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ÖN SÖZ 

Karahanlı ve Harezm Türkçelerinin devamı olan ve günümüzde de Özbekçenin tarihî 

bir dönemi olan Çağatay Türkçesi, Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. 

Dönemsel olarak ise 15. yüzyılda baĢladığı ve 20. yüzyılın sonlarına kadar devam ettiği 

kabul edilmektedir. Çağatay Türkçesi Timurlular devrinde, özellikle 15. yüzyılda klâsik 

formuna yükselmiĢ, zengin edebî ürünler veren Orta Asya döneminin yazın dilidir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan çalıĢmamız, Çağatay Türkçesi yazı dilinin 

özelliklerini içeren ve Çağatay döneminde kaleme alınmıĢ, müellifi bilinmeyen fakat iki 

sayfada bulunan derkenarda adı geçtiği üzere derkenarların eklemesini yaptığını 

düĢündüğümüz Ahmed Câm Jendebil (Ahmedî) olan Yusuf ve Züleyha mesnevisidir. 

Müellif, eserin tarihi için ise ebced hesabı ile belirttiği harfler üzerine hicrî 874 yani 

miladi takvime göre 1469 yılınıa iĢaret ettiğini görmekteyiz. ÇalıĢmamız, Yusuf ve 

Züleyha mesnevisinin transkripsiyonu, dil özelliklerinin incelenmesi, dizin ve sözlük 

çalıĢmalarından oluĢmaktadır. Bir giriĢ ve beĢ bölümden oluĢan çalıĢmamız, Çağatay 

dili ve özelliklerini içeren ve o dönemin yazı diline ıĢık tutan bir dil yadigârıdır. Eseri 

anlamlı kılan bir diğer özellik ise müellifin eserin baĢ sayfalarında belirttiği üzere eserin 

orijinal hâlinin mensur bir Farsça eserden alıp manzum olarak Türkçeye aktardığını 

söylemesi esere ayrı bir önem katmaktadır. Ayrıca beyitlerin altında bulunan kırmızı 

renkli bazen tek kelime bazen de birkaç kelimeden oluĢan Farsça kelime grupları da 

esere satır altı tercüme niteliği kazandırmıĢtır. 

Hazırladığımız bu yüksek lisans tezinde eserin bulunmasından çalıĢılmasına kadar her 

evrede yanımda olan ve yardımını her zaman hissettiğim, tez danıĢmanım olan Sayın 

Hocam Doç. Dr. Ġlhan Uçar’a tüm kalbimle teĢekkürlerimi sunmak isterim. Yine her 

zaman yardımından ve bilgisinden faydalandığım Sayın Hocam Prof. Dr. Paki 

Küçüker’e de teĢekkürlerimi sunarım. Arapça kısımlarda fazlaca desteğini aldığım 

kardeĢim Feyza Nur Yılmaz’a, arkadaĢlarım olan Ġsmail Erken’e, Ġbrahim ġen’e, Recep 

Akoğlu’na teĢekkürü bir borç bilirim. Son olarak bugünlere gelmemdeki en büyük emek 

sahibi sevgili annem Nurhan Yılmaz ve Ferruh Yılmaz’a teĢekkürlerimi takdim etmek 

isterim. 

Muhammet Furkan YILMAZ 

                                                                                               21/01/2022  
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Yusuf ve Züleyha hikâyesi, yüzyıllardır kadim edebiyatımızda anlatılagelmiĢtir. Kaynağını Kuran-ı 

Kerîm’den alan bu mukaddes konu, Türkçenin farklı dönemlerinde, farklı dil özellikleriyle iĢlense de konu 

itibariyle çok ayırıcı farklılıklar bulunmamaktadır. Tezimizin konusu Çağatay Türkçesine ait, müellifi 

bilinmeyen fakat derkenar yazılarını ekleyen kiĢinin Ahmed Câm Jendebil (Ahmedî) olarak belirtilen bir 

Yusuf ve Züleyha mesnevisidir. Eserde müellifin belirttiği üzere Farsça mensur bir Yusuf ve Züleyha 

eserini, Türkçeye manzum olarak aktardığını dile getirmesi esere ayrı bir ehemmiyet katmaktadır. Eserde 

beyitlerin altına kırmızı renkle yazılmıĢ bazen bir kelime bazen birkaç kelimeden oluĢan Farsça kelimeler 

her mısranın altında bulunmaktadır. Müellifin eserin baĢ sayfalarında belirttiği kadarıyla eser, Ebu’l-Gazi 

Sultan Hüseyin Baykara adına takdim edilmiĢtir. 

 

 

Eser, V. Pertsch’in Berlin yazmaları kataloğunda 385 (Sprenger 1650) kaydı ile yer almakta ve 

Tübingen’de Staatsbibliothek’te bulunun bu yazma 160 mm.x 110mm. büyüklüğünde 184 varaklıdır. Her 

sayfasında nestalik ile yazılmıĢ ortalama yedi satır bulunmaktadır.  

 

 

Yüksek lisans olarak hazırladığımız bu çalıĢmadaki amacımız Çağatay Türkçesine ait bir dil yadigârının 

günümüz Türkçesine kazandırılıp incelenmesini sağlayabilmektir. Konu ve kapsam itibariyle gerek 

Çağatay Türkçesiyle yazılmıĢ gerek Türkçenin tarihî baĢka lehçe ve Ģiveleri ile yazılmıĢ Yusuf ve Züleyha 

mesnevilerine kaynaklık etmesi amacıyla da önem arz etmektedir. ÇalıĢmada izlemiĢ olduğumuz yöntem, 

öncelikle metnin transkripsiyonu eserin vezni çerçevesinde yapılmıĢ, ardından dil incelemesi ortaya 

koyulmuĢtur. Cibakaya adlı program ile de gramatikal dizini çıkarılıp sözlüğü hazırlanmıĢtır. 

ÇalıĢmamızda vardığımız sonuç itibariyle, eser kesinlikle Çağatay Türkçesi dönemine ait bir mesnevi olup 

dönemin dil özelliklerini yüksek oranda muhteva etmektedir. Ayrıca eserde, Türkçe kelimelerin geçtiği ilk 

yerlerde hareke kullanılması ve tekrarlarında kullanılmaması metinde dikkat çeken noktalardandır. 
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The story of Yusuf and Züleyha has been told in our ancient literature for centuries. Although this holy 

subject, which takes its source from the Qur'an, is handled with different language features in different 

periods of Turkish, there are not many distinctive differences in terms of subject. The subject of our 

thesis is a Yusuf and Züleyha masnavi of Chagatai Turkish, whose author is unknown, but the person 

who added the margins is named as Ahmed Câm Jendebil (Ahmedi). As the author stated in the work, 

the fact that he transferred a Persian prose work of Yusuf and Züleyha to Turkish in verse adds a 

special importance to the work. In the work, Persian words written in red under the couplets, 

sometimes consisting of one word or sometimes several words, are found under each verse. As the 

author states on the beginning pages of the work, the work was presented in the name of Ebu'l-Gazi 

Sultan Hüseyin Baykara. 

 
The work is included in V. Pertsch's catalog of Berlin manuscripts with the entry 385 (Sprenger 1650) 

and this manuscript found in Staatsbibliothek in Tübingen has 184 leaves of 160 mm.x 110mm. Each 

page has an average of seven lines written in nestalik. 

 
Our aim in this study, which we prepared as a master's degree, is to ensure that a language heirloom 

belonging to Chagatai Turkish is brought into today's Turkish and examined. In terms of subject and 

scope, it is also important in terms of being a source for Yusuf and Züleyha masnavis, both written in 

Chagatai Turkish and written in other historical dialects and accents of Turkish. The method we 

followed in the study, firstly, the transcription of the text was made within the framework of the meter 

of the work, and then the language analysis was revealed. With the program called Cibakaya, its 

grammatical index was prepared and its dictionary was prepared. As a result of our study, the work is 

definitely a masnavi belonging to the Chagatai Turkish period and contains the language features of 

the period at a high rate. In addition, the use of hareke in the first places where Turkish words are 

mentioned and not being used in repetitions are among the remarkable points in the text.   
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GĠRĠġ 

Çağatay Türkçesi 15. yüzyıldan baĢlayıp 20. yüzyıla kadar devam eden, Orta Asya 

grubuna mensup, Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. Batı Türklüğünün 

sınırlarını çizen Karadeniz, Kafkas Dağları, Hazar Denizi ve Orta Ġran’ın kuzey ve 

doğusunda kalan ve Müslüman olan tüm Kuzey ve Doğu Türklüğü, 15. yüzyılın 

baĢlarından 20. yüzyılın baĢlarına kadar aynı yazını kullanmıĢlardır. Bu durumun tek 

istisnası ise Kırım Hanlığı olmuĢtur. 1475 yıllında Osmanlı idaresine girdikten sonra bu 

hanlıktaki Türklerin yazı dili Osmanlı Türkçesi olmuĢtur (Ercilasun, 2015: 400). 

Çağatay muhitinde geliĢen bu Türkçe ile çok sayıda yazar ve Ģair, devlet adamı, ilim 

adamı yetiĢmiĢtir. YetiĢen bu sanatçılarla çok sayıda, zengin içerikli, tarihe ıĢık tutan 

edebî eserler de kaleme alınmıĢtır. Yazılan bu eserlerden birisi, bizim de çalıĢmamızı 

oluĢturan Çağatay Türkçesi ile yazılmıĢ bir Yusuf ve Züleyha hikâyesidir. Eserin 

müellifi bilinmemekle beraber, 7a ve 184a sayfalarında asıl metnin dıĢında 

derkenarlarda yazıldığı üzere Ahmed Câm Jendebil’in derkenar yazılarını ekleyen kiĢi 

olduğunu düĢünmekteyiz. Yine istinsah tarihi olarak da 6b sayfasında ebced hesabı 

olarak harflerle belirtilmiĢ olan tarih, hicrî 874 tarihine yani miladi 1469 yılına karĢılık 

gelmektedir. Bununla beraber eser, Farsça mensur bir eserden manzum olarak Türkçeye 

aktarılmıĢ olduğu da müellifin belirttiği noktalardandır. 

Yusuf ve Züleyha hikâyeleri, Türk edebiyatında çok sevilen ve değer verilen bir hikâye 

olmakla birlikte yüzyıllar boyunca birbirine çok da benzemeyen manzum ve mensur 

olarak çok sayıda kaleme alınmıĢtır. Bu değerin en önemli sebebi olarak da kaynağını 

kutsal kitap olan Kuran-ı Kerim’den alması gösterilebilir. Kuran-ı Kerim’de “ahsenü’l-

kasas” (kıssaların en güzeli) olarak adlandırılan bu hikâye Müslüman Türk yazarlar 

tarafından dinî bir Ģevk ile yüzyıllarca iĢlenmiĢtir. Bu hikâye, Batı edebiyatında, 

hikâyenin en eski kaynağı olan Tevrat esas alınmıĢ; Türk, Ġran, Arap edebiyatlarında ise 

tefsir, hadis ve Ġslam tarihleri gibi kaynaklardan faydalanılarak iĢlenmiĢtir (Karahan, 

1994: 9).  

Arap edebiyatında, Yusuf ve Züleyha hikâyeleri çoğunlukla mensur olarak iĢlenmiĢ 

olup bu mensur eserlerin içerisine bazen küçük manzumeler yerleĢtirilmiĢtir. Hikâyenin 

Arap edebiyatındaki ilk örneğini, Gazâlî’nin “Bahrü’l Mahabba” adlı eseridir. Ġkinci 
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eser olarak ise, Ġbnü’l-Cevzî Abdurrahman b. Ali b. Muhammed Ebû’l-Ferec 

Cemâlüddin’in “Zehrü’l-Anik fî Kıssa-i Yûsuf-ı sıddîk baĢlıklı Yusuf sûresi tefsiri 

gösterilmektedir (Karahan, 1994: 9). 

Fars edebiyatına gelince buradaki Yusuf ve Züleyha hikâyeleri çok sayıda manzum ve 

mensur yapıda oluĢturulmuĢtur. Bu konuyu ilk iĢleyen mesneviler, Ebul Müeyyed Belhî 

ve Bahtiyâr Ahvâzî’ye ait olup, her iki mesnevinin de kayıp olduğu bilinmektedir. 

Firdevsî-i Tûsî’ye ait olduğu ileri sürülen mesnevi ise, Fars edebiyatında Câmi’nin 

eserinden önde yazılan Yusuf ve Züleyha hikâyelerinin en meĢhuru kabul edilmektedir 

(Karahan, 1994: 9). 

Türk edebiyatına bakıldığı zaman çok sayıda müellifi bilinen veya bilinmeyen Yusuf ve 

Züleyha hikâyeleri olduğu görülmektedir. Bunların içerisinde Türk edebiyatında da bu 

konuyu iĢleyen ilk eser olarak Ali’nin “Kıssa-i Yûsuf” adlı eseri gösterilmektedir. 

Müellifi hakkında hiçbir bilgi bulunmayan bu eser, 1233’te yazıldığı bilinmekle beraber 

tercüme olmadığı, Ģekil özellikleri bakımından da tamamen millî bir özellik taĢıdığı 

bilinmektedir. 14. yüzyıla ait olan “Dâsitan-ı Yûsuf Aleyhisselam ve Hâzâ Asenü’l-

Kassasü’l-Mübârek” adlı eser ġeyyâd Hamza’ya ait olup önemli Yusuf ve Züleyha 

hikâyelerimizin baĢında gelmektedir. Ayrıca, Süle Fakih, Ahmed, Rabguzî, Hamzavî, 

Erzurumlu Darîr de yine önemli Yusuf ve Züleyha hikâyesi yazarlarımız olarak adı 

zikredilebilmektedir (Karahan, 1994: 11-12). 

Timurlular devri hükümdarlarından olan Sultan Hüseyin Baykara’ya ithaf edilen 

Çağatayca Yusuf ve Züleyha hikâyesinin dört nüshası olduğu kaynaklarda geçmektedir. 

Bunlardan biri Ġstanbul’da Topkapı Sarayı Revan KöĢkü Kütüphanesinde no: 832’de 

kayıtlı Dâstân-ı Hazret-i Yûsuf Aleyhisselam ve Zelihâ baĢlıklı eserdir. Bu nüsha 1516 

yılında Herat’ta istinsah edilmiĢtir. Ġkincisi E. Blochet’nin Bibliotheque Nationale 

kataloğunda yer alan Paris nüshasıdır. Üçüncü nüsha TaĢkent nüshası olmakta beraber 

dördüncü ve bizim de çalıĢmamızı oluĢturan nüsha V.Pertsch’in Berlin yazmaları 

kataloğunda 385 (Sprenger 1650) kaydı ile bulunan yazma 160mm. 110mm. 

büyüklüğünde 184 yapraktan oluĢmaktadır (Korkmaz, 1968: 7-8). 

 

 



3 
 

AraĢtırmanın Konusu 

AraĢtırmanın konusunu, V.Pertsch'in Berlin yazmaları kataloğunda 385 (Sprenger 1650) 

kaydı ile yer alan, Çağatay Türkçesine ait olan müellifinin Ahmed Câm Jendebil, 

istinsah tarihinin ise miladi 1469 yılına ait olan manzum bir Yusuf ve Züleyha 

hikâyesini çeviri yazı alfabesine aktarmak, imlâ, ses ve Ģekil yönünden incelemek, dizin 

ve sözlüğünün çıkarılması oluĢturmaktadır. ÇalıĢmada karĢılaĢılan zorlukların en 

önemlisi metindeki bazı kelimeler alıĢılmıĢın dıĢında Arapça harflerle gösterilmekte ve 

bu da bizi kelimenin baĢka anlamının olabileceği Ģüphesine götürmekteydi; fakat 

bağlam ve vezin baz alındığında bunun öyle olmadığı daha sonra kararlaĢtırılmıĢtır. 

AraĢtırmanın Önemi 

Yusuf ve Züleyha hikâyeleri edebiyatımızda gerek nazım gerek mensur olarak yüzyıllar 

boyunca iĢlenegelmiĢtir. Bu hikâyenin bu denli önemli görülmesi Ģüphesiz kaynağını 

Kuran-ı Kerim’den alması olarak sayılabilir. Edebiyatımızda 1233’te Ali’nin eseriyle 

baĢlayan bu hikâyenin mensur ve manzum örnekleri çok sayıda olmasına rağmen her 

yazarın adına müstesna olmuĢ Yusuf ve Züleyha hikâyeleri da mevcut olmaktadır. 

Türkçenin her tarihî Ģivesinde bir Ģekilde değinilen bu hikâyeye Çağatay Türkçesinde de 

yer ayrılmıĢ olup, araĢtırmamızı önemli kılan en büyük sebep de Türkçenin Çağatay 

Türkçesi gibi kadim bir tarihî Ģivesinde bu konunun az olması ve çalıĢmamız da bu 

konuyu içermesi bakımından önem arz etmektedir. Çağatay Türkçesinin imla 

özellikleriyle bu konunun da son derece zengin, Ģairane içeriklerle iĢlenebilirliğini 

göstermek adına çalıĢmamız önemini ortaya çıkarmaktadır. Eseri önemli kılan bir diğer 

özellik ise, müellifin baĢ sayfalarda belirttiği üzere eseri, Farsça mensur bir eserden 

(hangi eser olduğu yine belirtilmemiĢtir) Türkçeye manzum olarak aktardığını 

belirtmesi esere âdeta telif nitelikte bir durum kazandıracak derecede önemini 

göstermektedir. 

AraĢtırmanın Amacı 

ÇalıĢmamızın amacı, Türkçenin önemli tarihî Ģivelerinden biri olan Çağatay Türkçesine 

ait olan bir metnin Türkiye Türkçesine aktarılmasını sağlayıp, Türkçemizin söz 

varlığına kazandırılmasını sağlamaktır. Bununla beraber hazırlanan dizin ve sözlük ile o 

dönemde kullanılan kelimelerin, terimlerin, Ģahıs ve kiĢi adlarının yine bu sahada 
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çalıĢacak araĢtırmacılarına yardımcı olması amaçlarımız arasındadır. Dil ve imla 

özelliklerinin incelenmesiyle de o döneme ait imla hakkında bilgi sahibi olunup, 

dönemin dil ve yazım özelliklerine katkıda bulunmak amacıyla çalıĢmamız 

hazırlanmıĢtır. 

AraĢtırmanın Yöntemi 

ÇalıĢmamız bir giriĢ ve dört bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde eserin bulunduğu 

yer, katalog kaydı, yazım özellikleri, kime ithaf edildiği ve bazı özet bilgilere yer 

verilmiĢ olup çalıĢmanın önemi, amacı, yöntemleri hakkında bilgiler sunulmuĢtur. 

Ardından Çağatay dönemi, Çağatay Türkçesi hakkında kısa, özet mahiyetinde bilgiler 

verilmekte ve Yusuf ve Züleyha hikâyesinin üzerinde durulmuĢtur. Birinci ve ikinci 

bölümlerde yazım özellikleri, ses ve Ģekil özellikleri, imla üzerinde incelemeler 

bulunmaktadır. Üçüncü bölümde, transkripsiyonlu metin ve metnin vezni verilmiĢtir. 

Dördüncü bölümde, Cibakaya programı yardımıyla oluĢturulan dizin, sözlük kısımları 

yer almaktadır. 

ÇalıĢmanın dizin ve sözlük kısmında Cibakaya programı yardımıyla oluĢturulan 

çalıĢmanın sözlük bölümünde kelimeler metindeki bağlamları çerçevesinde dönem 

sözlükleri, yapılmıĢ çalıĢmaların sözlük kısımlarının yardımıyla sözlük oluĢturulmuĢtur. 

Sözlükteki kelimelerin anlamları verilmeden önce onların hangi dile ait olduğu belirtilip 

metinde hangi bölümde geçtiği ve metinde kaç kez yer aldığı belirtilmiĢtir. Aynı 

manaya gelen fakat yazılıĢ itibariyle Arap alfabesinde farklı gösterim sebebiyle o 

kelime için “bkz” ibaresi ile kelime genel yazımda kabul görmüĢ kelimeye 

yönlendirilmiĢtir. Örnek olarak bir kelime aĢağıda gösterildiği üzere sözlüğe 

eklenmiĢtir: 

çarḫ:<Far. Çark, felek, talih. 

ç. (32b/1-2), (4a/6-1) 

ç.+ıfelek (20a/3-1), (41a/6-2) 

ç.+ıĢehr (5b/1-1) 

ç.+ikebūd (9b/1-2) 

[=6] 
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Yukarıdaki örnekte görüldüğü üzere “çarḫ” kelimesi öncelikle Farsça kökenli olduğu 

belirtilmiĢtir. Daha sonra bu kelime eksiz olarak iki yerde geçtiği ve diğer üç kelimeyle 

Farsça bir tamlama oluĢturduğu gösterilmektedir. Bu Ģekilde kelime metinde toplam altı 

defa geçtiği de en sonunda gösterilmiĢtir. Parantez içindeki gösterim ise kelimenin 

metindeki yerini göstermekte olup, söz gelimi “4a/6-1” yerine bakacak olursak, 

bahsedilen kelime metnin 4a yaprağının altıncı satırında bulunan beytin birinci 

mısraında yer almaktadır. Kelimelerin metinde transkripsiyonlu gösterimi için “uçar” 

adı verilen bir font kullanılarak metin transkripsiyon edilmiĢtir. 

Çağatayca ve Çağatay Edebiyatı 

Çağatayca, Ġslâmî Orta-Asya Türkçesi (Doğu Orta Türkçesi) edebiyat dilinin 

geliĢiminin, üçüncü evresini oluĢturmakla beraber, Timurlular imparatorluğunda (1405-

1502) Harezm Türkçesinin devamı olarak doğmuĢtur. Çok çeĢitli yerel ağızları da içine 

alan bu dil Türkistan’da ve Avrupa Rusya’sında 19. asrın sonuna dek Oğuzların 

dıĢındaki Müslüman Türklerin edebiyat dile hâline gelmiĢtir (aktaran: Sertkaya, 2011: 

74). 

Çağatay Türkçesi, Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. 15. yüzyıl 

baĢlarında baĢlayıp 20. yüzyılın baĢlarına kadar devam eden bir devirdir. Batı 

Türklüğünün sınırlarını çizen Karadeniz, Kafkas Dağları, Hazar Denizi ve Doğu 

Türklüğü, 15. yüzyıl baĢlarından 20. yüzyıl baĢlarına kadar aynı yazı dilini kullanmıĢtır; 

bu yazı dilinin Türkoloji literatüründeki adı ise Çağatay Türkçesidir. Belirtilen sınırların 

doğusunda kalan, fakat aslen Oğuz olan Türkmenler de buna dahildir. Bunun tek 

istisnası ise Kırım Hanlığıdır.  Bu hanlıktaki Türklerin yazı dili, 1475’te Osmanlı 

idaresine girdikten bir süre sonra Osmanlı Türkçesi olmuĢtur (Ercilasun, 2015: 400). 

Çağatay adı, Cengiz Han’ın ikinci oğlunun adından gelmektedir. Çağatay 1212’de 

ölmüĢ; fakat ismini kendisinden alan imparatorluğu ondan 20-30 yıl sonra torunu olan 

Kara Hülegü zamanında kurulmuĢtur. “Çağatay ulusu” veya “Çağatay” tabirleri 1306-

07 yıllarında kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Çağatay ulusu 16.yy’da Timur 

Ġmparatorluğu’nun yıkılıĢından sonra, Özbek göçebeleriyle karıĢmıĢlardır (aktaran: 

Sertkaya, 2011: 74-75). 
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Muhtemelen, “Çağatay tili (Çağatay dili)” veya “Çağatay Türkîsi (Çağatay Türkçesi)” 

ibareleri ilk olarak göçebe Çağatayların, ardından da Çağatay Ġmparatorluğu’nun bütün 

halkının dili ve son olarak Timurluların hakimiyeti altında doğan Orta Asya edebiyat 

dili için kullanılmıĢtır. Fakat “Çağatay” kelimesi son anlamıyla, 15. ve 16. yüzyıl 

Ģairleri tarafından hemen hemen hiç kullanılmamıĢtır. Bu devrin Ģairleri genellikle 

“türkî, türkçe, türk tili” gibi tabirleri kullanmayı tercih etmiĢlerdir. Sadece Nevâî’nin 

“Mîzanu’l-Evzân” adlı eserinde “çağatay lafzı” tabiriyle karĢılaĢılmaktadır. Ebu’l-Gazi 

Bahadır Han’a göre ise Çağatay Türkçesi, Timurlular zamanının Arapça ve Farsça 

unsurlarla karıĢmıĢ edebiyat dilidir (aktaran: Sertkaya, 2011: 74-75). 

Çağatay edebî dilinin dönemlere ayrılması konusunda herhangi bir birlik olmamakla 

beraber bazı bilim adamlarının bu konu hakkındaki tasnifleri ön plana çıkmaktadır. Bu 

bilim adamlarından olan Samoyloviç Ģive farklılıklarını merkeze alarak “Çağatayca” 

terimini sadece 15.-20. yüzyıllar Orta Asya edebi Türk dili için kullanmaktadır. 

Samoyloviç’e göre, Ġslamî Orta Asya edebî Türk dilinin devirlere ayrılması aĢağıdaki 

gibidir (aktaran: Karaağaç, 1988: XI): 

1. Karahanlı Türkçesi veya KaĢgar Türkçesi (11.-12. yüzyıllar) 

2. Kıpçak-Oğuz Türkçesi (13.-14. yüzyıllar) 

3. Çağatayca (15.-19. yüzyıllar) 

4. Özbekçe (20. yüzyıl) 

Öte yandan, sadece edebî geliĢmeyi göz önünde bulunduran Mehmet Fuad Köprülü, 

“Çağatayca” kelimesinin anlamını bir hayli geniĢletmiĢtir. Köprülü’ye göre, Çağatayca, 

13.-14. yüzyıllarda Çağatay Ġmparatorluğu ve Altın Ordu’nun kültür merkezlerinde 

geliĢmiĢ Orta Asya Edebi Ģivesi olup klâsik Ģeklini özellikle 15. yüzyılda, Timurlular 

zamanında almıĢtır. Bu Ģive etrafında zengin bir edebiyat yaratılmıĢtır. Köprülü, 

Çağataycayı Ģu devirlere ayırmaktadır (aktaran: Karaağaç, 1988: XI-XII): 

1. Erken Devir Çağataycası (13.- 14. yüzyıllar) 

2. Klâsik Öncesi Çağatayca (15. yüzyılın ilk yarısı) 

3. Klâsik Çağatayca (15. yüzyılın ikinci yarısı) 

4. Klâsik Çağataycanın Devamı (16. yüzyıl) 
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5. ÇöküĢ Devri (17.-19. yüzyıllar) 

M. A. ġçerbak, Çağatayca için “eski Özbek dili” tabirini kullanmakta ve bu devri 10. 

yüzyıldan baĢlatmaktadır. ġçerbak’ın bu devir için ileri sürdüğü sınıflandırma Ģu 

Ģekildedir (aktaran: Karaağaç, 1988: XI-XII): 

1. Ġlk Devir (10.-13. yüzyıllar): Batı Türkçesi (Kıpçakça) ve Güney Türkçesi 

unsurlarının alınması. Moğol saldırıları, bu geliĢmeye son vermiĢtir. 

2. Ġkinci Devir (14.-17. yüzyıllar): Yapay dil. “Çağatayca” terimini sadece bu bölüme 

atfetmek mümkündür. 

3. Üçüncü Devir (17.- 18. yüzyıllar): Yerel dil unsurlarının edebî dile girmesi. 

Çağataycanın en büyük uzmanlarından biri sayılan Janos Eckmann’ın kökü itibariyle 

Samoyloviç’e dayanan; fakat sınırları daha net belirleyen tasnifi bugün artık geniĢ çapta 

kabul edilen bir sınıflamadır. Janos Eckmann, Orta Asya edebî Türk dilini Ģu Ģekilde 

ayırmaktadır (Ercilasun, 2015: 404): 

1.Karahanlıca ya da Hakaniye Türkçesi (11.-13. yüzyıllar) 

2. Harezm Türkçesi (14. yüzyıllar) 

3. Çağatayca (15.-20. yüzyıllar) 

J. Eckmann Çağataycayı da kendi içerisinde üçe ayırmaktadır. Bunlar: 

1. Klâsik Öncesi Devir 

2. Klâsik Devre 

3. Klâsik Sonrası Devir 

Sahanın önemli bilim insanlarından biri olan J. Eckmann’ın dönemler hakkında bazı 

önemli cümleleri de bulunmaktadır. J. Eckmann klâsik öncesi dönemi, “bir dizi Eski 

Türkçe hususiyetinin muhafaza edildiği bir geçiĢ devri” olarak kabul eder. Klâsik 

sonrası devri de “bir taraftan Nevâyî dilinin dikkatli bir taklidi, diğer taraftan Özbek 

unsurlarının tesiri” olan bir dönem Ģeklinde değerlendirmektedir (Ercilasun, 2015: 404-

405). 

Çağatay Türkçesinin BaĢlıca Ġsimleri 

Klâsik Öncesi Devir 



8 
 

Klâsik öncesi devrin (15. yüzyıl baĢları-1465) baĢlıca yazar ve Ģairleri Ģunlardır: 

Sekkâkî: Kaside ve gazellerden meydana gelen bir divanı bulunmaktadır. ġiirlerini 

Semerkant’ta 14. yüzyıl sonları ile 15. yüzyılın ilk yarısında yazmıĢtır. Uluğ Bey’in 

saray Ģairi ve Semerkant’ta yaĢamıĢtır. Çağatay edebî dilinin ilk temsilcisi kabul 

edilmektedir. 

Haydar Harezmî: Mahzenü’l-Esrâr adında önemli bir mesnevîsi bulunmaktadır. 14. 

yüzyılın sonlarında ve 15. yüzyılın baĢlarında eser verdiği tahmin edilmektedir.  

Lûtfî: 99 yıl yaĢadığı tahmin edilen Ģairin, Nevayî’den sonraki en büyük Ģair olduğu 

kaynaklarda söylenmektedir. Divan ve Gül ü Nevruz adlı iki önemli eseri 

bulunmaktadır. Yine kaynaklara göre divanının yirmiden fazla nüshası olduğu bilgisi 

yer almaktadır. 

Yusuf Emîrî: Temür’ün torunu Baysungur’un nedimlerindendir. Kaynaklarda 1433 

yılında Herat’ta öldüğü yazmaktadır. Divan, Dehnâme (mesnevi) ve Beng ü Çagır 

adlarında üç tane önemli eseri bulunmaktadır. 

Seyyid Ahmed Mirza: Temür’ün torunudur. 1435’te amcası ġahruh’a sunduğu 

TaaĢĢukname adlı bir mesnevisi bulunmaktadır. 

Gedâî: 15. yüzyılda yaĢamıĢ ve 90 yıldan fazla ömür sürmüĢtür. Yüzyılın baĢında 

doğduğu tahmin edilmektedir. Kaynaklarda güçlü bir Ģair olduğu, aruzu iyi kullandığı, 

üslubunun yine kuvvetli olduğu ve dilinin basit, sade, anlaĢılır olduğu belirtilmektedir. 

Atâî: Yesevî derviĢi Ġsmail Ata’nın torunlarından olduğu için Atâî mahlâsını almıĢtır. 

Leningrad Asya Müzesinde 260 tane gazeli içeren bir divanı bulunmaktadır. 

Kaynaklarda geçtiğine göre Ģiirlerinin Ģöhreti Türk halkı arasında yaygın olduğu 

görülmektedir. 

Ahmedî: 14.yüzyılın ikinci yarısı ile 15. yüzyılın ilk yarısında yaĢadığı bilinmektedir. 

Telli sazlar münazarasıyla ilgili 130 beyitlik bir mesnevisi vardır. Temsilî bir eser olan 

bu mesnevi devrin musikî kültürü hakkında bilgi vermektedir. 

Yakînî: Heratlı Türk emirlerindendir. Tek nüshası British Museum’da bulunan, nazım-

nesir karıĢık olarak yazılmıĢ küçük bir münazarası bulunmaktadır. 
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Klâsik Devir 

Klâsik devrin baĢlıca Ģair, yazar ve eserleri Ģunlardır: 

Ali ġir Nevâyî: Çağatay Türkçesinin en büyük Ģair ve yazarıdır. Sadece Çağatay 

edebiyatının değil bütün Türk edebiyatının en büyük Ģairlerinden biridir. 1441’de 

Herat’ta doğan sanatçı, 3 Ocak 1501’de yine Herat’ta vefat etmiĢtir. Babası Uygur asıllı 

biri olup adı ise Gıyaseddin Kiçkine Bahadır’dır. Nevayî, klâsik nazım ve nesrin her 

türünde ve her Ģeklinde 29 eser meydana getirmiĢtir. Fanî mahlası ile yazdığı Farsça bir 

de divanı bulunmaktadır. Divanlarının ismi ise “Garâibü’s-Sıgar, Nevâdirü’Ģ-ġebâb, 

Bedâyiü’l-Vasat, Fevâidü’l-Kiber” olarak kayıtlarda bulunmaktadır. 

Hâmidî: Hüseyin Baykara devri Ģairlerindendir. Farsçadan çevirdiği bir Yusuf ve 

Züleyha mesnevîsi bulunmaktadır. 

ġahî: Temürlü hanedanından Ebu Sait Mirza’nın torunudur. ġahî mahlası olup gerçek 

adı ise Sultan Mesud Mirza’dır. Semerkant’ın doğusundaki Hisar bölgesinde sultanlık 

yapmıĢ; fakat saltanat kavgaları yüzünden rahat edememiĢtir. 1506’da gözlerine mil 

çekilmiĢ, 1507’de Özbeklerce öldürülmüĢtür. 

ġiban Han: Çengiz’in oğlu Çoçı’nın oğlu ġiban Han’ın soyundandır. 1507’de Temürlü 

hanedanını yıkan ve onun yerine ġibanoğulları sülâlesini kuran hükümdardır. Tek 

yazması Londra’da British Museum’da bulunan Bahru’l-Hudâ dinî ahlâkî bir mesnevisi 

ve divanı bulunmaktadır. 

Klâsik Sonrası Devir 

Çağatay edebî dilinin klâsik devri 1600’de sonra ermektedir. 17. yüzyılda KâĢgar’da ve 

Fergana Ģehirlerinde Çağatayca, resmi dil ve kültür dili olarak Farsçadan daha fazla 

kullanılmıĢtır. Nevbetî, Harabatî, Hüveydâ, ġeykâli, Mevlânâ Yahya... gibi Ģairleri 

klâsik sonrası Çağatay edebî dilinin baĢlıca temsilcileri olarak gösterilmektedir. 

Ebülgazi Bahadır Han: Klâsik sonrası devrin Ģüphesiz en önemli ismi Ebülgazi 

Bahadır Han’dır. Ebülgazi Bahadır, 17. yüzyılın Hîve hanlarındandır. Çengiz Han 

soyundandır. 1603-1663 yılları arasında yaĢamıĢtır. Ebülgazi Bahadır Han’ın ġecere-i 
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Terâkime ve ġecere-i Türkî adlı iki önemli eseri bulunmaktadır (Ercilasun, 2015: 405-

421). 

Hüseyin Baykara: Eserimizin sunulduğu kiĢinin Timur Ġmparatorluğu hükümdarı ve 

Ģairi olan Ebu’l- Gazi Hüseyin bin Gıyaseddin Mansur bin Baykara olduğunu 

düĢündüğümüz için Hüseyin Baykara adına da kısa bir bilgilendirme baĢlığı açmayı 

gerek gördük. 

Hüseyin Baykara, 1438 yılında haziran ya da temmuz ayında Herat’ta doğduğu 

bilinmektedir. Hem annesi Fîrûze Begüm hem de babası Mirza Mansûr tarafından 

Timur’un soyundandır. Yedi yaĢında iken kaybettiği babası, daha önce kardeĢi ġâhruh 

tarafından mağlup edilip yetkisiz bırakıldığı için Hüseyin saltanattan mahrum, fakat asil 

aile ortamında dedesi Baykara’nın yanında yetiĢmiĢtir. Bundan dolayı Hüseyn-i 

Baykara diye meĢhur olmuĢtur (Algar ve Alparslan, "HÜSEYĠN BAYKARA", TDV 

Ġslâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/huseyin-baykara (06.12.2021). 

Cesur bir savaĢçı olan Hüseyin Baykara Horasan ve civarında otuz yedi yıl parlak bir 

saltanat sürmüĢ, bu süre zarfında sanata ve sanatçılara büyük değer vermiĢtir. ġairler, 

ressam ve tarihçilerin de aralarında bulunduğu pek çok ilim adamını himaye etmiĢ, 

Herat’ı bir kültür ve sanat merkezi haline getirmiĢtir. Onun himaye ettiği âlimlerin 

baĢında çocukluk arkadaĢı, daha sonra divan beyi niĢancısı ve nedimi olan Ali ġîr 

Nevâyî ile ünlü mutasavvıf Ģair Molla Abdurrahman-ı Câmî ve Hüseyin Vâiz-i KâĢifî 

gelmektedir. Bunlar bazı eserlerini Hüseyin Baykara’ya ithaf ettikleri gibi devlet 

siyasetinde de önemli rol oynamıĢlardır. Meselâ Ali ġîr Nevâyî, Hüseyin Baykara’nın 

tahta çıktığı sırada on iki imam adına hutbe okutmasına engel olmuĢtur. Câmî’nin 

yazdığı mektuplardan âdil olması ve çiftçilerden fazla vergi almaması konusunda ona 

nasihat ettiği anlaĢılmaktadır (Algar ve Alparslan, "HÜSEYĠN BAYKARA", TDV 

Ġslâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/huseyin-baykara (06.11.2021). 

Hüseyin Baykara’nın Hüseynî mahlâslı lirik Ģiirlerinden oluĢan bir divanı ve 

otobiyografi mahiyetinde küçük bir risalesi vardır. Divanının çok sayıda nüshaları 

olduğu bilinmektedir. Hem divanını hem de otobiyografik olan risalesini Ġsmail Hikmet 

Ertaylan 1945-1946 yıllarında yayımlamıĢtır (Ercilasun, 2015: 417). 

Ahmed Câm Jendebil, Ahmedî 
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Kaynaklarda hayatı hakkında çok fazla bilgi bulunmayan Ahmed Câm Jendebil, 

Hüseyin Baykara döneminin Ģairlerinden olduğu bilinmektedir. ġairin tam adı 

bilinmediği gibi kullandığı mahlası için de farklı görüĢler bulunmaktadır. Korkmaz 

(1968), onun Yûsuf ve Züleyha adlı eserinin Berlin nüshasına dayanarak mahlasının 

Ahmedî olduğunu, Ahmedî’nin Mecâlisü’n-Nefâis’in dördüncü meclisinde Nevâyî’nin 

kaydettiği, 906/1501-1502 yılında ölen Kutbüddîn Ahmed Câm Jendepil ile aynı kiĢi 

olduğunu, Ahmedî mahlası ile telli sazlar hakkında bir münazara yazan Ģahsın da 

Kutbüddîn Ahmed Câm olabileceğini kaydetmiĢtir (Akçay, “Hâmidî, Ahmedî, 

Kutbüddîn Ahmed Câm Jendepil”, TEĠS, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hamidi-

ahmedi-kutbuddin-ahmed-cam (14.01.2022)).  

Yusuf ve Züleyha Mesnevisi 

Klâsik Türk edebiyatı aĢk, âĢık, maĢuk üçgeninde Ģekillenen kadim bir edebiyattır. Bu 

üçgen, günümüzün romanı, hikâyesi karĢılığında sayılabilen mesnevi nazım Ģekliyle 

yüzyıllarca iĢlenegelmiĢtir. Konularını, kahramanlarını gerek Arap, Fars veya Türk 

milletlerinden alması gerek Kuran-ı Kerim gibi ilâhî kitaptan alması yönüyle çok çeĢitli 

aĢk konulu eserler oraya çıkmıĢtır. Bunlardan bazılarını sıralamak gerekirse: Yusuf u 

Züleyha, Leyla vü Mecnûn, Kerem ile Aslı, Ferhat ile Şirin... gibi çok sayıda 

kahramanlarla bu konu iĢlenmiĢtir. Bunların içerisinde dinî bir kaynak olan Kuran-ı 

Kerim’e dayanan Yusuf u Züleyha hikâyesi hakkında, Klâsik Türk edebiyatında çok 

sayıda manzum ve mensur yapıda eser meydana getirilmiĢtir. Bunların içerisinde 

bulunan Çağatay Türkçesi ile yazılmıĢ, Hüseyin Baykara’ya sunulmuĢ olan bir Yusuf ve 

Züleyha hikâyesi çalıĢmamızı oluĢturmaktadır. 

Bu hikâye, eski Ġbrânî edebiyatı için çok önemli bir kaynak eser niteliğinde olan 

Tevrat’ta da çok güzel bir Ģekilde iĢlenmiĢ olup bugünlere kadar kendi önemini taĢımıĢ 

ve korumuĢtur. Tamamı Ġncil’de iĢlenmemiĢ olsa da bazı epizotları alınmıĢtır. Birbirine 

komĢu olan Ġbraniler ve Müslümanlar arasındaki düĢmanlığın etkisinden dolayı 

olmalıdır ki Kuran-ı Kerim’deki hikâye, Tevrat ve Ġncil’deki versiyonlarından daha 

güzel olarak meydana gelmiĢtir (Dolu, 1952: 419). 

V.Pertsch'in Berlin yazmaları kataloğunda 385 (Sprenger 1650) kaydı ile yer almıĢ 

bulunan ve bugün için Tübingen'de Staatsbibliothek'te bulunan bu yazma, 160 mm x 

110 mm. büyüklüğünde 184 yapraklıdır. Eser, eski orijinal bir cilt içinde bulunmaktadır. 
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Yapraklarında ufak tefek siliklikler, yıpranmalar bulunmaktadır. Her sayfada nestâlikle 

yazılmıĢ ortalama yedi satır vardır. Satırlar arasına kırmızı mürekkeple Türkçe 

metindeki kelimelerin karĢılıkları Farsça olarak yazılmıĢtır. Bununla birlikte Farsça 

karĢılıkları verilmeden bırakılmıĢ kelimeler de bulunmaktadır. Eserin bazı sayfalarında, 

tüm sayfayı kaplayan derkenarlar mevcuttur. Müellif, bu eser için 6a sayfasının 3. 

beytin ilk mısraında, Farsçada nesir hâlinde bulunan bu eseri nazım Ģeklinde Türkçeye 

aktardığını belirtmektedir. 

Eserde münâcaat, naat-ı nebî, çehâr yâr-ı güzînin medhlerini ve Sultan Hüseyin 

Baykara’ya ithafı içine alan 29 beyitlik bir giriĢin ardından, 3b sayfasında bulunan 

“ḥikāyet-i pādiĢāhlar sözi” ve 5b sayfasında bulunan “sebeb-i naẓm-ı kitāb aytur” 

bölümleri gelmektedir. Asıl hikâye 7a sayfasında, “ḳıṣṣa-i ḥażret-i yūsufnıŋ ibtidāsı” 

baĢlığı ile baĢlamaktadır. Eserin aruz vezni olarak ise “müfte’ilün/müfte’ilün/fâ’ilün” 

olarak belirlenmiĢtir. 

Nüshalar Hakkında 

ÇalıĢmıĢ olduğumuz eserin kaynaklarda geçtiği üzere dört nüshası bulunduğu 

zikredilmektedir. 

a) Topkapı Nüshası: Ġstanbul Topkapı Sarayı Revan KöĢkü Kütüphanesinde 832 

numaralı bölümde bulunmaktadır. Nüsha “Dâstân-ı Hazret-i Yusuf Aleyhisselam ve 

Zeliha” baĢlığını taĢımaktadır. Miladi 1516 yılında Herat Ģehrinde kopya edildiği 

bilinmektedir. 

b) Paris Nüshası: E. Blochet’in Bibliotheque Nationale kataloğunda bulunan nüshadır. 

Bu nüsha da miladi 1563 yılında kopya edilmiĢtir. 

c) TaĢkent Nüshası: Fıtrat’ın Özbek Edebiyatı Nûmuneleri adlı eserinde adı geçen ve 

“Dur Beg” adlı bir Ģaire ithaf edilmiĢ bir nüshadır. 

d) Berlin Nüshası: Son nüsha ise bizim de çalıĢmamızın konusunu oluĢturan V. 

Pertsch’in Berlin yazmaları kataloğunda 385 (Sprenger 1650) kaydı ile yer almıĢ 

bulunan ve bugün için geçici olarak Tübingen’de Staatsbibliothek’te muhafaza edilen 

yazmadır.  

Yusuf ve Züleyha Hikâyesinin Özeti 
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Kenan ilinde yaĢayan Hz. Yakup’un on iki oğlu vardır. Bunlardan küçük kardeĢleri 

Yusuf bir gece rüyasında on bir yıldız ile ayın ve güneĢin kendisine secde ettiğini görür. 

Babasına rüyasını anlatınca babası da kardeĢlerine bu durumdan bahsetmemesini ister; 

çünkü kardeĢleri Yusuf’u kıskanmaktadırlar.  

Babası Yusuf’u ne kadar sakınsa da kardeĢleri onu bir gün kırlara çıkarıp eğlendirme 

bahanesiyle babalarından alarak bir kuyuya atarlar ve gömleğini kana bulayarak dönüĢte 

babalarına Yusuf’un kurt tarafından saldırıya uğradığını söylerler. Korktuğu Ģeyin 

baĢına geldiğini gören Yakup oğlunun üzüntüsüyle o kadar acı çeker ki yaĢadığı yer 

“beytü’l-ahzân, külbe-i ahzân” (hüzünler evi) diye anılmaya baĢlar. Bir zaman sonra da 

ağlamaktan gözlerine perde iner. Daha sonrasında Mısır’a gitmekte olan bir kervan 

kuyunun yakınında konaklar, su almak üzere gönderilen kiĢi kuyunun baĢına gelip 

kovasını suya daldırdığında Yusuf kovaya tutunarak kuyudan çıkar. Kervandakiler onu 

yanlarına alarak Mısır’a vardıklarında köle diye satılığa çıkarırlar. Güzelliği bütün Ģehre 

yayılan Yusuf’u Mısır azizinin karısı Züleyha satın alır, ergenlik yaĢına gelince de ona 

âĢık olur. Yusuf ise Allah korkusuyla ona karĢılık vermez. Züleyha’nın kölesine âĢık 

olduğunu duyan Mısır’ın asil kadınları onu küçümseyince Züleyha kadınları evine davet 

eder. Önlerine meyve tabakları yanında keskin birer bıçak koydurur ve Yûsuf’u içeriye 

çağırır. Yusuf’un güzelliği karĢısında ĢaĢkına dönen kadınlar meyve yerine parmaklarını 

keserler. Fakat Yusuf’tan vazgeçmeyen Züleyha bir gün ondan kaçan Yusuf’un peĢine 

düĢer ve tam yakalayacağı sırada gömleğini arkadan yırtar. Olayı öğrenen kocası gerçek 

suçlunun Züleyha olduğu anlaĢıldığı halde dedikodulardan çekinerek Yusuf’u zindana 

attırır. Yusuf zindanda iken peygamberliğe erer ve kendisine rüya tabiri bilgisi verilir. 

Mısır sultanının gördüğü bir rüyayı tabir edince zindandan çıkarılır ve ülkenin malî 

iĢleriyle görevlendirilir. Sultanın rüyasından hareketle aldığı tedbirler sayesinde yedi yıl 

süren bolluk zamanında erzak biriktirip ardından gelen yedi yıllık kıtlık döneminde 

ülkeyi sıkıntıdan kurtarır. Bu sırada kardeĢleri erzak almak için Mısır’a geldiğinde 

onunla karĢılaĢırlar. Yusuf anne bir kardeĢi Bünyamin’i yanında alıkoyup diğer 

kardeĢleriyle gömleğini babasına gönderir. Yakub peygamber gömlekten Yusuf’un 

kokusunu alınca onun yaĢadığını anlar ve gömleğin gözlerine sürülmesiyle tekrar 

görmeye baĢlar. Daha sonra Yusuf bütün ailesini Mısır’a davet eder, Yakub da ailesiyle 

birlikte Mısır’a gider. Yusuf’u selâmlamak üzere hepsi önünde eğilir, böylece onun 

rüyası da gerçekleĢmiĢ olur. 
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Türk edebiyatında Orta Asya’dan Anadolu sahasına kadar birçok edip ve Ģair Yûsuf ve 

Züleyhâ kıssasını ele almıĢ veya eserlerinde telmih yolu ile bir Ģekilde göndermelerde 

bulunmuĢtur. Bu eserler yazıldıkları coğrafyanın ve zaman diliminin sosyal anlayıĢı, 

kardeĢlik, baba-oğul iliĢkileri, aĢk, hasret vb. konulara dair gelenekleri yansıtmaktadır 

(Koncu, "YÛSUF ve ZÜLEYHÂ", TDV Ġslâm Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/yusuf-ve-zuleyha#1 (07.11.2021)). 
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BÖLÜM 1: YAZIM ÖZELLĠKLERĠ 

1.1. Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.1. /a/ Ünlüsünün YazılıĢı 

Söz baĢında #a ünlüsü (ا) ile gösterilmiĢtir. 

لا غ ی  açıġla- 36a/2-1 اچ

 aġa 15a/1-1 اغا

 aġız 14a/4-1 اغس

یپ یرت  aḳırtıp 4b/4-2 ال

ذاغ  andaġ 14b/1-2 اً

ثاى تاری  aḫtarıban 19b/2-2 اخ

ذق  andaḳ 3b/3-2 اً

سی ا  anası 26a/1-1 اً

Bazı Türkçe ve uzunluk belirten Arapça, Farsça kelimelerin baĢında ise (آ) ile 

gösterilmiĢtir. 

 aç 39b/7-1 آچ

 al 3a/2-1 آل

 āvāz 35b/2-1 آّاز

سی  ārāsı 25b/1-2 آرا

 ān 43a/5-1 آى

 āzād 47b/6-2 آزاد

 āḫer 16a/2-2 آخر

سی  āvāzesi 4a/7-1 آّازُ
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Kelime ortasında a/ ünlüsü genellikle (ا) ile gösterilmiĢtir. 

ساچ  saç 45a/3-2 

سال  sal- 22a/4-1 

اپ  tap- 31a/2-2   ت

ی  çarladı 39a/3-1 چارلاد

 daġı 46b/5-2 داغی

پاى س ا  baspan 22a/3-1 ت

لادی ض ا  baĢladı 41b/3-2 ت

 

Kelime sonunda a# ünlüsü (ا,ه) ile gösterilmiĢtir. 

ا  ana 42a/2-1 آً

رچَ  barça 41b/3-1 ت

چَ  munça 16a/4-1 هًْ

 aġa 15a/1-1 اغا

کا ٌ  maŋa 20a/3-1 ه

ادٍ  ortada 42b/3-1 اّرت

کا ٌ س  saŋa 21a/4-2 

َ رل  barḳa 16b/7-2 ت

1.1.2. /e/ Ünlüsünün YazılıĢı 

Kelime baĢında #e ünlüsü (ا) ile gösterilmiĢtir. 

ن  elem 13a/5-1 ال

ن  etim 26a/2-1 ات



17 
 

لا  eyle- 35b/2-1 ای

ذ  ebed 4a/2-1 ات

ر  ebr 25b/4-2 ات

ر  eger 27a/5-2 اک

ر  eṧer 18a/7-2 اث

 

Kelime ortasında e/ ünlüsü genellikle (ا) ile gösterilmiĢ ya da gösterilmemiĢtir. 

یة ک  tegib  34a/5-2 ت

ی لات ی  tileti 22a/6-1 ت

تی  yetti (sayı) 43a/3-1 ی

لادی  eyledi 25a/6-2 ای

ْرهادی  körmedi 3b/3-2 ک

یک تال ی  kiteliŋ 11b/7-2 ک

اردی ْت  köterdi 23b/5-2 ک

 

Kelime sonunda e# ünlüsü genellikle (ه) ile gösterilmiĢtir. Kısmen de olsa bazı kelime 

sonlarında (ا) ile gösterilmiĢtir. 

لا  ile 21b/6-1 ای

چرٍ  içre 24a/2-2 ای

یچَ  kiçe 20b/2-1 ک

َ ً ne 4a/5-1 
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یچَ ً niçe 27b/6-2 

سی ا  özgesi 7b/6-2 اّزک

یٍْ  tive 25b/6 ت

 üzre 8b/3-2 اّزرا

ٌا  yine 27a/1-1 ی

1.1.3. Kapalı /ė/ Ünlüsünün Kullanımı 

Çağatay Türkçesinde, ilk hecede bulunan “e” sesinde yaygın bir “i” sesine değiĢim 

vardır (e/>i/) (Ercilasun, 2015:426). Biz de bu fonetik hâdiseyi baz alarak ve eserin 

orijinal hâline bağlı kalarak “kapalı e (ė)” kullanımı yerine “i” sesini göstermeyi tercih 

ettik. 

1.1.4. /ı/, /i/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Kelime baĢında #ı #i ünlüsü genellikle (ى,ا)  ile birlikte gösterilmiĢtir. 

یذٍ چ  içide 14b/5-1 ای

ذر  ider 37a/4-2 ای

ر ذی  idir- 33a/6-1 ای

چرٍ  içre 24a/2-2 ای

کری  igri 24a/5-1 ای

ٌوَ ک  ikinme 26a/4-1 ای

ي لذی  ildin 24b/2-2 ای

Kelime ortasında ı/ i/ ünlüsü genellikle (ى) ile gösterilmiĢtir. 

یچَ  kiçe 20b/2-1 ک

یک یچ  kiçig 29b/6-1 ک
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یي س  sin 31b/1-1 

ین ٌ  inim 19b/2-1 ای

یة ت ط  iĢitib 45b/6-1 ای

طی ی  kiĢi 30b/4-2 ک

یذا س ْک  kögüside 15a/1-2 ک

Kelime sonunda ı# i# ünlüsü genellikle (ى) ile gösterilmiĢtir. 

کری ٌ  tiŋri 11a/6-2 ت

ْری  böri 19a/5-1 ت

کی ی ل  iligi 24a/5-1 ای

ْک ْزی ک  kökyüzi 29a/4-1 ی

ي یذی ً nidin 17b/2-2 

ساری  sarı 43a/6-2 

ی سْک  sevgi 5a/2-2 

می  taḳı 33b/7-1 ت

ذٍ ازی  yazıda 18b/2-1 ی

اری  barı 18a/3-1 ت

1.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Kelime baĢında #u #ü ünlüsü (ا و) ile birlikte gösterilmiĢtir. 

ضال  uĢal 8a/1-1 اّ

ي سذی ْ  ulusdın 45b/3-2 اّل

ْغ  uluġ 42b/2-1 اّل
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ي یذی  ucıdın 21a/3-2 اّج

ْم ْت  unuttum 15a/6-1 اًّ

 urdı 40b/5-1 اّردی

ثْ ض  uĢbu 47a/5-1 اّ

ار  utar- 4b/3-2 اّت

ذی  uyġandı 37a/7-2 اّغاً

Kelime ortasında u/ ü/ ünlüsü (و) ile gösterilmiĢtir. 

ْرّب  körüb 31a/6-1 ک

ذی لاً ْچ  küçlendi 10a/4-2 ک

ْى  kün 17a/2-1 ک

ای کْرک ت  yitkürgey 19b/5-2 ی

ْر  alur 21a/3-1 ال

تْى  altun 39b/7-2 ال

ي ذی ْت ْل  bulutdın 33a/4-2 ت

ة کاری ْت  bütkerib 38b/5-1 ت

لار ْزدی  büzdiler 17b/1-2 ت

ْپ  uyup 20b/2-1 اّی

Kelime sonunda u# ü# ünlüsü (و) ile gösterilmiĢtir. 

ْ  bu 11b/5-1 ت

وْ  ḳamu 12a/4-2 ل

 mu 18a/4-2 هْ

سْ  su 15b/6-2 

ثْ ض  uĢbu 11b/7-1 اّ

مْ  uyḳu 30a/4-2 اّی
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کْ ل ی  bilgü 19a/1-2 ت

کْ ی ً nigü 38b/6-1 

رّ  ötrü 33b/7-2 اّت

1.1.6. /o/, /ö/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Kelime baĢında #o #ö ünlüsü (ا و)ile birlikte gösterilmiĢtir. 

 öz 22a/4-2 اّز

ا  özge 26b/5-2 اّزک

تْر  oltur- 42b/7-1 اّل

لْم  oġlum 14a/7-2 اّغ

 oġrı 26a/4-1 اّغری

ی  oḳı- 4b/5-1 اّل

 ol 1b/4-1 اّل

ی  otı 41a/5-2 اّت

لر ذی  öldiler 44a/1-2 اّل

ار  örter 47a/4-1 اّرت

لار ْک  ölügler 45a/1-2 اّل

Kelime ortasında o/ ö/ ünlüsü (و) ile gösterilmiĢtir. 

ْل  yol 27a/5-1 ی

کل ًْ  köŋül 35b/1-1 ک

ْرّر  yorur 32b/2-1 ی

ٌج سْک  sökünc 27a/7-2 

ذٍ سْزی  sözide 3a/5-2 

یذا س ْ ْک  kögüside 15a/1-2 ک

کا ْک  kökke 5a/7-1 ک
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ْپ  köp 44a/1-2 ک

ْری  böri 19a/5-1 ت

 

1.2. Ünsüzlerin YazılıĢı 

1.2.1. /b/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde zarf fiil eklerinden olan “-p, -Ip, -Up, -UbAn” gibi ekler, çoğunlukla “be (ب)” 

sesi ile yazılmıĢtır. Bundan dolayı, transkripsiyona metnin orijinal hâline bağlı kalınmıĢ, 

göründüğü gibi aktarılmıĢtır. Metinde “b” ünsüzünün gösteriminde bir tutarlılık 

bulunmamaktadır. Bazı ekler açık bir Ģekilde “be (ب)” sesi ile gösterilirken bazıları ise 

“pe (پ)” sesiyle gösterilmektedir. Transkripsiyon yapılırken metinde hangi harf ile 

yazılmıĢsa çeviri yazıya da o hâliyle aktarılmıĢtır. 

ْپ  öpüp 9a/5-1 اّپ

یة ل ی  kilib 19a/4 ک

 urub 27b/4-1 اّرّب

یة ل ی  ḳılıb 25b/5-1 ل

پر  teper 28b/6-1 ت

تی سرپ  serpti 41b/4-2 

ْرّب  körüb 39b/-6-1 ک

/b/ Ünsüzünün Kelime BaĢında Yazımı 

Çağatay Türkçesinde, kelime baĢında #b ünsüzü genellikle korunmuĢtur. 

ار  bar 20a/6-1 ت

ار  bar- 34b/3-2 ت

یردی  bir- 21b/6-2 ت

ذی ْل  boldı 10b/3-1 ت

/b/ Ünsüzünün Kelime Ortasında Yazımı 
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Kelime ortasında b/ ünsüzü genellikle korunmuĢtur. 

ثار ال  yalbar- 16a/4-1 ی

ة ثاری  yiber- 43b/5 ی

تی ْت  kobtı 15a/1-1 ل

Kelime ortasında b/ sesinin sızıcılaĢarak v/ sesine döndüğü örnekler: 

ی سْک  sevgi 5a/2-2 

ْب یًْ س  sivinüb 40a/7-2 

یّْب س  sivüb 2a/7-2 

Türkçe kelimelerin sonunda /b/ sesi bulunmamaktadır, sadece yabancı dillerden 

alıntı kelimelerde yer almaktadır. 

 edeb 11b/3-1 ادب

ثة س  sebeb 42a/6-1 

 āb 21a/7-1 آب

صحة  aṣḥab 36b/4-2 ا

 cevāb 24b/6-2 جْاب

 ġarb 3a/7-2 غرب

 ḥācib 5a/4-2 حاجة

1.2.2. /ŋ/ Ünsüzünün Yazımı 

Çağatay Türkçesi Ģivesine özel imla özelliği gereği, metinde nazal /ŋ/ (ك  harfleri ile (ن

gösterilmiĢtir. Sayısı az olmakla beraber sadece (ك) harfi ile gösterilen örnekler de 

mevcuttur.  

ک ساً  alsaŋ 24a/6-1 ال

کا ٌ س  saŋa 24a/6-1 

ٌک ی ال  baḳıŋ 27a/3-2 ت

یة کرات ٌ  iŋretib 10a/5-2 ای
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ٌک ی ذه  ḳademiŋ 32b/6-2 ل

سک رک  kerekseŋ 12b/4-2 ک

1.2.3. Zamir /n/ sinin Yazımı 

Çağatay Türkçesinde iyelik ekleri ve hâl ekleri arasında bulunan zamir /n/ si çoğunlukla 

kullanılmamaktadır (Ercilasun, 2015: 427). Zamir /n/ sinin kullanıldığı az sayıdaki 

örnekler metinde mevcuttur. 

ذا ْزی  közide 18a/1-2 ک

ي ذی  özidin 29b/7-2 اّزی

یذٍ ْل  yolıda 23a/5-2 ی

ذٍ  aġzıda 14a/4-1 اغسی

یذا ٌ ْی  ḳoynıda 9a/5-1 ل

غَ ی ٌ ْی  ḳoynıġa 36b/6-2 ل

یذٍ ٌ ْی  boynıda 25a/2-1 ت

Zamir n’sinin Kullanıldığı Örnekler: 

ي ٌذی یری  yirindin 19b/3-2 ی

ي ٌذی س  arasındın 43b/7-2 ارا

ٌذٍ ی ات  rikābında 44a/1-1 رک

ٌی سْزی  sözini 36a/7-2 

ٌذا ری ضِ  Ģehrinde 8a/6-1 

ٌذٍ اغ  ayaġında 16a/1-2 ای

ٌذا ض ا  baĢında 21b/4-1 ت

1.2.3. /ç/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde sözcük baĢında, ortasında ve sonunda  c ve ç seslerinde genel olarak bir düzen 

bulunmakta; fakat tek örnekte ikili yazım mevcut olmaktadır. 
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لجی ا ای  ilcike 38b/5-1, 38b/5-2, 39b/2-1 ک

لچی  ilçi 38b/6-1, 39b/3-1 ای

 

1.2.4. z#>s# DeğiĢimi 

Çağatay Türkçesine özel bir durum olan geniĢ zaman olumsuz üçüncü Ģahıs çekiminde 

bir ötümsüzleĢme görülmektedir (aktaran: Sertkaya, 2011: 139-144). Metinde sadece 

tek bir Ģekil üzerinde görülen z#>s# ötümsüzleĢmesi gözlenmiĢtir.  

لواش ری  ayrılmas 8b/1-1 ای

واش ْل  bolmas 18b/2-2, 36a/7-2 ت

ْغواش  ḳoġmas 13a/4-2 ل

واش ساپ  sapmas 30b/4-2 

لواش ی  kilmes 41a/4-2 ک

تواش ی  kitmes 22a/3-2 ک

1.2.5. Ek-fiilin Yazımı 

Ek-fiillerin yazımında farklı kullanımlar görülmektedir. Ek-fiiller eklendiği sözcüğü 

hepsinde ayrı yazılmıĢtır. 

رد کاى راٍ ک  gerd rāh iken 32b/5-2 ای

صرت لار ً ی ذی  nuṣret idiler 32b/7-2 ای

کا رّر اً  aŋa irür 38a/6-2 ای

ن غری ر ت ری  baġrım irür 42a/3-2 ای

تْر ذی ای  aytur idi 14a/4-2 ای

واش ْل ذی ت  bolmas idi 18b/2-2 ای

1.2.6. ki Bağlacının Yazımı 

ه“   .biçiminde yazılmakta olup, kendisinden önceki sözcükten de ayrı yazılmaktadır ”ک
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ذی َ دی  didi ki 19b/7-1 ک

یل َ ت  bil ki 21a/2-1 ک

ین َ ک  kim ki 21b/6-1 ک

سا َ ال  alsa ki 24a/4-2 ک

یي س  َ  sin ki 25a/1-1 ک

1.2.7. kim Bağlacının Yazımı  

Bu bağlaç “یم  .Ģeklinde ve kelimelerden ayrı yazılmıĢtır ”ک

ضَ ّارش ین   vāriṧ-i Ģeh kim 5b/5-1 ک

ر ین الا  alar kim 6a/6-1 ک

ٌی ٌذُ ین ت  bendeni kim 25a/7-1 ک

یی س یم   sini kim 26b/6-2 ک

1.2.8. taḳı Bağlacının Yazımı 

Bu bağlaç metinde tek bir yerde geçmekte olup, kelimeden ayrı ve eski Türkçedeki 

Ģekliyle kullanılmıĢtır. 

می  taḳı 33b/7-1 ت

“taḳı” Bağlacının “daġı” ġeklinde Geçtiği Örnekler: 

 ,daġı 6a/3-1, 6b/2-1, 10b/2-2 داغی

11b/1-2, 18a/5-2, 19b/5-

1... 

1.2.9. ile Edat ve Bağlacının Yazımı  

Metinde “ile” edat ve bağlacı tümüyle kelimelerden ayrı bir Ģekilde kullanılmıĢ ve farklı 

Ģekilde metinde yer almıĢtır. 

لا ل  ,ile 10a/3-1, 21b/5-2, 21b/6-1 ای
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26a/1-1, 43a/1-1 

یلا  ,bile 17b/4-1, 22a/7, 27b/1-2 ب

38b/6-2, 40b/7-2, 44a/3-2, 

45b/5-1, 46b/3-1 

BÖLÜM 2: DĠL BĠLGĠSĠ 

2.1. Ses Bilgisi 

2.1.1. Ünlüler 

Metinde kullanılan ünlüler Ģunlardır: “/a/, /e/, /ı/, /i/, /o/, /ö/, /u/, /ü/”. Ünlüler ile ilgili 

metinde incelenen ses olayları aĢağıdaki gibidir: 

2.1.1.1. Ünlü Uyumları 

a) Önlük-Artlık (Ġncelik-Kalınlık) Uyumu 

Çağatay Türkçesinde incelik-kalınlık uyumu, Türkçe kelimelerde çoğunlukla 

korunmaktadır. Kalın ünlülü kelimelere kalın, ince ünlülü kelimelere ise ince ünlüler 

eklenmektedir. Bu duruma aykırı örneklerin eski yazmalarda daha az, yeni yazmalarda 

ise daha sık rastlanmaktadır (aktaran: Sertkaya,2011: 113). Eserde, kalınlık-incelik 

uyumunun yüksek olduğu gözlenmiĢtir. Birkaç aykırı örnekleri olmakla birlikte genel 

olarak incelik kalınlık uyumu sağlamdır. 

Ġncelik-Kalınlık Uyumuna Uymayan Örnekler: 

ٌذٍ  bendeġa 1b/2-2 غَ ت

ت َ ّلای  vilāyetḳa 19b/3-1 ل

ا َ ات  atake 40a/5-1 ک

ا اک  anake 40a/5-1 اً

کا چِ  munçake 36a/4-1 هًْ

b) Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 
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Çağatay Türkçesinde, bazı eklerin sadece düz ya da yuvarlak biçimleri bulunduğundan 

düzlük-yuvarlaklık uyumu sağlam olmamaktadır (aktaran: Sertkaya, 2011: 113-115). 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Uymayan Örnekler: 

لْر ی  kilür 21a/6-2 ک

تْرّر ل ی  kiltürür 7b/1-1 ک

یذّر ً nidür 22a/5-1 

ضْر ا  yaĢur 18a/3-2 ی

لذّق ی  ḳılduḳ 18a/4-1 ل

ي ذی ْزی  yüzidin 4a/3-1 ی

ي ذی ْزی  közidin 34b/5-1 ک

ي یذی ت س  üstidin 25b/7-1 اّ

تی  büti 30b/2-2 ت

2.1.1.2. Ünlü DeğiĢimleri 

a) /e/>/ö/ DeğiĢimi 

Çağatay Türkçesinde görülen e>ö değiĢiminin örneği metinde sadece ev>öy 

kelimesinde görülmektedir. 

لار  öyler 42b/2-2 اّی

2.1.1.3. Kelime Ġçerisinde Ünlü DüĢmesi 

Türkçede bulunan bazı kelimelerdeki ünlü sesler ekleĢme sebebiyle düĢebilmektedir. 

لواش ری  ayrılmas        ı/>ⱷ 8b/1-1 ای

ن غری  baġrım          ı/> ⱷ 42a/3-2 ت

یذٍ ٌ ْی  boynıda         ı/> ⱷ 25a/2-1 ت

ٌَ  emrine           i/> ⱷ 4a/5-1 اهری

ٌَ  devrine          i/> ⱷ 4a/6-1 دّری
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رغَ ضِ  Ģehrġa           i/> ⱷ 43b/2-2 

2.1.1.4. Ġki Kelimenin BirleĢmesinden Doğan Hece DüĢmesi 

Türkçede sesli ile bir kelimenin sonuna sesli ile baĢlayan bir kelime getirildiğinde 

ortada bulunan seslerin düĢtüğü ses olayıdır. Metinde örnekleri bulunmaktadır. 

سی ا اک  inekesi (ana+eke) 42a/3-1 اً

یک تال ی ً niteliŋ  (ne+etmek) 11b/7-1 

یچْک ً niçük   (neçe+ök) 14b/1-1 

2.1.2. Ünsüzler 

Metinde kullanılan ünsüzler Ģunlardır: /ʿ/, /b/, /c/, /ç/, /d/, /f/, /g/, /ġ/, /h/,/ḥ/, /ḫ/, /k/, /ḳ/, 

/l/, /m/, /n/, /ŋ/, /p/, /r/, /s/, /ṣ/, /Ģ/, /t/, /ṭ/, /v/, /y/, /z/,/ż/, /ẕ/, /ẓ/. Metinde, ünsüzlerde 

görülen ses olayları aĢağıdaki gibidir: 

2.1.2.1. Ünsüz DeğiĢimi 

a) /t/ Ünsüzü 

Kelime baĢında #t ünsüzü genelde korunmuĢtur. 

می  taḳı 33b/7-1 ت

ماری ض ا  taĢḳarı 6b/5-2 ت

ک  teg- 34a/5-2 ت

پر  teper 28b/6-1 ت

لار لاهادی ک ٌ ی  tıŋlamadılar 12a/3-2 ت

کْردی ی  tigürdi 22b/1-2 ت

یة  tib 32a/1-1 ت

تی ک ی  tikti 42b/2-2 ت

یل  til 18a/3-2 ت

ی لات ی  tileti 22a/6-1 ت
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یٍْ  tive 27a/1-2 ت

Sayıca az olmakla birlikte, kelime baĢındaki bazı t’lerde ötümlüleĢme gerçekleĢip d 

harfine değiĢim de mevcuttur. 

 daġı 18a/5-2 داغی

 di- 12a/3-1 دی

ک  dik 23b/7-2 دی

یي ک  digin 3a/3-2 دی

 durur 13a/5-2 درّر

b) /k/ Ünsüzü 

Kelime baĢında #k ünsüzü korunmaktadır. 

لذی ی  kildi 15a/1-2 ک

یچ  kiç 17a/6-1 ک

یردی  kirdi 20b/3-1 ک

کْردی ات  ketgürdi 16b/3-2 ک

رک  kerek 28a/4-1 ک

ثی  kibi 14a/3-1 ک

کی ی چ  kiçiki 29b/6-1 ک

یة  kiyib 33b/3 ک

Kelime içerisinde bulunan bazı ḳ/ seslerinde ḫ/ sesine sızıcılaĢma görülmektedir. 

طی خ  yaḫĢı 40b/4-2 ی

تار  aḫtar- 19b/2-2 اخ

تی ْح  ḳoḥtı 26a/1-1 ل

c) /b/ Ünsüzü 

Kelime baĢında #b ünsüzü genellikle korunmaktadır. Bazı kelimelerde sızıcılaĢarak #v 

sesine dönmüĢtür. 
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ذی ْل  boldı 10b/3-1 ت

اردّر  bardur 12b/5-2 ت

یردی  birdi 21b/6-2 ت

 

#b sesinin sızıcılaĢarak #v sesine döndüğü kelime örneği: 

 var 29a/7-1 ّار

 

#b sesinin geniz sesinden önce bazı kelimelerde #m sesine dönüĢtüğü görülmektedir. 

یي  min 14b/6-2 ه

ٌذی  mindi 31a/1-1 ه

چَ  munça 37a/5-2 هًْ

کا ٌ  maŋa 11a/5-1 ه

یس  miz 24a/1-2 ه

ی  munı 23a/5-1 هًْ

 

Çağatay Türkçesinde sondaki b# sesi sızıcılaĢmıĢtır. 

سْردی  severdi 44b/1-1 

ٌی  öyni 42a/2-1 اّی

d) /d/ Ünsüzü 

Çağatay Türkçesinde bulunan Türkçe kelimelerdeki d/ sesi y/ sesine dönmüĢtür. 

ی  iyi 9b/7-2 ای

اق  ayaḳ 14b/4-2 ای

رل  ayrıl- 8b/1-1 ای

e) /p/ Ünsüzü 
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Metin içerisinde Çağatay Türkçesinde görülen /p sesinin f/ sesine sızıcılaĢması olayına 

bir tane örnek mevcuttur. 

راغ ْف  tofraġ 11b/4-2 ت

 

f) /l/ Ünsüzü 

Metinde, bazı kelimelerde /t/ ünsüzünden önce gelen /l/ sesinin korunduğu 

gözlemlenmiĢtir. 

تْرّر  olturur 42b/7-1 اّل

تْردی ل ی  kiltürdi 39b/5-2 ک

g) /G/ Ünsüzü 

Ek baĢında /G/ sesi genellikle korunmuĢtur. Az sayıdaki yönelme durum ekli kelimede 

sadece “a-e” ile gösterilmektedir. 

غَ ْل  yolġa 29b/2-1 ی

کا ف س ْ  yūsufke 16b/5-1 ی

ی غال ل ی  ḳılġalı 44b/5-2 ل

غاى ْل  bolġan 37b/6-2 ت

ارغای  barġay 12b/4-1 ت

 ʿālemġa 2b/5-1 غَ عال

ٌذٍ  bendeġa 6a/6-1 غَ ت

کا  dilke 47b/5-1 دل

ی طْرغاً اپ  tapĢurġanı 47a/2 ت

2.1.2.2. Ünsüz ĠkizleĢmesi 

Metinde “yedi” sayısının yazımında ünsüz ikizleĢmesi görülmektedir. 

تی  yitti 43a/3-1 ی
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2.1.2.3. Ünsüz Türemesi 

Metin içerisinde, bir kelime baĢında #y ünsüzünün türediği görülmektedir. 

لادی غ ی  yıġladı 16a/4-1 ی

2.1.2.4. Ünsüz Uyumu 

Ötümsüz bir ünsüzle biten kök ve gövdeye gelen bazı ekler, ünsüz uyumunu 

bozmaktadır. Metinde birkaç ek sebebiyle ünsüz uyumu yaĢanan durumlar 

bulunmaktadır. 

ی ذاک ْک  kökdeki 13a/3-2 ک

ک  melāikdür 34a/2-2 دّر هلای

لک  melekdür 44a/4-2 دّر ه

 ḥaḳdur 42a/6-2 در حك

ي ذی ْت ْل  bulutdın 33a/4-2 ت

ي جراحت  cerāḥatdın 18a/7-2 دی

لک ي ف  felekdin 31a/2-2 دی

ي ذی رال  ıraḳdın 35b/5-2 ای

2.1.2.5. Hece Yitimi 

Bu ses olayı için metindeki tek örnek olarak ek fiil eki olan turur/durur biçiminin dur/tur 

olarak ekleĢmesiyle meydana gelmektedir. 

ار  bardur 25a/3-2 دّر ت

 cezādur 26b/3-2 جسادّر

 oldur 38a/6-1 دّر اّل

ار  yārdur 4b/5-1 دّر ی

لک  melekdür (44a/4-2) دّر ه

ذّر ًْ  kündür (21b/2-1) ک
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2.2. Biçim Bilgisi 

2.2.1. Yapım Ekleri 

2.2.1.1. Ġsimden Ġsim Yapım Ekleri 

+dAĢ Eki: 

ٌذاش ری  ḳarındaĢ 7b/5-2 ل

ذاش ْل  yoldaĢ 32b/2-2 ی

ذاش ْل  ḳoldaĢ 32b/2-2 ل

 

+lIḳ Eki: 

یك ل واً  yamanlıḳ 10a/5-1 ی

یك ل ت س  rāstlıḳ 46b/5-2 را

ي کذی ی ل ک ری  tiriglikdin 18a/2-2 ت

 

+lUG Eki: 

ْک ْرل  türlüg 10b/3-1 ت

ْل ْق ل  ḳulluḳ 39a/6-2 ل

ْق اّغْل  oġulluḳḳa 38a/5-1 ل

ْغن ضادل  Ģādluġum 25b/2-1 

 

+siz Eki: 

یس س ذ رزً  ferzendsiz 11a/7-1 ف

2.2.1.2. Fiilden Ġsim Yapım Ekleri 

-ge Eki: 
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کَ ل ی  bilge 2b/4-2 ت

 

-gi Eki: 

ی سْک  sevgi 5a/2-2 

ی رک  birgi 6a/4-2 ت

 

-gIn Eki: 

ین ک ل ی  bilgin 21a/4-1 ب

ین یرک  birgin 10b/7-1 ب

ین ک ش  iĢgin 39b/7-1 ای

ین ورک  körgin 26a/5-2 ک

ین سورک  sürgin 27a/5-1 

 

-un Eki: 

 uz(a)un 5b/2-2 ازّى

-XG Eki: 

ْک  ölüg 45a/1-2 اّل

ْک  ötüg 12a/4-1 اّت

ک ری  tirig 23b/2-2 ت

ارّغ  yaruġ 23b/2-1 ی

 

-Xm Eki: 

ْم  ölüm 45b/4-1 اّل
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ْغن  toġum 24a/7-2 ت

2.2.1.3. Fiilden Fiil Yapım Eki: 

-DUr: Ettirgen Çatı Eki: 

تْر ل ی  kiltür 7b/1-1 ک

ثاردر ی  yiberdür 40a/7-1 ی

ٌذر  mindür 43b/6-2 ه

یذّرّب  kiydürüb 43b/6-1 ک

 

-l: Edilgen Çatı Eki: 

یل  açıl- 29a/3-2 اچ

ل ری  ayrıl 8b/1-1 ای

یل غ ی  yıġıl- 22b/7-1 ی

 

-Xr: Ettirgen Çatı Eki: 

مار ی  çıḳar 40a/1-2 چ

تْر ی  kitür 24b/2-1 ک

یر ک ی  tigür 22b/1-2 ت

 

-iĢ Eki: 

یص ت ی  yitiĢ 39b/4-2 ی

 

-gür Eki: 

کْردی ات  ketgürdi 16b/3-2 ک
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کْردی ت  eytgürdi 18a/3-2 ای

 

-n Eki: 

لاى  atlan 32a/5-1 ات

یْى س  sivin 40a/7-2 

 

-t: Ettirgen Çatı Eki 

 arat 19b/7-2 ارات

سْرت  sürt 37b/2-2 

ترت ی  titret 10a/5-1 ت

 

-tar Eki: 

ثاى تاری  aḫtarıban 19b/2-2 اخ

2.2.1.4. Ġsimden Fiil Yapım Eki 

+A Eki: 

ٌا  oyna 14a/6-2 اّی

لا ی  tile 22a/6-1 ت

 

+lA Eki: 

لا غ  baġla 43b/4-2 ت

لا ط  baĢla 14a/2-1 ت

لا غ  yıġla 16a/4-1 ی

لا غ ی  açıġla 36a/2-1 اچ
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ی  çarladı 39a/3-1 چارلاد

لَ م س  saḳla 9b/4-2 

لادی ض ا  taĢladı 25b/7-1 ت

لار لاهادی ک ٌ ی  tıŋlamadılar 12a/3-2 ت

لاب ْف  yoḳlab 26b/7 ی

 

+leĢ Eki 

ی کاً ض سْزلا  sözleĢgeni 11a/3 

2.2.2. Ġsimler (Adlar) 

2.2.2.1. Ġsim Çekim Ekleri 

Ġsim çekim ekleri, isim soylu sözcüklere gelerek onlara cümlede görev ve anlam 

kazandıran ekler olarak bilinmektedir. 

2.2.2.1.1. Ġyelik Ekleri 

KiĢiler Ġyelik Ekleri Örnekler 

Teklik I. KiĢi +(X)m atım (37a/3-1) 

baġrım (42a/3-2) 

ulusum (31b/6-1) 

vücūdum (41b/2-2) 

yūsufum (18a/5-1) 

Teklik II. KiĢi +(I)ŋ ḫalḳıŋ (31b/4-2) 

ḳademiŋ (32b/6-2) 

atıŋ (37a/1-2) 

ẕātıŋ (5b/3-1) 
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Teklik III. KiĢi +(y)I/, /-sI ḳanı (17a/4-2) 

zārı (14b/2-2) 

yaḳası (37b/2-1) 

aġası (15a/1-1) 

Çokluk I. KiĢi +(I)mIz atamız (10b/2-2) 

cigermiz (37a/4-2) 

barımız (8b/3-1) 

barçamız (8b/3-2) 

Çokluk I. KiĢi +(I)ŋIz ataŋız (11b/6-2) 

barıŋız (11a/5-1) 

Çokluk III. KiĢi +lArI baĢları (17a/7-2) 

aġaları (21b/3-1) 

ḳızları (41b/3-1) 

oġlanları (18b/3) 

2.2.2.1.2. Çokluk Eki (+lAr): 

alar (10a/4-1) oġlanlar (12b/1-1) 

atalar (10b/1-1) pādiĢāhlar (3b/5) 

aġalar (13b/5-1) bigler (38b/3-1) 

baĢlar (17a/7-2) bütler (31b/2) 

2.2.2.1.3. Durum (Hâl) Ekleri 

Durum Ekleri Örnekler 

Yalın Durum Eki (ⱷ) cism (2b/3-2), ṣubḥ (21b/5-2), 

yüz (12b/2-1), ḥikmet (35a/7-2) 

Ġlgi Eki (+nIŋ) anıŋ (12a/7-1), züleyḫānıŋ (40b/1) 
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cihānnıŋ (29a/4-2), teʿālānıŋ (9a/6-2) 

Yönelme Eki (+GA, +A) dḭnke (31b/6-1), ḳulġa (44b/5-2) 

ṭarafa (44b/3-1), Ģehrġa (29b/5-1) 

bāzārġa (35a/6-1), ilcike (38b/5-1) 

dünyāġa (3a/4-2), ulusa (5b/3-1) 

Belirtme Eki (+nI, +n) ābnı (21a/7-1), közni (13a/7-1) 

cevābın (39b/6-1), nāmūsın (42a/5-1) 

Bulunma Eki (+dA) köŋülde (10a/7-2), yolda (27a/3-2) 

ortada (42b/3-1), yazıda (18b/5-2) 

Ayrılma Eki (+dIn) anadın (7b/4-1), ulusdın (45b/3-2) 

ezeldin (9b/6-2), sulṭāndın (3a/7-1) 

fikrdin (9a/4-2), mekrdin (9a/4-1) 

EĢitlik Eki (+çA) munça (16a/4-1) 

Vasıta Eki (+In) birin (13b/1-2), ḳılıçın (10a/5-1) 

+rA, +KArI, +GArI: Yön Gösterme Ekleri 

içre (13a/2-1) taĢḳarı (6b/5-2) 

özre (44b/3-2) ilgeri (44a/5-1) 

2.2.3. Zamirler (Adıl)  

2.2.3.1. KiĢi Zamirleri 

Teklik I. ġahıs min (14a/5-1), (14b/6-2), (19a/5-2) 

Teklik II. ġahıs sin (12a/5-1), (12a/5-2), (13a/5-1) 

Teklik III. ġahıs ol (11a/1-2), (11b/2-2), (12a/2-2) 

Çokluk I.ġahıs miz (17b/3-2), (18b/4-2), (24a/1-2) 
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Çokluk II.ġahıs siz (23a/7-2), (27a/5-2), (28b/6-2) 

Çokluk III. ġahıs alar (10a/4-1), (17a/5-1), (23a/1-1) 

2.2.3.2. ĠĢaret Zamirler 

bu (12b/5-2), (13a/7-2), (13b/1-1) 

bular  (12a/4-2), (12b/2-1), (29b/5-1) 

ol (11a/1-2), (11b/2-2), (12a/2-2) 

uĢbu (11a/6-2), (11b/7-1), (13a/6-1) 

uĢal (27a/5-2), (27b/3-1), (27b/6-1) 

 

2.2.3.3. DönüĢlülük Zamiri 

özüm (kendim) (15a/5-2), (42a/1-2) 

özüŋ (kendin) (45b/1-2), (45b/2-1) 

özi (kendi) (24b/5-2), (42b/7-1), (7b/3-1) 

 

2.2.3.4. Soru Zamirleri 

niçük (14b/1-1), (45b/7-1) 

nidin (44b/1-2), (17b/2-2) 

niçe (27b/6-2), (27b/7-1), (28a/1-1) 

ni (22b/7-2), (23a/7-2), (24a/4-2) 

ḳayda (27a/3-2), (27a/6-1), (33b/2-2) 

 

2.2.3.5. Belgisiz Zamirler 

baĢḳa (20a/8-2), (30b/2-2) 
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neme (36a/2-1) 

2.2.4. Sıfatlar (Ön Adlar) 

2.2.4.1. Niteleme Sıfatları 

yaḫĢı yār (40b/4-2) 

yaman iḫtiyār (38a/6-2) 

ʿazḭz il (38a/7-2) 

türlüg ḳumāĢ (40a/1-1) 

ʿazḭz dünyā (39b/2-2) 

2.2.4.2. Belirtme Sıfatları 

2.2.4.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

ol dem (41a/3-1) 

ol yüz (41b/5-2) 

uĢal laḥẓa (4b/2-2) 

2.2.4.2.2. Sayı Sıfatları 

bir (14a/3-1), (15a/1-1), (15b/4-1) 

iki (15b/7-2), (22b/6-1), (26a/4-1) 

üç (21a/2-1), (24a/2-1) 

yitmiĢ (33a/6-1) 

tokuz (29a/7-1) 

2.2.4.2.3. Belgisiz Sıfatlar 

her zamān (9b/7-2) 

niçe kün (21a/5-1) 
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bir zamān (22a/3-2) 

her ṭaraf (12b/3-1) 

2.2.4.2.4. Soru Sıfatları 

ni ittifāḳ (22b/7-1) 

ni müşterḭni (24b/4-1) 

2.2.5. Zarflar 

2.2.5.1. Yer-Yön Zarfları 

ilgeri ḳoy (44a/5-1) 

taĢḳarı ḳoyub  (6b/5-2) 

2.2.5.2. Zaman Zarfları 

imdi (5b/5-2) 

tün (33b/1-2) 

ṣubḥ (20a/7-1) 

Ģām (33b/6-2) 

2.2.5.3. Miktar Zarfları 

köp (14a/6-1), (14a/6-2), (37a/4-1), (44a/1-2) 

barça (10a/3-1), (10a/5-1), (10a/5-2) 

2.2.5.4. Durum Zarfları 

āĢikār ḳıldı 2a/7-2 

ebed bolsun  4a/2-1 

tinmey utar 4b/6-1 

uzun tutsun 5b/2-2 
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dāḭm bar idi 6a/4-1 

müdām ḳılur 17a/1-2 

2.2.5.5. Soru Zarfları 

ḳayda çıḳıbtur 27a/3-2 

ḳayde tileyüm 37a/2-1 

ni digey 14a/7-1 

ni baĢladı 41a/6-2 

kim diler 21b/6-1 

nike ḳılur 17b/2-2 

nike yidiŋ 19a/3-1 

2.2.6. Edatlar ve Bağlaçlar 

bile (40b/7-2), (43b/2-1), (44a/3-2) 

kibi (33b/1-1), (3b/3-2), (45a/1-2) 

bilen (11a/1-1), (11a/1-2), (16b/7-1) 

birle  (11a/1-1), (11a/1-2), (16b/7-1) 

üçün (14a/6-1), (42b/7-2), (43a/3-2) 

ile (10a/3-1), (21b/5-2), (21b/6-1) 

dik (23b/7-2), (36b/7-1) 

taḳı (33b/7-1) 

daġı (10b/2-2), (11b/1-2), (18a/5-2), (19b/5-1), 

(38a/4-2), (39b/7-2) 

2.2.7. Ünlemler 

ey (10b/2-1), (10b/7-1), (11b/4-1) 
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eyā (10b/4-1), (13a/7-1), (25b/2-1) 

yā (23a/5-1), (27b/6-1) 

2.2.8. Fiiller 

2.2.8.1. ġahıs Ekleri 

a) Emir ve Ġstek Kiplerinde Kullanılan ġahıs Ekleri: 

Teklik I. ġahıs        -(A)y(ın) ḳılayın (42a/4-1) 

çikeyin (27b/6-2) 

Teklik II. ġahıs       -ⱷ ḳıl (47a/6-1) 

ḳoy (36a/1-1) 

tanı (27b/4-2) 

tut (25a/3-1) 

Teklik III. ġahıs      -sUn çiksün (32b/6-2) 

körsün (10b/7-2) 

açılsun (11a/1-1) 

yorusun (38a/5-2) 

Çokluk I. ġahıs        -(A)lI(ŋ) ḳılalıŋ (14a/1-2) 

kireliŋ (33b/2-1) 

kiteliŋ (11b/7-2) 

niteliŋ (11b/7-1) 

Çokluk II. ġahıs      -ŋ(lar), -ıŋız barıŋız (12b/3-1) 

ḳılıŋız (35b/5-2) 

ḳılıŋlar(16a/3-2) 

baḳıŋ (27a/3-2) 

çıḳıŋ (33b/7-2) 
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Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği 

bulunmamaktadır.) 

ⱷ (Metinde örneği 

bulunmamaktadır.) 

 

b) GeçmiĢ Zaman ve ġart Çekimlerinde Kullanılan Ġyelik Eklerinden TüremiĢ 

ġahıs Ekleri: 

Teklik I. ġahıs        -m didim (46b/5-1) 

ḳıldım (14a/5-1) 

alsam (4b/7-1) 

tiyürsem (37a/2-1) 

Teklik II. ġahıs       -ŋ bardıŋ (40b/4-2) 

yidiŋ (19a/3-1) 

tiyürseŋ (37a/2-1) 

körseŋ (22b/3-2) 

Teklik III. ġahıs      -ⱷ açıldı (29a/3-2) 

alsa (35b/3-2) 

Çokluk I. ġahıs        -k kildik (45a/1-1) 

salsak (9a/1-2) 

Çokluk II. ġahıs      -ŋIz çıḳsaŋız (22b/3-1) 

Çokluk III. ġahıs     -lar bitidiler (38b/4-1) 

didiler (18a/4-1) 

c) Diğer Fiil ġekillerinde Kullanılan Fiil Çekimleri: 

Teklik I. ġahıs        min 

Teklik II. ġahıs       sin 

Teklik III. ġahıs      -dur, -turur, -ⱷ 
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Çokluk I. ġahıs        biz 

Çokluk II. ġahıs      siz 

Çokluk III. ġahıs     -lar/-durlar 

2.2.8.2. Haber Kipleri 

2.2.8.2.1. GeniĢ Zaman 

Fiil tabanı + -Ar, -Ir, -Ur + Ģahıs zamiri kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. ġahıs        ölür min (14b/6-2) 

Teklik II. ġahıs       bolur sin (15a/6-2) 

Teklik III. ġahıs      alur (21a/3-1) 

Çokluk I. ġahıs        ḳılur biz (9a/2) 

Çokluk II. ġahıs      ḳılur siz (17/2-2) 

Çokluk III. ġahıs     yorurlar (8b/2-2) 

2.2.8.2.1.1. GeniĢ Zamanın Olumsuzu: Fiil tabanı + -mAs kalıbıyla yapılmaktadır. 

tapmasun (45b/3-1) 

ḳoymas (8a/4-2) 

kitmes (22a/3-1) 

aratmaz (19b/7-2) 

ḳoġmas (13a/4-2) 

sapmas (30b/4-2) 

2.2.8.2.2. Gelecek Zaman 

Fiil tabanı+ -GAy +Ģahıs zamiri kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik II. ġahıs       körgey sin (42a/6-1) 
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Teklik III. ġahıs      yigey (12b/4-2) 

Çokluk I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk II. ġahıs      barġay siz (12/4-1) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.2.3. Yakın Gelecek Zaman: Fiil tabanı + -gü + iyelik eki + -dür kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik II. ġahıs       ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik III. ġahıs      körgüsidür (13a/5-1) 

Çokluk I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk II. ġahıs      ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.2.4. GeçmiĢ Zaman 

2.2.8.2.4.1. Anlatılan GeçmiĢ Zaman: Fiil tabanı + -mıĢ olarak kullanılmıĢtır. 

Teklik I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik II. ġahıs       ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik III. ġahıs      itmiĢ (27a/3-1) 

Çokluk I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk II. ġahıs      ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.2.4.2. Belirsiz GeçmiĢ Zaman: Fiil tabanı+ -p dur kalıbıyla yapılmıĢtır. 

Teklik I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik II. ġahıs       ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik III. ġahıs      bolubdur (8b/2-1) 
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Çokluk I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk II. ġahıs      ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.2.4.3. Belirli GeçmiĢ Zaman: Fiil tabanı+ -DX+ Ģahıs eki 

Teklik I. ġahıs        didim (15a/5-2) 

Teklik II. ġahıs       bardıŋ (40b/4-2) 

Teklik III. ġahıs      aldı (24b/5-1) 

Çokluk I. ġahıs        ḳılduḳ (18a/4-1) 

Çokluk II. ġahıs      ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk III. ġahıs     aldılar (16a/5-1) 

2.2.8.2.4.4. Belirli GeçmiĢ Zamanın Olumsuzu: Fiil tabanı + -mA+ -DI +Ģahıs eki 

ḳalmadı  (26b/4-2) 

ḳılmadılar (16a/4-2) 

tapmadı (12a/2-1) 

bilmedim (14a/5-1) 

körmedi (27a/1-2 

2.2.8.2.5. ġimdiki Zaman: Fiil tabanı+/-a dur /+ Ģahıs zamiri 

Teklik I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik II. ġahıs       ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik III. ġahıs      ḳıladur (33a/3-2) 

Çokluk I. ġahıs        ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk II. ġahıs      ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Çokluk III. ġahıs     satadurlar (44b/3-1) 
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2.2.8.3. Dilek Tasarlama Kipleri 

2.2.8.3.1. Emir-Ġstek Kipi 

Teklik I. ġahıs        ḳılayın (19a/5-2) 

Teklik II. ġahıs       ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

Teklik III. ġahıs      tutsun (33a/3-1) 

Çokluk I. ġahıs        iteli (8b/6-2) 

Çokluk II. ġahıs      bitiŋiz (39a/4-1) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.3.2. ġart Kipi 

Fiil tabanı + -sA + Ģahıs eki 

Teklik I. ġahıs        alsam             (4b/7-1) 

Teklik II. ġahıs       alsaŋ              (24a/6-1) 

Teklik III. ġahıs      alsa                (25b/1-2) 

Çokluk I. ġahıs        alsak               (9a/1-2) 

Çokluk II. ġahıs      çıḳsaŋız           (22b/3-1) 

Çokluk III. ġahıs     ⱷ (Metinde örneği bulunmamaktadır.) 

2.2.8.3.2.1 ġart Kipinin Olumsuzu: Fiil tabanı+-mA+ -sX +Ģahıs eki 

tigmesün (40b/4-1) 

saḳlamasaŋ (45b/2-1) 

tapmasun (45b/3-1) 

2.2.9. FĠĠLĠMSĠLER 

2.2.9.1. Ġsim Fiil 

-mek 
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külmek (15a/4-1) 

ölmek (15a/4-2) 

 

-üĢ 

tüĢüĢ (41a/7) 

2.2.9.2. Sıfat Fiil 

-ġu 

açġu (29a/3-2) 

bolġu (37a/6-2) 

 

-ġan, -KAn 

ḳıl-ġan (24a/2-2) 

sal-ġan (15a/7) 

sat-ġan (23a/6) 

bar-ġan (13b/4) 

yat-ḳan (16b/4-2) 

kil-ken (39b/2-1) 

 

-r, -Ar, -Ur 

körer közüm (12a/3-1) 

 

-mAs 
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sapmas kiĢileri (30b/4-2) 

2.2.9.3. Zarf Fiil 

-A 

ḳıla (22b/6-1) 

saça (41b/3-2) 

tuta (20b/5-2) 

ite (45b/7-1) 

-(A)y 

itey (47a/7-2) 

birey (42a/4-2) 

kirey (31b/6-1) 

aytay (24b/6-2) 

ḳılay (19a/3-2) 

 

-GAç 

itgeç (28b/6-1) 

körgeç (29a/5-1 

yitgeç (27b/3-1) 

ḳılġaç (16b/1-1) 

salġaç (44a/4-1) 

 

-GAlI 

ḳılġalı (44b/5-2) 
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digeli (36a/4-2) 

 

-günçe 

kilgünçe (13b/3-2) 

 

-mAy 

aytmay (10a/1-1) 

körmey (14b/6-2) 

tinmey (39b/3-2) 

 

-b, -Ub , -Ib, -p, -Up, Ip 

eyleb (23a/5-2) 

isteb (20a/4-2) 

oḳub (13a/2-1) 

tib (20a/6-1) 

tip  (5a/6-1) 

bolub (12b/2-2) 

aytıb (13b/7-1) 

bilib (4b/1-1) 

titretip (10a/5-1) 

 

-UbAn 

telmürüben (14a/4-2) 
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boluban (30a/5-1) 

2.2.10. BirleĢik Fiiller 

2.2.10.1. Yardımcı Fillerle OluĢmuĢ BirleĢik Filler 

Çağatay Türkçesinde, eylemlerin büyük bir kısmının anlatımında iki unsur yan yana 

getirilerek ifade edilir. Bu iki unsurlardan birisi genellikle Arapça, Farsça bir kelime 

olmakla beraber çok az sayıda Türkçe soylu bir isimdir. Bu isimlerin yanına gelen “it-, 

bol-, eyle-, ḳıl-” gibi yardımcı eylemlerle bu yapı oluĢturulmaktadır (aktaran: Sertkaya, 

2011: 155). 

ḳabūl ḳılsan (19b/7-1) 

duʿā ḳıldı (20a/1-1) 

ṣabr ḳılıb (20a/3-1) 

cevāb ittiler (12b/5-1) 

rāst itmiĢ (27a/3-1 

revān boldı (5a/2-2) 

tāġayyür bolub (9b/2-2) 

ṣıdḳ eyle (2b/7-1) 

taʿẓḭm eyle (39a/1-2) 

2.2.10.2. Anlamca KaynaĢmıĢ (DeyimleĢmiĢ) BirleĢik Fiiller 

Genelde isim soylu kelimelerin bir fiille kaynaĢmasından oluĢur. Mecaz anlam 

yüklenirler; bundan dolayı da deyimleĢmiĢ sayılmaktadırlar. 

özüni saldım (42a/1-2) 

naẓar sal- (44a/4-1) 

nḭş ur- (14a/3-1) 

ʿaẕāb çik- (27b/6-2) 
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rāh tut- (42b/3-2) 

2.2.10.3. Kurallı BirleĢik Filler 

Metinde kurallı birleĢik fiil kurulumuna az sayıda örnek bulunmuĢ olup bu örnekler “-

ebil-” anlamındaki “-(y)alman” ekiyle karĢılanmıĢtır. 

di-yalman (19a/6-1) 

tuta-alman (20b/5-2) 

 

BÖLÜM 3: METĠN 

Eserin Aruz Kalıbı: Müfte’ilün/ Müfte’ilün/ Fā’ilün ( _.._ / _.._ / _._ ) 

[1b] 

rabbi yessḭr bismillāhirraḥmanirraḥḭm ve temmim bi’l-ḫayr 

ḥamd u sipās melḭk-i lem-yezel 

bilgin irür bendeġa ḫayrü’l-ʿamel 

 

rāhim u raḥmān u semḭʿ u baṣḭr 

yoḳtur anıŋ ẕātıġa şibh ü naẓḭr 

 

ḫalḳ-ı cihān ḫalḳına ḫallāḳ ol 

cümle cihān ehline rezzāḳ ol 

 

evveline yoḳtur anıŋ ibtidā 
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āḫirine yoḳtur anıŋ intihā 

 

evvel aḫir irür ol bḭ-niyāz 

ḳılma ḥaḳḭḳatġa bu ḥaml-i mecāz 

 

 

[2a] 

sātir ü settār ʿuyūb-ı cihān 

ġāfir ü ġaffār bar ins ü cān 

 

birdi benḭādeme ol genc-i ʿaşḳ 

genc tapar kim ki çiker renc-i ʿaşḳ 

 

ʿaşḳ irür sāye-i luṭf-ı ilāh 

ʿaşḳ irür şāh-ı cihānġa penāh 

 

ʿaşḳ irür ḥāṣıl-ı kevn-i mekân 

ʿaşḳ irür kevn ü mekân cism ü cān 

 

ʿaşḳ irür vāsıṭa-i tār-ı būd 
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ḳıldılar ādamġa melāik sücūd 

 

pertev-i ʿaşḳ irür eyā bḭ-ḫaber 

her kim mevcūd bolur serbeser 

 

 

ʿaşḳ muḥabbet yolıdın kirdigār 

ḳıldı ḥabḭbini sivüb āşikār 

[2b] 

naʾt-ı resūl ṣallḭ ālā ʿaleyh-i vesellem 

aḥmed ü maḥmūd ḥabḭb-i ilāh 

sāye-i ḥaḳ barçaġa püşt ü penāh 

 

ʿālem ü ādem idiler bḭ-nişān 

tiŋri cism ü didārını ʿayān 

 

rūm u ḫākḭġa alar nesl irür 

bilge ḥaḳḭḳat yolıda aṣl irür 

 

küntü nebḭ didi bu maʿnḭdin 
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anda ki ādem idi duʿā ve ṭanḭn 

 

ādem-i ʿālemġa birür pişvā 

barçaġa ol rāhber u rehnümā 

 

 

ṣıdḳ eyle ṣıddḭḳ aŋa yār idi 

bilge ʿamel ḳatl-i küffār idi 

[3a] 

cāmiʿ-i ḳurʾān idi ʿoṧmān yaḳḭn 

irdi ʿalḭ şḭr-i ḥaḳ u şāh-ı dḭn 

 

al eyle ṣaḥāb anıŋ serbeser 

didi ʿarab içre irür rāhber 

 

ḥamd u ḥaḳḳ u naʿt-ı nebḭdin kiyin 

bülbül ü cān şāh duʿā sin digin 

 

şāh-ı zamān sāye-i luṭf-ı ilāh 

ḥāmi-i ʿdḭn dünyāġa püşt ü penāh 



59 
 

 

yūsuf irür mıṣr-ı cihānda müdām 

sözide ʿisā di irür müdām 

 

dehrġa oldur çü süleymān-ı ʿaṣr 

medḥ u ṧenāsın ḳılasın naẓm u naṣr 

 

 

vāriṧ irür mülkiŋe sulṭāndın 

mülk-i ġarb cümle dost zemḭn 

[3b] 

ḥalḳ-ı nebḭdin şeh-i düldül süvār 

kim ki şehḭdiŋ kimedür tā cidār 

 

ṭāʿat irür barçaġa bu fırṣat-ı ḥüsn 

şāh ebūl’l-ġāzḭ sulṭān ḥüseyn 

 

tā ki cihān boldı bu arż-ı felek 

körmedi devrān kibi andaḳ melek 
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ʿādil ü deryā-dil ü şāh-ı raḥḭm 

baḫşiş birür zemḭn hem bu kim 

ḥikāyet-i pādişāhlar sözi 

barça selāṭḭn-i müşerref nā-medār 

niyet ḫūş sāye birür digār 

 

ẕāt-ı benḭ irür ender rıżā 

ḫüsrev irür tābābed barçaġa 

[4a] 

şems ü ḳamer encüm ü leyl ü nehār 

tā ki bolarıŋ yāriniŋ ṧānḭ bar 

 

aġzıda bolsun tā ebed şād-kām 

barı duʿāṣıyız aŋa ṣubḥ u şām 

 

fer-i ferḭdūn yüzidin ʿayān 

ḫādım irür ḳayṣar ü nūşḭrevān 

 

bolsa idi ḫüsrev ü isfendiyār 

eyler idiler barısı iḫtiyār 
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tābiʿ irür emrine bu ne felek 

ḥāfıẓ-ı dergāh irürler melek 

 

pest irür çarḫ anıŋ devrine 

ʿadl yiter yaḫşı yaman ġavrine 

 

ʿadliŋ āvāzesini seyl-i ʿayān 

tutḳusıdur ḳanı taḳaḳ cihān 

[4b] 

bilib ʿadlin işitib uşbu dem 

kerek bilemiş yorur berhem 

 

iligine çünki ol alsa san 

titrer uşal laḥẓa zemḭn ü zamān 

 

tḭġinedür ḫārṣḭnḭ ẕū’l-fiḳār 

yalġuz utar bolsa ʿadū ṣad hezār 

 

titre utar bolsa bolup ser u ḫıredni 
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ḫaṣım ḳanını aḳırtıp incüni  

 

oḳıyana yārdur yana vehm ʿaceb 

sḭne-i düşmenni ḳılur bir ṭaraf 

 

 

yitkeç uşal laḥẓa çü tinmey utar 

rāst kilür olturuban bir çiker 

 

iliginde alsam ni cevrin ġumur 

berze tutar ḫaber körse çü kirer 

[5a] 

baḫşişdin tapsa ḫaber çü seḥāb 

köyke heves otıda bolġa kebāb 

 

körgeç ilig yüzini ol baḥr kān 

yoldı barı sevgi boldı revān 

 

şāh-ı civān baḫt sezā-vār taḫt 

irdi bu devrān ilinde nḭk-baḫt 
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tḭġ-i siyāset bile ḳalsun şehr 

ḥācib dergāhıŋ irür māh u mihr 

 

ʿadliŋ irür fitne-i devrān ḳarār 

taptı bu kün dünyāda ey şehr-i yār 

 

ʿadliŋ irür barçaġa tip şāh 

cümle ḫalāyıḳḳa ḥükm-i ilāh 

 

tā ki irür kökke bu işe medār 

tā ki irür yirke ṧebāt u ḳarār 

[5b] 

tā ki irür gerdiş çarḫ-ı şehr 

tā ki irür taş bu māh u mihr 

 

bolsun uşal devlet ʿömrü yek füzūn 

sulṭannıŋ dünyāda tutsun uzun 

 

ẕātıŋ irür çünki ulusa penāh 
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öz yana hendesḭni tutsun ilāh 

 

tiŋri felek siz ki irür yābān 

ḫısım irür sizke ḳamuḳ-ı cihān 

 

 

vāriṧ-i şeh kim irür tā çḭn şām 

imdi tiŋri sizke bu kün ve’s-selām 

sebeb-i naẓm-ı kitāb aytur 

belḫ irür dehrġa ümmü’l-bilād 

maẓhar-ı islām irür ʿadl ü dād 

 

cümle ḫalāyıḳnıŋ irür menzili 

sākin irür anda nebiyy ü velḭ 

[6a] 

pes ki felek gerdḭşidin dār-ı ẓulm 

ḫalḳı anıŋ boldı giriftār-ı ẓulm 

 

bende bḭ-çāreġa şām ü seher 

ḳıṣṣa-i yūsuf idi ender naẓar 
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neṧr idi bu ḳıṣṣa daġı fārisḭ 

irdi aŋa cān közi neẓẓāresi 

 

bar idi köŋlümde çü dāḭm bu ʿazm 

birgi tile birle ḳılıb ʿazm-i cezm 

 

uşbu maḥalde maŋa bāʿiṧ meger 

boldı meger bir niçe ṣāḥib-i naẓar 

 

bendeġa didiler alar kim bu dem 

bolġın uşal ḳavlüŋe ṧābit ḳadḭm 

 

ḳoyma ṭaleb üstide ṭabʿıŋnı süst 

eyle bu ʿazmiŋni temām u dürüst 

[6b] 

ḳıṣṣa-i yūsufnı sin eyle çü naẓm 

türkḭ tile birle munı eyle naẓm 

 

żād idi tāriḫ daġı ʿayn u dāl 
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müddet-i hicretdin ötüb māh u sāl 

 

ḳalʿa-i belḫ boldı çü dervāze bend 

pāye-i ẓulm boldı be-ġāyet bülend 

 

 

eyledi ḳahhār çü iẓhār-ı ḳahr 

boldı giriftār ḫalāyıḳ-ı şehr 

 

ḥükm bilen kirdi ulus içkeri 

ḥāṣıl-ı ʿömrini ḳoyub taşḳarı 

 

şehr çü düzāḫ kibi zindān idi 

taşḳarı çün ravża-i rıżvān idi 

 

taşḳarı irdi barı fāḭz ü bāġ 

şehr içide ḥasret idi derd ü dāġ 

[7a] 

kim ki oḳusa ve bitise munı 

fātiḥa birle saġınġay munı 
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ḳıṣṣa-i ḥażret-i yūsufnıŋ ibtidāsı 

bir ḫüsrev kim irür üstād-ı kār 

didi köŋül kān-ı şehke ẕerre iʿtibār 

 

cümle ḳıṣaṣ-ı vāḳıʿasın serbeser 

tiŋri kelāmında biribtür ḫaber 

 

didi ḳıṣaṣ içre ilāh-i ġanḭ 

ḳıṣṣa-i yūsufnı ḳıṣaṣ aḥsenḭ 

 

bar idi kenʿān ulusında müdām 

ḥażret-i yaʿḳūb ʿaleyhi’s-selām 

 

ḫalḳ öze peygamber-i ḥaḳ idi 

dḭn yolıda ḥākim-i muṭlaḳ idi 

[7b] 

kiltürür irdi aŋa vaḥy-i delḭl 

tiŋri teʿālā ḳatıdın cebreʾḭl 

 

tiŋrini emrin tutar irdi müdām 
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cümle-i ümmetleriġa ṣubḥ u ṧām 

 

özi risālete bolub irdi pḭr 

bar idi oġlanları bes dil-pezḭr 

 

 

bir anadın bar idiler on püser 

tiŋri yolında bāre saʿy rāhber 

 

bir anadın yūsuf u bünyemḭn 

iki ḳarındaş idiler  pāk-i dḭn 

 

yūsuf idi ortada çü şemʿ-i cemʿ 

özgesi pervāne ol irdi çü şemʿ 

 

özgeleri kevkeb ol māh idi 

özgeleri ḫādım ol şāh idi 

[8a] 

özgeleri cism uşāl cān idi 

ins ü melek yüzide ḥayrān idi 
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özgeleri ẕerre ü ol āfitāb 

barça ṣadef ol idi dür-i ḫūşāb 

 

ol idi yaʿḳūb nebḭniŋ közin 

ol idi aġzıdaki sözler tiyürsin 

 

ol idi yaʿḳūbġa çeşm ü çerāġ 

ḳoymas idi ẕerre ḳatındın ıraġ 

 

ol idi çün bāġ-ı nübüvvet güli 

rūḥ-ı ḳudüs irdi anıŋ bülbüli 

 

ḥüsn şehrinde idi māh-ı bedr 

ḫāl siyāhında idi şām-ı ḳadr  

 

baştın ayaḳ saye-i luṭf-ı ilāh 

irdi uşal ḫüsrev kitti penāh 

[8b] 

bir nefes ayrılmas idi ol müdām 
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öz atası ḫıẕmetidin ṣubḥ u şām 

 

barça aġaları bolubdur ḥased 

aytıb yorurlar idi birle veled  

 

 

biz barımız ḫār irür biz ḥaḳḭr 

yūsuf irür barçamız üzre emḭr 

 

yūsuf irür hem-nefes-i ʿizz ü nāz 

biz barımız şemʿ-ṣıfat dergüdāz 

 

yūsuf irür hemdem nāz u naʿḭm 

bir niçe tartalı ʿaẕāb-ı elḭm 

 

niçe firāḳ üstide köyge bu cān 

fikr iteli barça bu ḫurd u kelān 

 

eyleli tedbḭr aŋa mekr ü ḥayel 

barçaġa tigdi bu anıdın ḫalel 
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[9a] 

ġuṣṣa ilidin bolur ol laḥẓa-i pāk 

saʿy bile salsak anıdur helāḳ 

ḥażret-i yūsufke aġaları yamanlıḳ ḳılur biz digenin tüş körgeni 

yūsuf-ı ṣıddıḳ ʿaleyhi’s-selām 

şāh-ı memālik idi māh-ı temām 

 

ġāfil idi rāst bular mekrdin 

keçmes idi ẕerre bu iş fikrdin 

 

öpüp idi öz atası ḳoynıda 

ṭoḳ idi yaʿḳūb iligi boynıda 

 

kördi tüşinde ki felek bāmdın 

tiŋri teʿālānıŋ ol inʿāmdın 

 

şems ü ḳamer birle bu on bir nücūm 

yir yüzide tüşti vü ḳıldı ḥücūm 

[9b] 

barça kilib iline ḳıldı sücūd 
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ḳaṭʿ ḳılıb mesned-i çarḫ-i kebūd 

 

siskenib uyġandı bu tüş sehmidin 

rengi bolub tāġayyür az vehmidin 

 

 

ḳıldı atasıġa bu tüşdin ḫaber 

didi atası hele cān-ı peder 

 

tiŋri birür saŋa temām ʿizz ü nāz 

didi bu tüşüm kişige saḳla rāz 

 

dime aġalarıŋa birle ḥased 

bardur alarnıŋ ḥasedi bḭ-ʿaded 

 

devlet ü nuṣret tüşidür uşbu tüş 

tiŋri ezeldin saŋa birgen bu ülüş 

 

lḭk bu tüşdin maŋa cān-ı cihān 

miḥnet ü ġam iyisi kilür her zamān 
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[10a] 

yūsuf-ı ṣıddḭḳ çü aytmay meger 

ḳıldı aġalarıŋa bu tüşdin ḫaber 

ḥażret-i yūsuf tüşin aġalarıŋa eytkeni 

barça ʿadāvet ot ile köydiler 

cān-ı cihān leẕẕetidin toydılar 

 

ḳıldı alar fiʿiline şeyṭān meded 

bir yolı küçlendi alarġa ḥased 

 

barça yamanlıḳ ḳılıçın titretip  

barça ḫuṣūmetlerin iŋretip 

 

barça yamanlıḳa ḳılıb ittifāḳ 

baġladılar barçası buġż u nifāḳ 

 

barça turub ḫıdmetige bendevār 

tilleride mekr ü köŋülde ġubār 

[10b] 

kilib atalarıġa ḳıldı selām 
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her birisi ḳıldı tümen iḥtirām 

 

didiler ey pāk-i resūl-i ḫudā 

hem atamız siz daġı hem pişvā 

 

 

boldı cihān baġıda türlüg bahār 

yiryüzide size irür lālezār 

 

ḥācetimiz bardur eyā pāk-i dḭn 

ḥażretiŋe ʿarż ḳılalıŋ yaḳḭn 

 

ṣafḥa-i ṣaḥrā barı gülzār irür 

bāġ-ı irem naḳş nümūdār irür 

 

yūsuf irür yüzke çü köz merdümi 

maḥrem irür cān u köŋül hemdemi 

 

birgin icāzet hele ey pāk-i dḭn 

körsün uşal yiryüzide gül yüzin 
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[11a] 

ḳöŋli açılsun bu temāşā bilen 

oynasun ol lāle vü reyḥān bilen 

 

niçe ḳılur siz anı maḥbūs-ı şehr 

yaḫşı irür ḳılsa temāşā-yı dehr 

ḥażret-i yaʿḳūb oġlanları birle sözleşgeni 

ḥażret-i yaʿḳūb ʿaleyhi’s-selām 

başladı oġlanları birle kelām 

 

didi barıŋız maŋa siz nūr-ı ʿayn 

ṭāʿatım irür barıŋa farż u ʿayn 

 

barı irür siz maŋa püşt ü penāh 

tiŋri irür uşbu sözümke güvāh 

 

barça maŋa mūnis ü ferzendsiz 

barça maŋa cān kibi dil-bendsiz 

[11b] 

yūsuf irür maŋa çü şām u seḥer 
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mūnis-i hemdem daġı nūr-ı baṣar 

 

bir nefes bolsa ḳatımdın ıraḳ 

āh bolur ṭāḳatım ol laḥẓa ṭaḳ 

 

 

ḫāṣṣa imestur bu ṭarḭḳ-i edeb 

yūsuf eger ḳılsa bu lehv ü laʿb 

 

didiler oġlanları ey rāhber 

bizke yirniŋ tofraġıdur tāc-ı ser 

 

bizke bu kün cümle bu ḫalḳ-ı cihān 

bil ki bolurlar barısı bed gümān 

 

dirler irür siz barı na-iʿtemḭd 

sizni ataŋız ki ḳılur nā-ümḭd 

 

uşbu ḫacālet bile biz niteliŋ 

barça bu kenʿān ilidin kiteliŋ 
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[12a] 

ḥażret-i yaʿḳūb hḭç çāre tapmadı yūsufnı aġalarıŋa birgeni 

tapmadı yaʿḳūb nebḭ çāreni 

kil turub ol yūsufke pāreni 

 

 

didi ki ey dünyāda körer közüm 

tıŋlamadılar bu cemāʿat sözüm 

 

kilin ötüg cübbe vü settārını 

ḳamusı bular köŋlide az azını 

 

barġın bularnıŋ bile hem ah sin 

kiz ne yorınmaya velḭ bir ah sin 

 

yūsuf edeb şarṭı bile ol zamān 

kiydi ser u bānḭ boldı revān 

 

baḳtı çü yaʿḳūb anıŋ yüziŋe 

toldı revān yaş körer közüŋe 
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[12b] 

didiler oġlanlar at atġın peder 

nike bolur yaş közüŋdin peder 

 

didi bular cānḭ yüz ḫavfınım 

barça bolub cān köŋül ü derdünim 

 

siz barıŋız her ṭaraf baş urub 

yūsuf bḭ-çāreni yalġuz ve ḳoyub 

 

barġay siz vü ḳalġay uşal ḫˇār u zār 

yigey anı kerekseŋ nā-bekār 

 

özge cevāb ittiler ol laḥẓa bat 

itme bu sözlerni ki bardur uyat 

 

barça anıŋ ḥāfıẓ u bir rāhber 

ḳılma żamḭrniŋ perḭşān peder 

 

şḭr-i zamānız ki çü rūbāh irür 
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kerek yitür ol saŋa gümrāh irür 

[13a] 

ḥażret-i yaʿḳūbnı ol zamān 

ḳoctı yūsufnı didi cān cān 

 

 

muṣḥaf içre oḳub irdim kelām 

yaʿnḭ ki isḥāḳ ʿaleyhi’s-selām 

 

neslide ẓāhir bolunur ʿāḳıbet 

kökdeki ʿisā velḭ  ādem-i ṣıfat 

 

ḥüsn tutar yiryüzini serbeser 

ḳoġmas anıŋ atasıdın püser 

 

körgüsidür sin ki firāḳ-ı elem 

bolġusı toḳanlarıŋa durur ġam 

 

uşbu ṣıfatlar bile maʿrūf sin 

ḥüsn-i melāḥat bile mevṣuf sin 
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bolma uşal göker eyā cān közni 

yalġan imes rāst bu tiŋri sözni 

[13b] 

didi bu sözlerini ve oġlanların 

çarladı teklḭf ḳılıb her birin 

 

didi ki yūsufnı maŋa vaḳt-i şām 

bat kitürüŋiz maŋa cemʿ-i kirām 

 

sin ḳılasın uşbu yol üzre vaṭan 

kilgünçe ol cān-ı ʿazḭzim ten 

ḥażret-i yūsufnı şādmānlıḳ bile alıb barġanlarnı 

yūsuf aġaları bolub barça şād 

teprediler yūsufnı alıb ḳatl-ı bād 

 

çıḳtılar anıŋ közidin çün ıraḳ 

barça yamanlıḳḳa ḳılıb ittifāḳ 

 

tḭġ ʿadāvetni barı tḭz aytıb 
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barça ḫuṣūmetlerin engḭz aytıb 

[14a] 

aldılar ortaġa uşal māhnı 

māt ḳılalıŋ deyyān ol şāhnı 

 

 

her birni başladı muşt u leked 

yaʿnḭ ki yaʿḳūb sini dir veled 

 

her bir zenbūr kibi urdı nḭş 

boldı anıŋ gül bedeni cümle rḭş 

 

aġzıda ol dem bu idi sözlerin 

aytur idi közleri telmürüben 

 

min ne yaman ḳıldım ikin bilmedim 

barı becelluḳ tileban kilmedim 

 

başıŋız üçün mini köp ḳınamaŋ 

başını köp kör aytsan oynamaŋ 
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ni digey siz barı atamġa mini 

sever miniŋ barı oġlum mini 

[14b] 

niçük aytıb körgey siz anıŋ yüzin 

dembedem aytur idi andaġ sözin 

 

boldı anıŋ gül tenidin ḫūn-ı revān 

nāle-i zārı ḳılur irdi fiġān 

 

yoḳ idi feryādına feryād-ı res 

köydi anıŋ nālesidin ḫār u ḫas 

 

ʿāḳıbet ol yūsuf ṣāḥib-i cemāl 

baştın ayaḳ süst bolub ni muḥāl 

 

tüşti bu firāḳ içide mürde-vār  

yıġlar idi közleri ḳatre zār 

 

didi işitmedim atamnıŋ sözin 
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körmey ölür min bu mübārek yüzin 

 

didi aġaları ki cān fikrini 

ḳılma ḳılġın bu atam ẕikrini 

 

 

[15a] 

bir aġası ġobtı soġurdı bıçaḳ 

kildi anıŋ kögüside ḳoydı ayaḳ 

 

kim bu yaşnı ḳılsa tindin cıdā 

yūsuf idi hemdem yār-i ḫudā 

 

yūsuf miḥnet-i ẕerre-i na-tüvān 

küldi aġasıġa baḳıb ol zamān 

 

didi aġaları ne külmek turur 

maŋa bu miḥnet bile ölmek turur 

 

didi körünür maŋa ṣunʿ-ı ilāh 
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sizni didim özüm püşt ü penāh 

 

tiŋrini unuttum uşal laḥẓa pāk 

uşbu günāh bolur sin helāk 

yūsufnı aġaları çāhġa salġanı 

 

[15b] 

yūsuf aġaları ḳoyub ol zamān 

barça didi tökmeli bḭ-hūde ḳan 

 

uşbu irür bizke bu dem resm-i rāh 

baġlalı yūsufnı sülāleni çāh 

 

çāh içide ol bolur özi helāk 

bolur atı yiryüzidin cümle pāk 

 

yār idi bir çāh ki şeddād-ı ʿād 

ḳazıb idi ve barıb irdi beyād 

 

kiz bile tört yüz ḳızı irdi ʿamḭḳ 
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şöhre-i ʿālim idi alıḳ ḳırıḳ 

 

bes ki eyle ḳılıb irdi vaṭan 

suyı idi pāk bḭ-meṧl leben 

 

 

kiltürüb ol çāh öze yūsufnı mest 

baġladılar iki iligini rāst  

[16a]  

yūsuf uşal dem közidin tökti yaş 

ḳoydı aġaları ayaġında baş 

 

didi ḳılıŋ raḥm ġarḭb cānıma 

kirmeŋiz āher bu meniŋ ḳanıma 

 

ḳılġuġa bu çāh içide nā-pedḭd 

tḭġ bile mini ḳılıŋlar şehḭd 

 

munça ki yıġladı yalbar dḭzār 

ḳılmadılar ẕerre aŋa iʿtibār 
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bir mehin hem soġurub aldılar 

köterip ol çāh içide saldılar 

ḥażret-i yūsuf ilāh-i teʿālāġa münācāt ḳılġanı 

yūsuf uşal laḥẓa didi ilāh 

sizin öz ayaḳ maŋa püşt ü penāh 

[16b] 

uşbu münācatını ḳılġaç revān 

tüşti melāḭk ārā söz ü fiġān 

 

yitti uşal laḥẓa peyām-i celḭl 

barġın yūsufnı kör ey cebreʾḭl 

 

ḥażret-i cebraʾḭl ʿaleyhi’s-selām 

kildi yūsuf ketgürdi peyām 

 

çile içide bar idi saŋa ʿaẓḭm 

yatḳan uşal çāhda ʿömr-i ḳadḭm 

 

ḳıldı uşal taştı yūsufke baḫt 
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didi ki oltur hele iy nḭk-baḫt 

 

iline kiltürdi ṭaʿām u şarāb 

didi ki iç yūsuf ʿālḭ-cenāb 

 

 

tāc bilen kiltürüb ol ḥamleler 

yūsuf żaʿḭfḳa ḳoyub barḳa ḳıldılar 

[17a] 

didi ki tiŋri saŋa atı selām 

sini ḳılur ḫalḳ-ı cihānġa müdām 

 

bir niçe kün çikseŋ eger renc-i çāh 

sini ḳılur mıṣr iline bādişāh 

yūsufnıŋ aġaları köylekeni ḳanġa boyaġanı 

yūsuf aġaları barı şādmān 

yandılar ve ḳıldılar köylekni ḳan 

 

yūsuf-ı miskḭnni alar serbeser 

pirehenin ḳıldılar ol ḳanġa ter 
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barçası kiç vaḳt yıġı köterib 

barçası yalġan otı bile örtenib 

 

barça yaḳasını ḳılıb çāk çāk 

barça saçıb başları üstide ḫāk 

[17b] 

kildiler vü barça fiġān ḳıldılar 

ḫalḳ-ı cihānın yürekin büzdiler 

 

ḥażret-i yaʿḳūb didi bu yıġı 

nidin irür nike ḳılur siz yıġı 

 

barça didiler ki resūl-i ilāh 

ḥażretiŋe barça ḳılıb miz günāh 

 

ẕevḳ u temāşā bile tabtuḳ ġurūr 

yūsuf aramızda ḳalıb erdi dūr 

 

ġāfil idük barça be-ẕevḳ u ṭarab 
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yiyibtür anı kerekseŋ bḭ-edeb 

ḥażret-i yaʿḳūb yūsuf ḫaberin işitib bḭ-hūş bolġanı  

uşbu ḥikāyetni işitkeç revān 

çıḳtı bu yaʿḳūb nebḭdin fiġān 

 

 

[18a] 

tüşti uşal yiryüzide mürde-vār 

közide cānım sḭnede ġam-ı cān-fikār 

 

bḭ-ḫūd idi rāst bolar mekridin 

ẕerre tiriglikdin aŋa yoḳ eṧer 

 

ḳaldılar oġlanları barı ḫabl 

birbirige yaşur eytgürdi til 

 

barça didiler ki ne ḳılduḳ ḳanı 

bizni ḳoyar mu bu yūsufnıŋ ḳanı 

 

didi ḳanı āh miniŋ yūsufum 
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hemdem-i cānım daġı körer közüm 

 

barça didiler ki derinġa dirḭġ 

ay idi yūsuf ki çü kizdi tapıġ 

 

 

ḳanlıġ uşal pireheni serbeser 

ẕerre cerāḥatdın aŋa yoḳ eṧer 

[18b] 

ḳıldı tebessüm didi ḫūş mihribān 

böri yimestur didi tüzdi fiġān 

 

yise idi yazıda yūsufnı pāk 

bolmas idi pireheni ẕerre çāk 

ḥażret-i yaʿḳūbġa oġlanları börini tutub kiltürgenlerni 

didiler oġlanları ey rehnümā 

börini tutub kileli miz saŋa 

 

teprediler barça ḳılıb ittifāḳ 

yazıda bir börini zaḫm-ı ṭayaḳ 
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börini tutub yana aġzını ḳan 

ḳılġaç uşal barçası ḫūrd u kelān 

 

 

didiler uşbu seg gürg pelḭd 

ḳiç ḳavzını ḳıldı anı nā-pedḭd 

[19a] 

yidi bu yūsufnı ve ḳaçtı revān 

żāhir irür aġzıda bilgüsi ḳan  

 

ḥażret-i yaʿḳūb didi ey nā-bekār 

nike bu baġrımnı ḳılur sin fikār 

 

nike yidiŋ yūsufum ey tiġin pelḭd 

sini ve nesliŋ ḳılay nā-pedḭd 

böri tilge kilib ḥażret-i yaʿḳūbġa cevāb birgeni 

böri didi pāk-i resūl-i ḫudā 

min ḳılayın köz yaşıŋa cān fedā 
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min yimedim yūsuf-ı ṣıddḭḳnı 

saŋa diyalman kibi taḥḳḭḳnı 

 

mini bu oġlanlarıŋ uşbu zamān 

tuttılar ve ḳıldılar aġzımnı ḳan 

[19b] 

uşbu cemāʿat barı ʿāṣḭ irür 

yūsufıŋa barçası cāfḭ irür 

 

mini inim munda itübtür esḭr 

aḫtarıban anı tiler min faḳḭr 

 

min bu vilāyetḳa tüşüb min ġarḭb 

mıṣr yirindin mini tartıp naṣḭb 

 

eyle duʾā ey nebḭ-yi ilāh sin 

ḳılġın inimni maŋa hemrāh-ı min 

 

min daġı maẓlūm ḳılayın duʿā 
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tiŋri bu yūsufnı yitkürgey saŋa 

 

ḥażret-i yaʿḳūb didi ey kirk-i ner 

yūsufum aḥvālidin aytġın ḫaber 

 

 

didi ki ḳılsan bu sözüŋni ḳabūl 

kerek aratmaz bolur min resūl 

[20a] 

yıġladı yaʿḳūb aŋa ḳıldı duʿā 

didi iniŋni saŋa birgey ḫudā 

 

barġın ve ḳılġın ṭaleb ey rāh-rev 

bolma firāḳ otıda mindik girev 

 

çarḫ-ı felek niçe maŋa ḳılıb ṣabr 

min ḳılayın uşbu belā içre ṣabr 

 

ṣabr bilen tabḳay min āḫir murād 

şām u seher tiŋridin isteb bu kār 
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mālik tācir mıṣrda yūsufnı tüş körgeni 

bar idi köŋlü mıṣr ilide bir tib dürüst 

yorur idi mıṣrda yūsuf mest 

 

uşbu idi işi anıŋ ṣubḥ u şām 

başḳa tāb söz idi ol nā-temām 

[20b] 

atı anıŋ mālik tācir idi 

dünyā metāʿi aŋa vāfir idi 

 

uyup idi bir kiçe kördi be-ḫˇāb 

tüşti felek kenzidin āfitāb 

 

kildi anıŋ ḳoynıġa kirdi revān 

ḳıldı anıŋ üstide gevher nişān 

 

yıġar idi itek itek ẕerre pāk 

çāş iter irdi anı birdi ḫāk 

 

saŋa tib uyġandı bolub şādmān 
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didi bu tüşni tutaalman nihān 

 

bardı mıṣr ḳatıda bḭ-ḫüsr 

didi bu tüş vāḳıʿa sin serbeser 

muʿabbir mālik tācirniŋ tüşke taʿbḭr itkeni 

 

[21a] 

didi muʿabbir hele ey pāk-i rāy 

saŋa birür devlet nuṣret-i ḫudā 

 

bil ki kenʿān ilidin bir ġulām 

saŋa tüşer pāk nesl-i kirām 

 

nūrı alur ṭalʿatdın mihr u māh 

köz ucıdın ḳılsa maŋa nigāh 

 

eyler ise bilgin anıŋ muḥyḭ 

saŋa tiker ikin cihān devleti 

 

bir niçe kün renc bu tüccār ni ḫayk 
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kirgey iligiŋe saŋa uşbu genc kilgek 

 

mālik tācir bu hūşdın her il 

kilür idi ḫuṭbe kenʿānġa bil 

 

 

itey uşal gevher siz ābnı 

tabḳalı ḫūrşḭd-i cihān tābnı 

[21b] 

kilib idi uşbu yıl andın ṭaleb 

ḳıldı ḥasb bu laṭḭf sebeb 

 

bolub idi üç kiçe kündür temām 

ḥażret-i yūsuf ʿaleyhi’s-selām 

 

aġaları kim salıb irdi naçāh 

yitti uşal mālik tācir pegāh 

 

ḳıldı uşal çāh başında nüzūl 

uşbu sebebdin idi ḥāndın melūl 



97 
 

 

müddet idi uşbu ṭalebda müdām 

yorur idi ṣıdḳ ile ṣubḥ u şām 

 

kim ki tiler ṣıdḳ ile renc-i rāh 

mālik tācir tilekin birdi şāh 

kördi uşal çāh öze mālik zürūr 

ṭavaf ḳılur cecekni cemʿ-i ṭuyūr 

[22a] 

çāh sarı boldı çü mālik revān 

bardı közidin barı ḳuşların 

 

ḳuş imes irdi barı irdi melek 

barça tüşüb irdi zamān felek 

 

barçası yūsufke idi baspan 

kitmes idiler ḳatıdın bir zamān 

 

mālik uşal çāhġa saldı neẕr 

şuʿle urar çāh öz enver baṣar 



98 
 

 

didi ki çāh içre nidür uşbu nūr 

tüşti anıŋ köŋlide ẕevḳ-i server 

 

dil-ver sinni tileti ol zamān 

çāh içide ölüni saldı revān 

tiŋri teʿālā fermānı bile cebreʾḭl kilib yūsufke ḫaber ḳılġanı 

[22b] 

ḥażret-i cebrḭl ʿaleyhi’s-selām 

kildi yūsufke tigürdi peyām 

 

didi ki ḳop delvġa ḳılġın neşt 

yitti felek himmet iliŋde pest 

 

yitti uşal vaʿde ki çıḳsaŋız çāh 

körseŋ uşal ḳudret-i ṣunʿ-i ilāh 

 

yūsuf uşal delvġa ḳıldı neşt 

mālik tācir ḳılıban zevr u set 
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delvni tartıb ve çıḳar almadın 

bardı özidin özide ḳalmadın 

 

bar idi iki ḳıla sin lā-nazḭr 

biri büşrā irdi birisi neyyir 

 

barça yıġılıb ḳılman ni ittifāḳ 

delvni tart tiler uşal ni nifāḳ 

[23a] 

kördi alar delv öze çıḳtı çāh 

ādemḭ ḥüsn eyle efzūn ez māh 

 

bardı alarnıŋ tindin cümle ḫūş 

çıḳtı bu mālik tindin yüz ḫūş 

 

kildi çü mālik öziŋe bu zamān 

didi meniŋ boldı bu yūsuf  ʿayān 

 

uşbu tüşüm ḳıṣṣasıdur serbeser 

maŋa muʿabbir birib irdi ḫaber  
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munı tileb yorur idim niçe yil 

cān u cihān yolıda eyleb bil 

yūsufnıŋ aġaları kilib mālik tācirġa satġanı 

bar idi mālik bile hem kārvān 

boldılar ol laḥẓa barı şādmān 

[23b] 

çıḳtı bu çāh üstide ġavġalarnı 

yūsuf aġaları işitti barnı 

 

yaruġ idi barça yıġıb kildiler 

barçası yūsufnı tirig kördiler 

 

bende ḳılur cümle ve tedbḭrini 

tiŋri ḳılur ḥikmet taḳdḭrini 

 

yūsuf uşal yüzine ḳılġaç nigāh 

boldı anıŋ māh yüzi berek-gāh 

 

barçası yūsufke yā bu tüşti revān 
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yūsuf uşal laḥẓa köterdi fiġān 

 

mālik tācir didi ey cemʿ-i şitāb 

ḫaber ḳılıŋ laḥẓa ḳılmaŋ şitāb 

 

 

uşbuŋız dir ki anı eyle siz 

ḳuş tili dik munı ki yalbar ni siz 

[24a] 

didiler incü aça nḭk iʿtiḳād 

bende miz irür özidür ḫānezād 

 

üç kiçe kündüz ḳaçıb irdi temām 

ḳılġan ike nūr bu çeh içre taʿām 

 

imdi ki tabtuḳ anı eyleli bend 

ṭarfe girḭzende ḳul irür levend 

 

bizke kerek nā-söz anıŋ hḭç işi 

barça satar biz eger alsa ki ni 
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iligi igri özi ḳaçḳaḳ irür 

barça yamanlıḳ içide ṭāḳ irür 

 

saŋa satar biz eger alsaŋ bu dem 

her ne bahā birseŋ ki nḭş ü gem 

 

barça munuŋ ḫıẕmetidin bir melūl 

oġudı hem toġum irür bu el-fużūl 

[24b] 

mālik tācir didi ḥāżır bu dem 

maŋa irür naḳdi-ger ni direm 

 

barça didiler ki satarız kitür 

uşbu yaman ḳolnı bu ildin yitür 

mālik tācirġa yūsufnıŋ aġaları söz birle bende ḳılġanı 

mālik tācir kim idi ni müşterḭni  

birdi yigirmi direm nebḭ barını 

 

aldı çü yūsufnı ḳılıb saʿ pāk 
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boldı taḥayyür özi hevlnāk 

 

didi maŋa ḥaṭ biriŋ icmaʿ-ı şāb 

kim ki sūāl eylese aytay cevāb 

 

 

yūsuf aġaları aŋa birdi ḫaṭṭ 

didiler el-ḫˇāce ki ḳılmaŋ ġalaṭ 

[25a] 

sin ki yaman fitnedür uşbu ġulām 

yalġan ise bizke bahāsı ḥarām 

 

sāl keyşān ayaġına boynıda ġul 

fitne-i ḳaçḳak irür uşbu ḳul 

 

tut anı pūste yalınġaç ve aç 

bardur anıŋdur dike uşbu ʿilāc 

 

bizdin işitgin hele incü aça bend 

mıṣrġa tigünce anı eyle bend 
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mālik tācir yūsufnı bend ġul ḳılġanı 

ḳıldı alar sözni mālik pend 

eyledi ḫumūl laḥẓa bend yūsufnı 

 

bendeni kim tiŋri ḳılur muḥterem 

birür aŋa miḥnet ü derd ü elem 

[25b] 

kil tilekin ḫāricġa sin çıkar 

kim ki ʿasel alsa ārāsı çıkar 

 

bilgin eyā dost ki şādluġum 

hemdem irürler ki kündüzüm 

 

ʿāḳıbet alam çü mālik revān 

boldı bu yūsufnı alıb şādmān 

 

yūsuf uşal bend içide ḫˇār u zār 

töker idi yaş çü ebr-i bahār 

 

ḥaber ḳılıb irdi felek cebrine 
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rāst yitti atası ḳabrine 

yūsuf anası ḳabrine tib özini tive üstidin taşlaġanı 

taşladı özini tive üstidin  

cānġa yitib irdi felek desdin 

[26a] 

 

cān ile ḳoḥtı anası ḳabrini 

yıġlab irür irdi felek cebrini 

 

didi eyā müşfiḳ zḭbā etim 

köydi bu bend içide miskḭn tenim 

 

ġul eyle zencḭr irür hemdemim 

yigey idiŋ dünyāda bolsa ġamım 

 

oġrı kibi ikinme dur iki şāl 

bu ne elemdür ne cefādur ne ḥāl 

 

bende ve yebān yattılar āḫremini 

baş köterib körgin anam bendeni 
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derd ü elemdür maŋa bes bḭ-ʿaded 

vaḳt irür eylese rūḥuŋ meded 

ḥażret-i yūsufke anası ḳabrdin ün kilgeni 

 

 

[26b] 

çıḳtı uşal dem anası ḳabrdin 

nāle-i dil-sūz felek cebrdin 

 

didi eyā iki közüm rūşeni 

baştın ayaḳ örtediŋ oġlum mini 

 

bu ne elem bu ne cefādur saŋa 

bu ne sitem bu ne cezādur saŋa 

 

eyledi nāleŋ yürekimni fikār 

ḳalmadı rūḥumġa ṧebāt u ḳārar 

 

saŋa çü mḭrāṧ irür bu elem 
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tiŋrige salġın yimekin özge ġam 

 

tiŋri birür cümle murādıŋ temām 

şāh sin oġlum sini kim dir ġulām 

mālik tācir yūsufnı yoḳlab şḭrni tileb yiyerkeni 

 

[27a] 

mālik tācir yine saldı közin 

körmedi tive öze yūsuf yüzin 

 

didi körüŋ ḳaçtı bu kenʿān ḳulnı 

ayaġıda kḭşān bu nide ġul 

 

rāst itmiş ḫˇāceleriŋ sözini 

yolda baḳıŋ ḳayda çıḳıbtur izni 

 

bir ḫubṧḭ ḳul idi bes nā-medār 

didi ki canbāzġa bolġın süvār 

 

sürgin uşal yol bilesin tünd ü tḭz 



108 
 

tutḳın uşal ḳolını ẕerre eger siz 

 

ḳayda ki tapsıŋ anı ḳılġın ḭzā 

maŋa alıb kil bir iş min cezā 

 

 

sürdi çü cebbār minib ol ḥabeş 

aġzıda sökünc idi köŋlide ġaş 

[27b] 

yitti körer yūsuf dil-ḫasteni 

bend u bile içide vāsıtanı 

 

yüzini sürter idi bir ḳabrġa 

özge mecāli yoḳ idi ṣabrġa 

 

yitgeç çıġlanıb uşal nā-bekār 

sūrda diy yūsufnı tutub ḫˇār u zār 

 

kāc urub tiveke saldı anı 

didi ki ḳaçḳaḳ yoluŋnı tanı 
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ḥażret-i yūsuf tiŋri teʿālāġa ḥācāt ḳılġanı 

yūsuf uşal laḥẓa didi yā raḥḭm 

niçe çikeyin bu ʿaẕāb-ı elḭm 

 

niçe kireyin bu elemni ilāh 

sindin öze yoḳ maŋa tib penāh 

[28a] 

niçe eyşām ʿāṣḭ ḫˇār u ẕelḭl 

cebberim irür pāk zeynel 

 

uşbu münācāt eyle boldı revān 

yitti körer kim bardur kārvān 

 

tabūtı hevā yüzini ki dü ġubār 

eyledi ol ẕerreni çün şām u tār 

 

öp çaḳıla başladı tuttı kerek 

titrer idi cümle ḫalāyıḳ çü berg 

 

barçası serbeser bolub ol kārvān 
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her biri bir yirde ḳılurlar fiġān 

 

 

barça didiler ki ḳıyāmet ẓuhūr 

boldı meger dünyāda çalındı ṣūr 

 

barçaları cānıdın özdin ümḭd 

barçası lerzān idi çü berg bḭ-ʿadd 

[28b] 

ḳılġın eyā ẓālim nā- muʿteber 

nāle-i maẓlūmdın āḫer güzer 

 

daʿvet-i maẓlūm irür müstecāb 

tiŋri teʿālāḳa şeydā iş ḥicāb 

 

yūsuf uşal ḥālde maẓlūm idi 

sırrı anıŋ tiŋrige maʿlūm idi 

 

mālik tācirġa kilib ol ḥabeş 

didi eyā ḫalḳ içide ṭaleb-keş 
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min ki bu kenʿānı ḳuluŋnı ḭzā 

ḳıldım ve didim anı sin nā-sezā 

 

köke baḳıb aġzını teper itgeç ol 

uşbu bile siz ki kilib tuttı ol 

 

mālik tācir işitib bu zamān 

kildi bu yūsuf ḳatıda hevl-i cān 

[29a] 

ḳodı yüzin ayaġına didi şāh  

raḥm irür sindin ve mindin günāh 

ḥażret-i yūsuf duʿā ḳılġanı 

yūsuf uşal ḥālide ḳıldı duʿā 

köz yumub açġu niçe açıldı hevā 

 

ḳalmadı kökyüzige ẕerre seḥāb 

tuttı cihānnıŋ barısı efġān 

 

mālik uşal ḥālini körgeç ʿayān 
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boldı anıŋ közleridin yaş dān 

 

aldı bu yūsufdın uşal bend u ġul 

didi ki sin şāh min bend u ḳul 

 

 

baş ayaġın tokuz şāh var  

ḳıldı revān bir bedū öze süvār 

[29b] 

ḥażret-i yūsufdın bend ġulını alıb süvār ḳılġanı 

tepredi yolġa kirib ol kārvān 

barçası ḫūrrem bolub ol şādmān 

 

yūsuf uşal nevʿ çü boldı süvār 

çıḳtı meger ay ẕikr dü ġubār 

 

kilür idi mālik tācir beduḳ 

artar idi köŋlide her laḥẓa şevḳ 

 

yitti bular şehrġa bir dest-i bedest 
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kim ulusı irdi barı bütperest 

 

barça uluġ kiçigi gümrāh idi 

barçaġa iblḭs çü hemrāh idi 

 

 

kördiler ol yūsuf ziyā yüzin 

barça unuttılar özidin özin 

[30a] 

kördi alar pertev-i nūr-ı ilāh 

yūsuf-ı ṣıddḭḳḳa ḳılġaç yigey 

 

taşladılar barçası zünnārını 

urtadılar ol büt ʿayyārını 

 

mālik uşal şehrdin otı revān 

hem-reh idi aŋa uluġ kārvān 

 

yorır idi kiçe kündüz temām 

közke ḳılıb uyḳularını ḥarām 
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barça süleymān boluban serbeser 

küfr yolıdın barı boldı bedr 

 

barçası yūsufke ḳılıb cān-ı niṧār 

ilide yorur idiler bende-vār 

 

ḳalʿa-i nisānġa yitişti barı 

kāfir idi barça anıŋ illeri 

[30b] 

ḳıldı alar ḥālıġa yūsuf neẓr 

boldı uluġdın kiçki neçer 

 

barçası öz ḥālıġa çün kildiler 

her birisi başḳa büti yundılar 

 

yasadılar bütlerini bḭ-melāl 

barçası yūsufke ḳılıb ittiṣāl 

 

yūsuf uşal ḥālde ḳıldı neşt 
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didi ki sapmas kişileri heft 

 

öttiler ol ḥālini körgeç revān 

teprediler yolġa kirib kārvān 

ḥażret-i yūsuf yana bir şehrġa yitkenlerni 

 

ḳıldılar ol laḥẓa çü anıŋ rāh 

barçası ḫādım idi yūsuf çü şāh 

[31a] 

mindi uşal laḥẓa yana bir bedv 

ḫalḳ rikābında idi der-celv 

 

barça kilürler idiler şādmān 

cevr-i felekdin tapıp irdi amān 

 

barçası nefrḭn ḳılban dehrġa 

yittiler aḫirine bir şehrġa 

 

ḫalḳı anıŋ barçası kāfir idi 

ḥākimi hem kāfir cābir idi 
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barçası yūsufnı körüb boldı lāl 

barçaları bardılar ol dem ricāl 

 

kildi anıŋ ḥākimi çün öziŋe 

sürtti bu yūsuf ayaġın köziŋe 

 

didi ki ḥüsnüŋ ḳulıdur mihr ü māh 

bir mini bḭ-ḥārġa ḳılġın nigāh 

[31b] 

sin ne şehrdin maŋa aytġın bu dem 

ḳıldı vücūd vü mini cemāliŋ ʿadem 

ḥākim eyitti eger bütlerin iliŋde baş ḳoysa müselmān bolalı 

ḥażret-i yūsuf didi ey merd-i rāh 

min irürüm bende-i ḫāṣ-ı ilāh 

 

ketm yolındın yanut örtekin 

cümle-i ḫalḳıŋ ki naṣḭḥat digin 

 

didi ḳılayın bu sözüŋ yaş 
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ki siniŋ iliŋde kilib ḳoysa baş 

 

min ulusum birle kirey dḭnke 

raḥm ḳıl eyd u ast bu miskḭnke 

 

 

ḳoydı çü tib ḫāneġa yūsuf ḳadem 

sāye ḥaḳḳ-ı maʿden luṭf u kerem 

[32a] 

yüzini körgeç tib āẕer tırāş 

ḳoydı revān ayaġın ilide yaş 

 

cümle-i küffār ṣaġir u kebḭr 

kördi eyā çıktı alardın nefḭr 

 

barçası islām yolın tuttılar 

bittiler nārını unuttılar  

 

ḥażret-i yūsuf didi tiŋri ilah-i ḫudā 

boldı bu il tiŋrike aşinā 
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yūsuf uşal şehrdin atlandı şād 

boldı uşal şehr-i barı ʿadl u dād 

 

teprediler barça ʿayş sürūr 

ḳāfile ḫalḳı barını ḥużūr 

 

yūsuf idi tüş devlet-i süvār 

mālik idi ẕevḳ bile bḭ-ḳarar 

[32b] 

baḫt-ı saʿādet idi devlet-i refḭḳ 

çarḫ sitemger bolub irdi şefḭḳ  

 

yorur idiler barı şām u seḥer 

nuṣret idi yoldaş koldaş ẓafer 

 

yorurdılar mıṣrġa tişiler 

nḭl ḳıraġında kilib tüştiler 

mālik tācir deryā ḳıraġında tüşüb yūsufke ġusl ḳılkanı 

mālik tācir didi yūsufke şāh 
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boldı iken gül bedeni gerd rāh 

 

nḭl ḳıraġında barıb ġul ḳıl 

köziŋe çiksün ḳademiŋ baḥr-i nḭl 

 

 

nḭl sarı boldı çü yūsufdan 

devlet ü nuṣret idiler hem-ʿinān 

[33a] 

ḳoydı çü deryā ḳıraġında ḳadem 

ġusl ḳıladıb bu şeh-i muḥterem 

 

yitti uşal baḥrda ol dem nidā 

her ne ki barınız iki ḫalḳ-ı ḫudā 

 

közlerini yumsun tutsun penāh 

ġusl ḳıladur bu resūl-ı ilāh 

 

ġusl ḳılıb çıḳtı uşal rehnümā 

boldı meger ay bulutdın cüdā 
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mālik uşal laḥẓa sivinür be-cān 

ḫilʿat-ı şāhāne kitürdi revān 

 

yaʿnḭ ki yitmiş tün idiriŋ be-renk 

barça ḳumāş irdi zerdüm firenk 

 

cümleni yūsufke kilib ḳıldı ʿarż 

didi maŋa ḳulluġuŋ irür çü farż 

[33b] 

ḫilʿat-ı şāhāneni kibi gülʿiẕār  

tün devletġa bu kün bol süvār 

 

mıṣrın içide kireliŋ uşbu dem 

başım irür ḳayda ki ḳoysaŋ ḳadem 

yūsuf ʿaleyhi’s-selām ḫilʿat-ı şāhāneni kiyib mıṣrġa kirgenleri 

yūsuf-ı ṣıddḭḳ ʿaleyhi’s-selām 

ḫilʿat-ı şāhāneni kiydi temām 

 

raḫş-ı saʿādetḳa çü boldı süvār 
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kim ki yüzin körse ḳılur cān-ı niṧār 

 

mıṣrın ilini tapıb idi bu ḫaber 

muntaẓır irdi aŋa şām u seḥer 

 

 

taŋ başıda taḳı ḳıldı nidā 

ötrü çıḳıŋ kildi resūl-ı ḫudā 

[34a] 

kildi uşal sāye-i luṭf-ı ilāh 

bolġusıdur mıṣrġa püşt ü penāh 

 

kildi uşal baġ-ı nübüvvet güli 

barça melāikdür anıŋ bülbüli 

 

mıṣr ulusı barça vażḭʿ şerḭf 

çünki işitti bu nidā-yı laṭḭf 

 

taŋ başıda cümle-i ḫalḳ-ı cihān 

teprediler ötrü çıḳıb hevl-i cān 
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tuttı ulus barça yiryüzini 

barçaları yolġa tegib közini 

 

kördi alar çıḳtı uluġ kārvān 

mālik idi ḫūrrem u bes şādmān 

 

çıḫtı alar ilide cemʿ-i süvār 

barçaları mah u veşy-i gülʿiẕār 

[34b] 

barçaları irdi alar siz pūş 

barçalarınıŋ içide ẕevḳ u şevḳ 

 

barça ferişte idiler cemʿ-i şāb 

yūsuf idi ortadadur ḫūşāb 

 

baḳtı tebessüm ḳılban il sarını 

bardı uşal ḫalḳ özidin barını 

 

baʿżḭsı bḭ-hūş bolub pḭr u cān 
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baʿżḭsi bḭ-ḫūd ḳılıb irdi fiġān 

 

baʿżḭ taḥayyür közidin tökti yaş 

kildiler ve ḳoydılar ilide baş 

 

 

çıḳtı uşal mıṣr ulusıdın nefḭr 

ve ilāh idi barça ṣaġḭr ve kebḭr 

 

mıṣrın ili ḫalḳ ez-baġdād u şām 

didiler anıŋ ve bed u ḫāṣ duʿām 

[35a] 

bu ni melāḥat bu ni ḥüsn ü cemāl 

irdi eyā bād-ı şehr-i lā-yezāl 

 

ḥüsn ü melāḥat yārini ḫudā 

yūsuf-ı ṣıddḭḳḳa ḳıldı ʿaṭā 

 

yārini ḫalḳ-ı cihānġa temām 

birib idi bilgin eyānıŋ nām 
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yūsuf ʿaleyhi’s-selāmnı mālik tācir satar min digeni 

yūsuf eger şāh-ı memālik idi 

mālik tācir aŋa mālik idi 

 

aldı anı kirdi çü bāzārġa 

ʿarż ḳılur irdi ḫarḭdārġa 

 

çārsū-yı mıṣrġa yūsuf neşet 

ḳıldı bu devr-i ḥikmet derdi āst 

[35b] 

cān u ḳöŋül irdi aŋa maşrını 

boldı zen u merd ḫalāyıḳ barını  

 

dir idi āvāz eyle delāl-ı şehr 

kim ki bu yūsufnı alur bolsa beher 

 

boy bilen taŋ çü aher birür 

çü hert kim alsa cevāhir irür 

 

çikmeŋiz āl-i ḫalḳ bu bḭ-hūde ve renc 
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şāh kerek ilāh şehridin genc 

 

aytmaŋız vaṣlını her bir gedā 

barça ıraḳdın ḳılıŋız cān fedā 

 

 

kördi meger bir ḳızı nḭm cān 

niçe kilābe ilide rḭsmān 

 

didi ki delāl-i bahāsı niçe 

itti devr laʿl-i būy tiŋçe 

[36a] 

ḳoy bu ḥikāyetni bar bir ṭaraf 

ittiler ey ẕāl çü āderçe bu ḥarf 

 

didi açıġla neme maŋa bu zamān 

al bu bahāsıġa niçe rḭsmān 

 

iliŋni iligme bir beyʿ ḳıl 

uşbu ḳanāʿatıŋnı maŋa ḳıl 
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kerçi ki sin munçake satmaŋ anı 

barı ḫarḭdār digeli mini 

maġrib bādişāhnıŋ ḳızı züleyḫā yūsufnı tüş körüb ʿāşıḳ bolġanı 

bar idi maġribde şeh nā-merd 

hirre idiler aŋa fetḥ u ẓafer 

 

kāfir idi ve velḭ ʿādil özini 

bolmas idi iki anıŋ bir sözini 

[36b] 

ir kişiniŋ sözi kerek bolsa beher 

ḫˇāh ġanḭ bolsun ḫˇāh faḳḭr 

 

irdi anıŋ atı çü ṭaymūs şāh 

bḭ-ḥad idi aŋa bu ḫayl u sipāh 

 

bir ḳızı bar irdi meh-i ḫāverini 

ʿārıżġa şems ü ḳamer müşterḭni 

 

yüzi ḳoyaş irdi velḭ biz dāl 
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barça cünūn bā-beyd aṣḥab ḥamāl 

 

ḥāṣıl ʿömri ol idi şāhnıŋ 

atı züleyḫā idi ol māhnıŋ 

 

 

bir kiçe yūsufnı meger körer bḭ-ḫˇāb 

kirdi anıŋ ḳoynıġa çün āfitāb 

 

şems ü ḳamer dik tābān ittiṣāl 

birbiridin aldı çü yūsuf żāl 

[37a] 

didi züleyḫā kim eyā gül beden 

maŋa diy atıŋ nidür vaḳtide sin 

 

ḳayde tileyüm çü tiyürsem sini 

munda tilerseŋ çü tiyürseŋ mini 

 

didi ki yūsufdur atım gülʿiẕār 

min irürüm mıṣr ilide şehr-i yār 
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biz ki felek ḳılġusıdur köp cefā 

cigermiz ider āst bu san belā 

 

miḥnet ü renc ü elem ü derd ü ġam 

yitküsidür munça bile dembedem 

 

ʿāḳıbet ol tiŋri ġāyet ḳılıb 

sin maŋa ve min saŋa bolġum naṣḭb 

 

uşbu söz üstide züleyḫā revān 

seskenib uyġandı meger ol zamān 

[37b] 

irdi anıŋ aġzıda yūsuf atı 

urtadı baştın ayaın ʿaşḳ otı 

 

baştın ayaḳ yaḳası ḳıldı çāk 

sürter idi yüziġa hemdem çāk 

 

ḳıldı anasıġa bu tüşdin ḫaber 
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didi anası atasıġa meger 

 

fikr içide ḳaldı uşal ḫˇār u zār 

boldı barı ʿayş bular ki kārar 

 

 

lḭk züleyḫā idi bḭ-ḫord u ḫˇāb  

baġrı idi ʿaşḳ otıdın kebāb 

 

yūsuf idi ẕikri anıŋ hem-nefes 

bülbül idi bolġan esḭr-i ḳafes 

 

ʿaşḳ otınıŋ şuʿlesi artar cihān 

kim tutar ider ast bu otnı nihān 

[38a] 

                   bu ṭaymūs şāh  

didi irür mıṣrġa şeş māh rāh 

 

yıġdı alar biglerini ol zamān 

didi ḳılıŋ mıṣrġa ilini revān 
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nāmeni taḥsḭn bilesiŋiz bu dem 

mıṣr ʿazḭzidür uşal muḥterem 

 

nāmeni taʿẓḭm eyle inşā ḳılıŋ 

vaṣlını merḥin daġı gūyā ḳılıŋ 

 

yaʿnḭ oġulluḳḳa ḳılıb biz ḳul 

biziŋ aramızda yorusun resūl 

 

mıṣrda oldur bu şehke nigār 

aŋa irür yaḫşı yaman iḫtiyār 

 

gerçi ulus ḥākim ziyān idi 

uşbu ʿazḭz ilide ḥayrān idi 

[38b] 

genc ü ḫazāindür aŋa bḭ-ʿaded 

barı bu reyyānġa ḳılurlar meded 

şāh ṭaymūs bigleri bile ittifāḳ ḳılıb mıṣrġa ilini yergenlerni 

cümle bigler yıġılıb serbeser 



131 
 

nāme bitidiler bā āb-ı zer 

 

bitidiler cümle ḳılıb şerḥ-i vaṣl 

cümle ḥikāyetni ez ferʿ u ez aṣl 

 

 

bütkerib ilcike birib ol zamān  

mıṣr sarı boldılar ilci revān 

 

tepredi ol ilçi nigü ḫaber 

mıṣr sarı ḥad bile şām ü seher 

 

ḳaṭʿ menāzilini ḳılıb ḳaṭʿ u ṣal 

mıṣrġa tişi ḳılıb saʿy u cedel 

[39a] 

kildi ʿazḭz ilide yüzim eyle 

ḳoydı uşal nāmeni taʿẓḭm eyle 

 

nāmeni işitti oḳudı ʿazḭz 

didi irür şerḥ be-ġāyet leẕḭẕ 
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biglerini çarladı ol ḥasb-i ḥāl 

didi kilür nāmede boy u ṣāl 

 

nāmeni cevābını bitiŋiz bu dem 

yaʿnḭ eyā bād-ı şeh muḥterem 

 

ḫalḳ-ı cihānġa tapuġuŋdur çü maraż 

bende ḳılur ḳulluġunı saŋa ʿarż 

 

nāme-i pākiŋi kitürdi resūl 

ḳulluḳ irürüm bendeni ḳılsaŋ ḳabūl 

 

ḳıldım uşal nāmede tiŋri ilāh 

bolsa maŋa siz ki püşt ü penāh 

[39b] 

ʿazḭz bādişāhnı nāme cevābnı yibereni 

kilken uşal ilci bes şādmān 

kildi ʿazḭz dünyā ḳıldı revān 
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yandı uşal ilçi nigü peyām 

yorur idi tinmey uşal ṣubḥ u şām 

 

çikti bini miḥnet u renc sefer 

ḳalʿa-i maġribke yitişti meger 

 

 

nāme cevābını çü ṭaymūs şāh 

ilide kiltürdi ḳılıb ḳaṭʿ rāh 

 

şāh körüb nāme cevābın revān 

boldı sini ḫūrrem ü bes şādmān  

 

açtı ḫazāin-i işgin serbeser 

ḳıldı cevāhir daġı altun bedr 

[40a]  

her ne kerek tār idi türlüg ḳumāş 

ḳıldı çıḳarıb barsın çaş çaş 

 

ḫayme ü ḫargāh u serā yirdeler 
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tik turub ḳıldı bir uluġ ḥaḳḭr 

 

maŋa tiveke yükledi türlüg esās 

yoḳ idi alarġa baḥrḭ ḳıyās 

 

 

bigleridin bir niçe serdārını 

özini ol ḫāṣṣa-i candārını 

 

cemʿ atake ve anake ni hem 

kim idiler barçası ḫāṣ-ı ḥarem 

 

baḫt-ı saʿādet ḳılıb irdi meded 

tüzdi esās ḫışm bḭ-ʿaded 

 

mıṣrġa yiberdür züleyḫānı şāh 

ḳıldı züleyḫā sivinüb ʿazm rāh 

[40b] 

züleyḫānıŋ ata anası bḭ-ḥużūr bolġanı 

mıṣr sarı boldı züleyḫā revān  
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çıḳtı atası anasıdın fiġān 

 

didiler ey cān-ı cihān dembedem 

āh firāḳıŋda ölür biz behem 

 

 

tigmesün ol ay yüziŋe ġubār 

bardıŋ ise cān tileli yaḫşı yār 

 

tepredi ol urdı bini serbeser 

rāst ḳılıb barçası zār sefer 

 

cümle işledi serāncām idini 

baḫt meded ger felek rām idini 

 

yorur idiler kiçe kündüz temām 

ẕevḳ u ṭarab bile barı cemʿ-i şām 

[41a] 

devlet-i nuṣret idiler serbeser 

rāst ḳılıb barçası zār sefer 
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ʿaḳıbetü’l-ḳıṣṣa uşal ḥūr-i ʿayn 

averdesi çün mıṣrġa yitti yaḳḭn 

 

mıṣr ʿazḭzi tapıb ol dem ḫaber 

mıṣrını ayḭn ḳılban serbeser 

 

ötrü çıḳıb kildi ḳılıb nūr-ı esās 

kilmes anıŋ şerḥ baḥrḭ ḳıyās 

 

iki çıḳarında şeh tüşti behem 

kildi feraḥ nevbeti otı bu ġam 

 

bigleri çün kildi alıb peşkeş 

çarḫ-ı felek kör ki ni başladı ġış 

züleyḫā ʿazḭz mıṣrnı körüb imes dib tüşüş bolġanı 

[41b] 

uşbu maḥal içre züleyḫā meger 

mıṣr ʿazḭzi sarı ḳıldı ḳaldılar 

 



137 
 

boldı serā perdede bḭ-hūd bu dem 

baştın ayaḳ boldı vücūdum 

 

barça inekeleri öy ḳızları 

ḳan saça başladı uşal dem barı 

 

vāḥḭr kiltürdiler vü hem gülāb 

serpti züleyḫā yüzine ol gülāb 

 

ḳıldı gülāb idi eṧer yüziŋe 

ḳildi revān seskeyib ol yüziŋe 

 

uşbu maḥal içre züleyḫā meger 

mıṣrḭ ʿazḭzi sarı ḳıldı neẓr meger 

 

tüzdi uşal nevḥasını zār zār 

didi ümḭdim gül idi toġdı ḫār 

[42a]       

mıṣr ʿazḭzi imes ol yūsufum 

ot içiŋe saldım özüni özüm 
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bozdum ata ana evini barı 

imdi niteyin barayın ḳaysārı 

 

didi inekesi eyā gülʿiẕār 

baġrım irür pāre yürekim fikār 

 

köz yaşıŋa min ḳılayın cān fedā 

yıġlama iy māh birey ḫudā 

 

ataŋ anaŋ nāmūsın endişe ḳıl 

ṣabr u taḥammül yekūn nite ḳıl 

 

yūsufıŋnı körgey sin uşbu sebeb 

bolġın eyā māh ez ḥaḳdur ṭaleb 

 

ḳıldı züleyḫā bu naṣḭḥat ḳabūl 

ʿaşḳ yolında idi cāndın melūl 

[42b] 

mıṣr ʿazḭzi barı tartıġların 
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tarttı bu bigler ki serāser barın 

 

ḳıldı mülūkāne uluġ toylar 

tikti serā yirde laṭḭf öyler 

 

 

ḳıldılar ortada çü ʿaḳd u nikāḥ 

tüzdi nefḭs ġazel ve tuttı rāh 

 

bes ki saçuḳ resm bilen bḭ-şümār 

ḳıldılar ol laḥẓa cevāhir niṧār 

 

çün ki tüşürdiler uşal māhnı 

körgin uşal ḳudret-i ilāhnı 

 

her birini rāst züleyḫā kibin 

kildi ʿazḭz ve aŋa boldı yaḳḭn 

 

olturur irdi çü züleyḫā özi 

yūsuf üçün muntaẓır iki közi 
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[43a] 

ḥikmet ile uşbu züleyḫā müdām 

tiŋri penāhında iy ṣubḥ u şām 

 

 

mıṣr ʿazḭzi velḭ der-ḫˇāb ḫiffet 

bolur idi daġı perḭ birle çüft 

 

yitti yıl ötüb bu ḳıbel rūzigār 

yūsuf üçün tartar idi rūzigār 

yūsuf ʿaleyhi’s-selām meşhūr bolub mālik tācir satġanı 

tiŋri ʿināyet ḳılıb ān nā-gihān 

mıṣr içide boldı bu yūsuf ʿayān 

 

ister idi mālik aŋa müşterḭ 

çıḳtı bu gülbank anıŋ bir sarı 

 

mıṣr ʿazḭziġa ez-ḫāṣ u ez- ʿāmm 

didi ki mālik satardur bir ġulām 
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[43b] 

ḥüsn irür şems ü ḳamerdin füzūn 

yüzini körgeç kişi bolur cünūn 

 

būy bile tiŋ cevāhir behā 

ister uşal şehrġa saldı nigāh 

 

mıṣr ʿazḭzi didi anıŋ peyām 

mālik tācirġa kitürseŋ peyām 

 

mālik tācir işitib bu ḫaber 

baġladı yūsuf ki muraṣṣaʿ kemer 

mālik tācirġa kişi yiberib yūsufnı kiltürkeni 

ḫilʿat-ı şāhāne aŋa kiydürüb 

raḫş-ı saʿādetḳa anı mindürüb 

 

mıṣr ʿazḭzi sarı boldı revān 

çıḳtı ḫalāyıḳ arasındın fiġān 

[44a] 

ḫalḳ rikābında revān boldılar 
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baʿżı ayaḳ üstide köp öldiler 

 

mıṣr ʿazḭzi çıḳıb ol laḥẓa mest 

taḫt-ı muraṣṣaʿ öze ḳıldı neşt 

 

 

sürdi yasavullar ulusı temām 

ḳıldı tevāżuʿ bile yūsuf selām 

 

mıṣr ʿazḭzi aŋa salġaç naẓar 

didi melekdür bu imestür beşer 

 

didi yoru ilgeri ḳoyġın ḳadem 

kürsḭ-yi zerrḭn öze oltur bu dem 

yūsufnı mālik tācir satarın dib züleyḫā işitkeni 

irdi züleyḫā ḥarem içre nihān  

kördi ki şehr ili ḳılurlar fiġān 

[44b] 

öy ḳızdın severdi ki ḫāṣ ḥarem 

nidin irür ḫalḳ söz ü elem 
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didi bu öy ḳızı eyā gülʿiẕār 

cümle mıṣr ili irür bḭ-ḳarār 

 

ṭarafa ḳulıdur ve satadurlar bu dem 

kör bu revāḳ özre ve ḳoban ḳadem 

 

ḫalḳ irür barçası ġavġa bilen 

köŋlüm açılsun bolmasa bilen 

 

çıḳtı revāḳ onda züleyḫā meger 

ḳılġalı ol ḳulġa nihānı nezer 

züleyḫā yūsufnı körüb bḭ-hūş bolġanı 

kördi uşal ḥālde yūsuf yüzin 

bḭ-ḫūd olub bilmedi özge özin 

[45a] 

tarttı ve kildik yaḳasın ḳıldı çāk 

tüşti ölügler kibi bir rū-yı ḫāk 

 

kildi inekesi bolub bḭ-ḳarār 
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yıġladı ol anı körüb zār zār 

 

cümle öy ḳızı uşal laḥẓa pāk 

saçlarını yaydı yüzin ḳıldı ḫāk 

 

 

inekesiniŋ idi baġrı kebāb 

serbti züleyḫā yüzine ol gülāb 

 

tabtı züleyḫā çü özidin ḫaber 

didi inekege ki ey bḭ-neḥer 

 

ol ki tüşümke kirib irdi nihān 

kördüm anıŋ ay yüzini ʿayān 

 

uşbu ḳulı kim satadurlar bu dem 

uşbu irür cānıma ḳoyġan elem 

[45b] 

inekesi didi eyā eyle ṣabr 

ḳılmaġın özüŋe eyā māh cebr 
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saḳlamasaŋ özüŋe nāmūsnı 

şād ḳılur düşmen maḥbūsnı 

 

tapmasun ol mıṣr ʿazḭzi ḫaber 

bizni ḳılur uşbu ulusdın beder 

 

 

barçanı ölümke birür sin bu dem 

eyle belā içre taḥammül belām 

 

ṣabrı bile tiŋri murādıŋ birür 

cümle ʿināyet başı çün ṣabr irür 

 

didi züleyḫā hele bḭ-raḥm anam 

örtenedür cān u köyedür tenim 

 

ot içide ṣabr niçük ite sin 

kim ki diyin ni ḳılayın niteyin 

[46a] 
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didi inekesi köreli barnı 

ḳaysı bu yūsufke bolur müşterḭni 

 

ḳayṣı maḥalāġa tüşer uşbu māh 

aŋa yaraşa ḳılalı ʿazm ü rāh 

 

uşbu söz üstide idi mācerā 

çıḳtı ḫalāyıḳ arasıdın nidā 

 

yūsuf egerçi dürr-i şehvār irür 

mıṣr ʿazḭzġa sezā-vār irür 

 

mıṣr ʿazḭz yūsufnı beyʿ ḳılıb alġanı 

mıṣr ʿazḭzi işitib ol zamān 

didi ki ḫāzinġa revān bol revān 

 

aç bu ḫazāin anıŋ çün serbeser 

cümle cevāhirni revān ḳıl beder 

[46b] 

ḫāzin uşal laḥẓa cevāhirni çāş 
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ḳıldı ʿazḭz ilide ve ḳoydı baş 

 

barçası yaʿḳūb idi laʿl ü güher 

çıḳtı bu yūsuf būydın hem beder 

 

 

aldı bu ḳıymet bile yūsufnı şāh 

sattı bu mālik daġı bḭ-iştāh 

 

ḳıldı bu yūsufnı ez-ḫāṣ ḥarem 

didi ki sin bol ser-i ḫayl u ḫaşem 

 

min sini ferzend didim uşbu dem 

sin daġı ḳoy rāstlıḳ özde ḳadem 

 

ḳıldı züleyḫāġa sifāriş anı 

didi ki sin bil daġı esrār munı 

 

baġladı ḫıdmetke çü yūsuf güher 

yorur idi ġamze şām u seḥer 
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[47a] 

ʿaşḳ otıdın idi ki züleyḫā kebāb 

yoḳ idi bir laḥẓa aŋa ḫord u ḫˇāb 

yūsufnı ʿazḭz ferzend dib züleyḫāġa tapşurġanı 

didi inekege ki ey hemdemim 

boldı füzūn miḥnet ü derd ü elem 

 

ʿaşḳ otı örter mini her dembedem 

cān içide şuʿlesi tartar ʿilm 

 

barġın ve yūsufnı kör uşbu zamān 

ḳıl bu tüşüm ḳıṣṣa sin aŋa beyān 

 

cümle ḥalimdin aŋa ḳıl ḫaber 

köz ucıdın ḳılsa maŋa bir naẓar 

 

bardı çü yūsufke eyā kör revān 

didi ki yūsuf saŋa itey ʿayān 

[47b] 

yiti yıl irür ki züleyḫā elem 
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lḭk firāḳıŋda çiker dembedem 

 

sini tüşinde körüb ol nā-tüvān 

eyledi birdür barı ḫānmān 

 

 

sini tiler mıṣrda tüşti esḭr 

ḳıldı firāḳıŋ anı zār u zehḭr 

 

tüşti tüşide körüb ol sḭmber 

ḳıldı ata anasıdın hemgüzer 

 

salġın uşal sūḫte dilke nezer  

kişi irür ṣalt şems ü ḳamer 

 

didi ki yūsuf hele nigü peyām 

min idim āzād bolub min ġulām 

yūsuf ʿaleyhi’s-selām ineke aḥvālin eytkeni 
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BÖLÜM 4: DĠZĠN 

-ʿ (Ayın)- 

ʿādil:<Ar. Haktan ve hukuktan 

ayrılmayan, hakkı yerine getiren. 

 ʿ. (36a/7-1), (3b/4-1) 

 [=2] 

ʿāḳıbet:<Ar. Son, sonuç. 

 ʿ. (13a/3-1), (14b/4-1), (25b/3-

1), (37a/6-1) 

 [=4] 

ʿālem:<Ar. Yeryüzü ve uzayda var olan 

Ģeylerin tümü. 

 ʿ. (2b/3-1) 

 ʿ.+ġa (2b/5-1) 

 [=2] 

ʿālḭ-cenāb:<Ar.+Far. Ġyilik sahibi, 

yüksek ahlâklı. Cömerd. Büyük zat. 

 ʿ. (16b/6-2) 

 [=1] 

ʿālim:<Ar. Bilgin. 

 ʿ. (15b/5-2) 

 [=1] 

ʿārıż:<Ar. Bir Ģeyi arz ve takdim edici 

olan. Sonradan olan Ģey. Takılan. 

YapıĢan. 

 ʿ.+ġa (36b/3-2) 

 [=1] 

ʿāṣḭ:<Ar. Yasa ve kurallara, buyruklara 

karĢı gelen, baĢkaldıran; dikbaĢlı. 

 ʿ. (19b/1-1), (28a/1-1) 

 [=2] 

ʿāşıḳ:<Ar. Bir kimseye ya da bir 

nesneye karĢı aĢırı sevgi ve bağlılık 

duyan kimse. 

 ʿ. (36a/5) 

 [=1] 

ʿaceb:<Ar. Acaba, hayret, gariplik, 

ĢaĢılacak Ģey. 

 ʿ. (4b/5-1) 

 [=1] 

ʿadāvet:<Ar. DüĢmanca davranıĢ, 

düĢmanlık. 

 ʿ. (10a/3-1) 

 ʿ.+ni (13b/7-1) 

 [=2] 

ʿadem:<Ar. Yok oluĢ, hiçlik, yokluk. 

 ʿ. (31b/1-2) 

 [=1] 

ʿadl:<Ar. Doğruluk. 

 ʿ. (32a/5-2), (4a/6-2), (5b/7-2) 
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 ʿ.+in (4b/1-1) 

 ʿ.+iŋ (4a/7-1), (5a/5-1), (5a/6-1) 

 [=7] 

ʿadū:<Ar. DüĢman. 

 ʿ. (4b/3-2) 

 [=1] 

ʿaḳd:<Ar. SözleĢme, kararlaĢtırma. 

Kurma, düzme. Nikâh 

 ʿ. (42b/3-1) 

 [=1] 

ʿaḳıbetül-ḳıṣṣa:<Ar. Kendisinden bir 

ders çıkarılması gereken olay, konu, 

kısa öykünün sonucu. 

 ʿ. (41a/2-1) 

 [=1] 

ʿaleyhi’s-selām:<Ar. Ġslamiyet’te 

peygamberler için kullanılan bir saygı 

ifadesidir. 

 ʿ. (11a/4-1), (13a/2-2), (16b/3-

1), (21a/2-2), (22b/1-1), (33b/3), (33b/4-

1), (43a/4), (47b/7), (7a/6-2), (9a/3-1) 

 ʿ.+nı (35a/4) 

 [=12] 

ʿalḭ:<Ar. Hz.Muhammed’e ilk inanan, 

ona ilk iman edenlerden biri ve onun 

damadıdır. Dört halifeden 

sonuncusudur. 

 ʿ. (3a/1-2) 

 [=1] 

ʿamel:<Ar. Amaçlı olarak yapılan iĢ. 

Bir kimsenin dinin emirleri 

doğrultusunda yerine getirdiği iĢler. 

 ʿ. (2b/6-2) 

 [=1] 

ʿamḭḳ:<Ar. Derin. 

 ʿ. (15b/5-1) 

 [=1] 

ʿarab:<Ar. Araplar, tarihî Arap 

Yarımadası'nda ortaya çıkmıĢ ve 

zamanla Antik Mısırlılar, Berberiler ve 
Persler gibi toplumlar ile kaynaĢmıĢ, 

günümüzde ise çoğunluğuna Arap 

dünyasının ev sahipliği yaptığı halk. 

 ʿ. (3a/2-2) 

 [=1] 

ʿarż:<Ar. Yüksek bir kimseye, makama 

saygı ile bildirmek, saygı ile anlatmak. 

 ʿ. (10b/4-2), (33a/7-1), (39a/5-2) 

 ʿ.+ḳılur (35a/6-2) 

 [=4] 

ʿaṣr:<Ar. Yüzyıl. Çağ. 
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 ʿ. (3a/6-1) 

 [=1] 

ʿasel:<Ar. Bal. 

 ʿ. (25b/1-2) 

 [=1] 

ʿaşḳ:<Ar. Bir kimseye ya da bir Ģeye 

karĢı duyulan aĢırı sevgi ve bağlılık 

duygusu. 

 ʿ. (2a/2-1), (2a/2-2), (2a/3-1), 

(2a/3-2), (2a/4-1), (2a/4-2), (2a/5-1), 

(2a/6-1), (37b/1-2), (37b/5-2), (37b/7-

1), (42a/7-2), (47a/1-1), (47a/4-1) 

 ʿ.+ımuḥabbet (2a/7-1) 

 [=15] 

ʿaṭā:<Ar. BağıĢ, ihsan, bahĢiĢ. 

 ʿ. (35a/2-2) 

 [=1] 

ʿayān:<Ar. Açık, belli, aĢikâr. 

 ʿ. (23a/3-2), (29a/5-1), (2b/3-2), 

(43a/5-2), (45a/6-2), (47a/7-2), (4a/3-1), 

(4a/7-1) 

 [=8] 

ʿayn:<Ar. Göz. Tıpkı. 

 ʿ. (11a/5-2), (6b/2-1) 

 [=2] 

ʿayş:<Ar. YaĢama,keyif alma, günün 

gün etme. 

 ʿ. (32a/6-1), (37b/4-2) 

 [=2] 

ʿayyār:<Ar. Kurnaz, düzenbaz. 

 ʿ.+ını (30a/2-2) 

 [=1] 

ʿaẓḭm:<Ar. Bir kimsenin bir iĢteki 

engelleri yenme istenci, istek ve kararı. 

 ʿ. (16b/4-1) 

 [=1] 

ʿaẕāb:<Ar. Büyük sıkıntı, eziyet, ezinç. 

Ġslam inanıĢına göre dünyada günah 

iĢlemiĢ olanlara ahirette verilecek ceza. 

 ʿ. (27b/6-2) 

 ʿ.+ıelḭm (8b/5-2) 

 [=2] 

ʿazḭz:<Ar. Sayılan, kutsal, değerli. 

Sevgide çok üstün tutulan, çok sevilen. 

 ʿ. (38a/7-2), (39a/1-1), (39a/2-1), 

(39b/1), (39b/2-2), (41a/7), (42b/6-2), 

(45b/5), (46b/1-2), (47a/2) 

 ʿ.+iġa (43a/7-1) 

 ʿ.+ġa (45b/4-2) 

 ʿ.+i (41a/3-1), (41b/1-2), (41b/6-

2), (42a/1-1), (42b/1-1), (43a/2-1), 
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(43b/3-1), (43b/7-1), (44a/2-1), (44a/4-

1), (45b/3-1), (45b/6-1) 

 ʿ.+idür (38a/3-2) 

 ʿ.+im (13b/3-2) 

 [=26] 

ʿazm:<Ar. Azim.  Bir kimsenin bir 

iĢteki engelleri yenme istenci, istek ve 

kararı. 

 ʿ. (40a/7-2), (45b/2-2), (6a/4-1) 

 ʿ.+icezm (6a/4-2) 

 ʿ.+iŋni (6a/7-2) 

 [=5] 

ʿilāc:<Ar. Ġlaç. Tedavi, çare. 

 ʿ. (25a/3-2) 

 [=1] 

ʿilm:<Ar. Ġlim. Bilim. Okumakla veya 

görmek ve dinlemekle veya ihsan-ı 

Hak'la elde edilen malumat. Bilmek. 

Ġdrak etmek. 

 ʿ. (47a/4-2) 

 [=1] 

ʿināyet:<Ar. Ġyilik. 

 ʿ. (45b/5-2) 

 ʿ.+ḳılıb (43a/5-1) 

 [=2] 

ʿisā:<Ar. Ġslam kaynaklarına göre 

Allah’ın takdiri ile babasız olarak doğan 

beĢ büyük peygamberden biridir. Ġncil 

adlı kutsal kitap ona indirilmiĢtir. 

 ʿ. (13a/3-2), (3a/5-2) 

 [=2] 

ʿizz:<Ar. Değer, yücelik. 

 ʿ. (8b/4-1), (9b/4-1) 

 [=2] 

ʿoṧmān:<Ar. Dört Büyük Halife'den 

üçüncüsü, Ġslam peygamberi 

Muhammed'in cennetle müjdelenmiĢ 

sahabelerinden birisi.  

 ʿ. (3a/1-1) 

 [=1] 

ʿömr:<Ar. Bir canlının doğumuyla 

baĢlayan ve ölene kadarki geçtiği 

varsayılan süre. 

 ʿ.+i (36b/5-1) 

 ʿ.+iḳadḭm (16b/4-2) 

 ʿ.+ini (6b/5-2) 

 ʿ.+ü (5b/2-1) 

 [=4] 

ʿuyūb:<Ar. Kusurlar. 

 ʿ.+ıcihān (2a/1-1) 

 [=1] 



154 
 

-A- 

a:< Adıl (zamir) tekil üçüncü kiĢiyi 

gösterir. 

 a.+lar (10a/4-1), (17a/5-1), 

(23a/1-1), (25a/6-1), (2b/4-1), (30a/1-1), 

(30b/1-1), (34a/6-1), (34a/7-1), (34b/1-

1), (38a/2-1), (3b/5), (6a/6-1) 

 a.+lardın (32a/2-2) 

 a.+larġa (10a/4-2), (40a/3-2) 

 a.+larnıŋ (23a/2-1), (9b/5-2) 

 a.+ŋa (16a/4-2), (18a/2-2), 

(18a/7-2), (20a/1-1), (20b/1-2), (24b/7-

1), (25a/7-2), (30a/3-2), (33b/6-2), 

(35a/5-2), (35b/1-1), (36a/6-2), (36b/2-

2), (38a/6-2), (38b/1-1), (42b/6-2), 

(43a/6-1), (43b/6-1), (44a/4-1), (45b/2-

2), (47a/1-2), (47a/5-2), (47a/6-1), 

(4a/2-2), (6a/3-2), (7b/1-1), (8b/7-1) 

 a.+nda (2b/4-2), (5b/8-2) 

 a.+ndın (21b/1-1) 

 a.+nga (2b/6-1) 

 a.+nı (11a/2-1), (12b/4-2), 

(17b/5-2), (18b/7-2), (19b/2-2), (20b/4-

2), (23a/7-1), (24a/3-1), (25a/3-1), 

(25a/4-2), (27a/6-1), (27b/4-1), (28b/5-

2), (35a/6-1), (36a/4-1), (43b/6-2), 

(45a/2-2), (46b/6-1), (47b/3-2) 

 a.+nıdın (8b/7-2) 

 a.+nıdur (9a/1-2) 

 a.+nıŋ (12a/7-1), (12b/6-1), 

(13a/4-2), (13b/6-1), (14a/3-2), (14b/1-

1), (14b/2-1), (14b/3-2), (15a/1-2), 

(1b/3-2), (1b/5-1), (1b/5-2), (20a/8-1), 

(20b/1-1), (20b/3-1), (20b/3-2), (21a/4-

1), (22a/5-2), (23a/4-2), (24a/4-1), 

(28b/3-2), (29a/5-2), (30a/7-2), (30b/7-

1), (31a/4-1), (31a/7-1), (34a/2-2), 

(34b/7-2), (36a/7-2), (36b/2-1), (36b/6-

2), (37b/1-1), (37b/6-1), (3a/2-1), 

(41a/4-2), (43a/6-2), (43b/3-1), (45a/6-

2), (45b/7-1), (4a/6-1), (6a/1-2), (8a/5-

2) 

 a.+nıŋdur (25a/3-2) 

 [=113] 

āb:<Far. Su. 

 a.+ızer (38b/3-2) 

 a.+nı (21a/7-1) 

 [=2] 

ādem:<Ġbr. Dinî düĢüncelere göre 

yaratılan ilk insan ve peygamber olarak 

bilinmektedir. Ġnsan. Adam. 

 a. (2b/3-1), (2b/4-2) 

 a.+iʿālemġa (2b/5-1) 

 a.+ġa (2a/5-2) 

 a.+iṣıfat (13a/3-2) 

 [=5] 
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ādemḭ:<Ġbr. Ġnsanoğlu. Ġnsanlık 

 a. (23a/1-2) 

 [=1] 

āfitāb:<Far. GüneĢ. Mec: Çok güzel 

yüz. 

 a. (20b/2-2), (36b/6-2), (8a/2-1) 

 [=3] 

āh:<Far. Ġnleme. Feryat etme. 

 a. (11b/2-2), (18a/5-1), (40b/3-2) 

 [=3] 

āḫer:<Ar. BaĢka, diğer, gayrı. 

 a. (28b/1-2) 

 [=1] 

āḫir:<Ar. Son, en son. 

 a. (20a/4-1) 

 a.+ine (1b/5-2) 

 [=2] 

āḫrem:<Ar. Omuz ucu.  

 a.+ini (26a/5-1) 

 [=1] 

āḫer:<Ar. BaĢka, diğer, gayrı. 

 a. (16a/2-2) 

 [=1] 

āl:<Ar. Aile. Evlat. Sülale. 

 a.+iḫalḳ (35b/4-1) 

 [=1] 

ān:<Far. güzellik cazibesi, alım. 

 a. (43a/5-1) 

 [=1] 

ārā:<Far. Süsleyen, bezeyen. 

 a. (16b/1-2) 

 a.+sı (25b/1-2) 

 [=2] 

āvāz:<Far. Ses, seda. ġöhret. 

 a. (35b/2-1) 

 [=1] 

āvāze:<Far. Yüksek ses. Nam, Ģöhret. 

 a.+sini (4a/7-1) 

 [=1] 

āder:<Far. AteĢ. Bkz.: āẕer. 

 a.+çe (36a/1-2) 

 [=1] 

āẕer:<Far. AteĢ.  

 a. (32a/1-1) 

 [=1] 

āzād:<Far. Özgür, serbest. 
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 a.+bolub (47b/6-2) 

 [=1] 

aç:< Yemek yemeye ihtiyacı olma 

durumu. 

 a. (25a/3-1), (45a/7-1) 

 [=2] 

aç-:< Herhangi bir Ģeyi kapalı 

durumundan kurtarıp açık duruma 

getirmek. 

 a.-a (24a/1-1), (25a/4-1) 

 a.-ġu (29a/3-2) 

 a.-tı (39b/7-1) 

 [=4] 

açıġla-:< Bilinmeyen bir durum ya da 

konu hakkında bilgi verilmesi. 

 a. (36a/2-1) 

 [=1] 

açıl-:< Açmak iĢine konu olmak, 

baĢkasınca açmak eylemine uğratılmak. 

 a.-dı (29a/3-2) 

 a.-sun (11a/1-1), (44b/4-2) 

 [=3] 

aġa:< Büyük erkek kardeĢ, ağabey. 

 a.+ları (9a/2), (13b/5-1), (14b/7-

1), (15a/4-1), (15a/7), (15b/1-1), (16a/1-

2), (17a/3), (17a/4-1), (21b/3-1), (23a/1-

2), (23a/6), (24b/3), (24b/7-1), (8b/2-1)  

 a.+larıŋa (10a/1-2), (10a/2), 

(12a/1), (9b/5-1) 

 a.+sı (15a/1-1) 

 a.+sıġa (15a/3-2) 

 [=21] 

aġz:< Alt ve üst dudağın oluĢturduğu 

bir bölüm.  

 a.+ıda (14a/4-1), (19a/1-2), 

(27a/7-2), (37b/1-1), (4a/2-1) 

 a.+ıdaki (8a/3-2) 

 a.+ımnı (19a/7-2) 

 a.+ını (18b/6-1), (28b/6-1) 

 [=9] 

ah:<Far. Feryat. Kullanıldığı yere ve 

kullanılırken sesin aldığı tona göre 

sevgi, beğenme, hoĢlanma, özlem, 

ĢaĢma, piĢmanlık, acı gibi duyguları dile 

getirir. 

 a. (12a/5-1), (12a/5-2) 

 [=2] 

aḥmed:<Ar. Çok hamdeden, övülmeye 

en lâyık olan. 

 a. (2b/2-1) 

 [=1] 
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aḥsenḭ:<Ar. En güzel. 

 a. (7a/5-2) 

 [=1] 

aḥvāl:<Ar. Haller, durumlar. 

 a.+idin (19b/6-2) 

 a.+in (47b/7) 

 [=2] 

aḫir:<Ar. Son, en son. 

 a. (1b/6-1) 

 a.+ine (31a/3-2) 

 [=2] 

aḫtar-:< Herhangi bir Ģeyi yer yerden 

ya da bir kaptan alıp baĢka bir yere 

taĢınması, dökülmesi. 

 a.-ıban (19b/2-2) 

 [=1] 

aher:<Ar. BaĢka, diğer. 

 a. (35b/3-1) 

 [=1] 

aḳ-:< Sıvı ya da çok ince taneli Ģeyler 

için bir yerden baĢka bir yere geçmesi. 

 a.-ırtıp (4b/4-2) 

 [=1] 

al:< Parlak kırmızı, yalım rengi, kızıl. 

 a. (36a/2-2), (3a/2-1) 

 [=2] 

al-:<Bir Ģeyi ya da birini bulunduğu 

yerden ayırmak. 

 a.-am (25b/3-1) 

 a.-dı (24b/5-1), (29a/6-1), 

(35a/6-1), (36b/7-2), (46b/3-1) 

 a.-dılar (14a/1-1), (16a/5-1) 

 a.-ġanı (45b/5) 

 a.-ıb (13b/4), (13b/5-2), (25b/3-

2), (27a/6-2), (29b/1), (41a/6-1) 

 a.-madın (22b/5-1) 

 a.-sa (4b/2-1), (24a/4-2), (25b/1-

2), (35b/3-2)  

 a.-sam (4b/7-1) 

 a.-saŋ (24a/6-1) 

 a.-ur (21a/3-1), (35b/2-2) 

 [=24] 

alıḳ:< Akılsız, aptal, bön 

 a. (15b/5-2) 

 [=1] 

altun:< Altın, akçe, para. 

 a. (39b/7-2) 

 [=1] 

amān:<Ar. Ġmdat, yardım isteği. 
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 a. (31a/2-2) 

 [=1] 

ana:< Çocuğu olan kadın, anne. 

 a. (42a/2-1) 

 a.+dın (7b/4-1), (7b/5-1) 

 a.+ke (40a/5-1) 

 a.+m (45b/6-1), (26a/5-1) 

 a.+ŋ (42a/5-1) 

 a.+sı (25b/6), (26a/1-1), (26a/7), 

(26b/1-1), (37b/3-2), (40b/1) 

 a.+sıdın (40b/2-2), (47b/4-2) 

 a.+sıġa (37b/3-1) 

 [=15] 

andaġ:< Böyle, öyle, o kadar. 

 a. (14b/1-2) 

 [=1] 

andaḳ:< Böyle, öyle, o kadar. 

 a. (3b/3-2) 

 [=1] 

ara:< Ġki nesneyi birbirinden ayıran 

boĢluk, ikisinin ortası. 

 a.+mızda (17b/4-2), (38a/5-2) 

 a.+sıdın (45b/3-2) 

 a.+sındın (43b/7-2) 

 [=4] 

arat-:< Arama iĢini baĢkasına 

yaptırmak. 

 a.-maz (19b/7-2) 

 [=1] 

art-:< Herhangi bir Ģeyin, durumun 

eski hâlinden daha fazla olması. 

 a.-ar (29b/4-2), (37b/7-1) 

 [=2] 

arż:<Ar. Yer. Dünya. Yeryüzü. 

 a.+ıfelek (3b/3-1) 

 [=1] 

aṣḥab:<Ar. Dostlar, arkadaĢlar. 

 a. (36b/4-2) 

 [=1] 

aṣl:<Ar. Asıl. Kök. 

 a. (2b/4-2), (38b/4-2) 

 [=2] 

ast:< Alt. 

 a. (31b/6-2), (35a/7-2), (37a/4-

2), (37b/7-2) 

 [=4] 

aşinā:<Far. Bildik, tanıdık. 

 a. (32a/4-2) 

 [=1] 
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at:< Ġsim, nam, Ģöhret, Ģan, itibar, 

haysiyet. 

 a. (12b/1-1) 

 a.+a (47b/4-2) 

 a.+ı (15b/3-2), (17a/1-1), (20b/1-

1), (36b/2-1), (36b/5-2), (37b/1-1) 

 a.+ım (37a/3-1) 

 a.+ıŋ (37a/1-2) 

 [=10] 

at-:< Bir nesneyi belli bir yerinden 

hareket ettirilip fırlatılması.  

 a.-ġın (12b/1-1) 

 [=1] 

ata:< Bir kimsenin geçmiĢte yaĢamıĢ 

olan soyca büyükleri. 

 a. (40b/1), (42a/2-1) 

 a.+ke (40a/5-1) 

 a.+larıġa (10b/1-1) 

 a.+m (14b/6-1), (14b/7-2) 

 a.+mġa (14a/7-1) 

 a.+mız (10b/2-2) 

 a.+ŋ (42a/5-1) 

 a.+ŋız (11b/6-2) 

 a.+sı (25b/5-2), (40b/2-2), (8b/1-

2), (9a/5-1), (9b/3-2) 

 a.+sıdın (13a/4-2) 

 a.+sıġa (37b/3-2), (9b/3-1) 

 [=18] 

atlan-:<Ata binmek. Bir Ģeyin üzerine 

çıkmak. 

 a.-dı (32a/5-1) 

 [=1] 

averde:<Far. GetirilmiĢ nakl olunmuĢ. 

 a.+si (41a/2-2) 

 [=1] 

ay:< Dünya’nın uydusu olan gökcismi. 

 a. (18a/6-2), (29b/3-1), (33a/4-

2), (40b/4-1), (45a/6-2) 

 [=5] 

ayaġ:<Bkz.: Ayak. 

 a.+ıda (27a/2-2) 

 a.+ın (29a/7-1), (31a/7-2), 

(32a/1-2), (37b/1-2) 

 a.+ına (25a/2-1), (29a/1-1) 

 a.+ında (16a/1-2) 

 [=8] 

ayaḳ:< Bacağın bilekten aĢağıda 

bulunan ve yere basmaya yarayan 

bölümü. 
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 a. (14b/4-2), (15a/1-2), (16a/7-

2), (26b/2-2), (37b/2-1), (41b/2-2), 

(44a/1-2), (8a/7-1) 

 [=8] 

ayḭn:<Far. Dinî bazı gösteriler. Tören. 

 a. (41a/3-2) 

 [=1] 

ayrıl-:< Ayırmak eylemi kendisine 

yapılmak. 

 a.-mas (8b/1-1) 

 [=1] 

ayt-:<Söylemek, demek. 

 a.-ay (24b/6-2) 

 a.-ġın (19b/6-2), (31b/1-1) 

 a.-ıb (13b/7-1), (13b/7-2), 

(14b/1-1), (8b/2-2) 

 a.-maŋız (35b/5-1) 

 a.-may (10a/1-1) 

 a.-san (14a/6-2) 

 a.-ur (14a/4-2), (14b/1-2), (5b/6-

1) 

 [=13] 

az:< Her zamankinden daha az olma 

durumu, yeterli olmama hâli. 

 a. (12a/4-2), (9b/2-2) 

 a.+ını (12a/4-2) 

 [=3] 

-B- 

bā:<Far. Farsçada önüne kelen 

kelimeye “ile” anlamı katar. 

 b. (38b/3-2) 

 [=1] 

bā-beyd:<Far. Ev ile. 

 b. (36b/4-2) 

 [=1] 

bāʿiṧ:<Ar. Yol açan, sebep olan. 

 b. (6a/5-1) 

 [=1] 

bād:<Far.  Yel. Rüzgâr. Soluk. Nefes. 

 b. (13b/5-2) 

 b.+ıĢeh (39a/4-2) 

 b.+ıĢehr-i lā-yezāl (35a/1-2) 

 [=3] 

bādişāh:<Far. Osmanlı Devleti'nde 

devlet baĢkanına verilen unvan, 

hükümdar, sultan. 

 b. (17a/2-2) 

 b.+nı (39b/1) 

 b.+nıŋ (36a/5) 
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 [=3] 

bāġ:<Far. Bahçe, bağ. 

 b. (6b/7-1) 

 b.+ıda (10b/3-1) 

 b.+ıirem (10b/5-2) 

 b.+ınübüvvet (8a/5-1), (34a/2-1) 

 [=5] 

bām:<Far. Dam, çatı. Kubbe. Sabah 

vakti.  

 b.+dın (9a/6-1) 

 [=1] 

bānḭ:<Ar. Kurucu. Yapan. Yapıcı. 

Yaptırıcı. Binâ eden. 

 b. (12a/6-2) 

 [=1] 

bāre:<Far. Defa, kerre. Sur. At. Zülf. 

 b. (7b/4-2) 

 [=1] 

bāzār:<Far. AlıĢveriĢ yeri. Pazar. Üstü 

açık yer ki, hergün veya belirli günlerde 

herkes satacağını oraya çıkarıp 

pazarlıkla veya açık artırmayla satar. 

 b.+ġa (35a/6-1) 

 [=1] 

baʿżḭ:<Ar. Kimi. 

 b. (34b/5-1), (44a/1-2) 

 b.+sı (34b/4-1) 

 b.+si (34b/4-2) 

 [=4] 

baġla-:< Bağ ya da benzeri baĢka bir 

Ģeyle tutturmak. 

 b.-dı (43b/4-2), (46b/7-1) 

 b.-dılar (10a/6-2), (15b/7-2) 

 b.-lı (15b/2-2) 

 [=5] 

baġr:< Göğüs. 

 b.+ı (37b/5-2), (45a/4-1) 

 b.+ım (42a/3-2) 

 b.+ımnı (19a/2-2) 

 [=4] 

baḥr:<Ar. Deniz. 

 b. (5a/2-1) 

 b.+da (33a/2-1) 

 b.+inḭl (32b/6-2) 

 [=3] 

baḥrḭ:<Ar. Denize âit, denize mensup, 

denizle alâkalı. 

 b. (40a/3-2), (41a/4-2) 

 [=2] 
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baḫşiş:<Far. Lütfedip verilen para. 

Fazladan, iyilik olsun diye verilen. 

Ġhsan. Hediye, mükâfat. 

 b. (3b/4-2) 

 b.+din (5a/1-1) 

 [=2] 

baḫt:<Far. Kader. Tâli. Uğur. Alın 

yazısı. Kısmet. Ġkbal.  

 b. (16b/5-1), (40b/6-2), (5a/3-1) 

 b.+ısa9ādet (32b/1-1), (40a/6-1) 

 [=5] 

bahā:<Far. Kıymet. Değer. Bedel. 

Pahâ. 

 b. (24a/6-2) 

 b.+sı (25a/1-2), (35b/7-1) 

 b.+sıġa (36a/2-2) 

 [=4] 

bahār:<Far. Ġlkbahar. 

 b. (10b/3-1), (25b/4-2) 

 [=2] 

baḳ-:< BakıĢın olan bir durum ya da 

nesneden baĢka bir nesneye çevrilmesi 

durumu. 

 b.-ıb (15a/3-2), (28b/6-1) 

 b.-ıŋ (27a/3-2) 

 b.-tı (12a/7-1), (34b/3-1) 

 [=5] 

bar:< Var. Evrende ya da düĢüncede 

yer alan, bulunan. 

 b. (16b/4-1), (20a/6-1), (22b/6-

1), (23a/7-1), (2a/1-2), (36a/1-1), 

(36a/6-1), (36b/3-1), (4a/1-2), (6a/4-1), 

(7a/6-1), (7b/3-2), (7b/4-1) 

 b.+dur (10b/4-1), (25a/3-2), 

(28a/2-2), (9b/5-2), (12b/5-2) 

 b.+ı (47b/2-2) 

 b.+nı (23b/1-2), (46a/1-1) 

 [=21] 

bar-:< Varmak. UlaĢılmak, eriĢilmek 

istenilen yere ayak basmak. 

 b.-yın (42a/2-2) 

 b.-dı (20b/6-1), (22a/1-2), 

(22b/5-2), (23a/2-1), (34b/3-2), (47a/7-

1) 

 b.-dılar (31a/6-2) 

 b.-dıŋ (40b/4-2) 

 b.-ġanlarnı (13b/4) 

 b.-ġay (12b/4-1) 

 b.-ġın (12a/5-1), (20a/2-1), 

(47a/5-1), b. (16b/2-2) 

 b.-ıb (15b/4-2), (32b/6-1) 

 b.+ıŋız (12b/3-1) 
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 b.-sın (40a/1-2) 

 [=19] 

barça:< Tamam, hep, bütün. 

 b. (10a/3-1), (10a/5-1), (10a/5-

2), (10a/6-1), (10a/7-1), (11a/7-1), 

(11a/7-2), (11b/7-2), (12b/2-2), (12b/6-

1), (13b/5-1), (13b/6-2), (13b/7-2), 

(15b/1-2), (17a/7-1), (17a/7-2), (17b/1-

1), (17b/3-1), (17b/3-2), (17b/5-1), 

(18a/4-1), (18a/6-1), (18b/5-1), (22a/2-

2), (22b/7-1), (23a/2-1), (24a/4-2), 

(24a/5-2), (24a/7-1), (24b/2-1), (28a/6-

1), (29b/6-1), (29b/7-2), (30a/5-1), 

(30a/7-2), (31a/2-1), (32a/6-1), (33a/6-

2), (34a/2-2), (34a/3-1), (34a/5-1), 

(34b/2-1), (34b/6-2), (35b/5-2), (36b/4-

2), (3b/6-1), (41b/3-1), (8a/2-2), (8b/2-

1), (8b/6-2), (9b/1-1) 

 b.+ġa (29b/6-2), (2b/2-2), (2b/5-

2), (3b/2-1), (3b/7-2), (5a/6-1), (8b/7-2) 

 b.+ları (28a/7-1), (31a/6-2), 

(34a/5-2), (34a/7-2), (34b/1-1) 

 b.+larınıŋ (34b/1-2) 

 b.+mız (8b/3-2) 

 b.+nı (45b/4-1) 

 b.+sı (10a/6-2), (17a/6-1), 

(17a/6-2), (18b/6-2), (19b/1-2), (22a/3-

1), (23a/2-2), (23a/5-1), (28a/5-1), 

(28a/7-2), (29b/2-1), (30a/2-1), (30a/6-

1), (30b/2-1), (30b/3-2), (30b/7-2), 
(31a/3-1), (31a/4-1), (31a/6-1), (32a/3-

1), (40a/5-2), (40b/5-2), (41a/1-2), 

(44b/4-1), (46b/2-1) 

 [=91] 

barı:< Tanrı. 

 b. (10b/5-1), (11a/6-1), (11b/6-

1), (13b/7-1), (14a/5-2), (14a/7-1), 

(14a/7-2), (17a/4-1), (18a/3-1), (19b/1-

1), (22a/1-2), (22a/2-1), (23a/7-2), 

(29b/5-2), (30a/5-2), (30a/7-1), (32a/5-

2), (32b/2-1), (36a/4-2), (37b/4-2), 

(38b/1-2), (40b/7-2), (41b/3-2), (42a/2-

1), (42b/1-1), (4a/2-2), (5a/2-2), (6b/7-

1) 

 b.+mız (8b/3-1), (8b/4-2) 

 b.+n (42b/1-2) 

 b.+ŋa (11a/5-2) 

 b.+ŋız (11a/5-1) 

 b.+nı (24b/4-2), (32a/6-2), 

(34b/3-2), (35b/1-2) 

 b.+nız (33a/2-2) 

 b.+sı (11b/5-2), (29a/4-2), (4a/4-

2) 

 [=41] 

barḳa:< Falaka. Kamçı. 

 b.+ḳıldılar (16b/7-2) 
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 [=1] 

baṣar:<Ar. Görme. 

 b. (11b/1-2), (22a/4-2) 

 [=2] 

baṣḭr:<Ar. Gören. Allahü teâlânın 

Esmâ-i Hüsnâ’sından (güzel 

isimlerinden). Gizli ve açık her Ģeyi 

hakkıyle görücü. 

 b. (1b/3-1) 

 [=1] 

bas-:< Ayak tabanını, gövdenin ya da 

bacağın ağırlığını verecek biçimde, bir 

Ģeyin üstüne koymak. 

 b.-pan (22a/3-1) 

 [=1] 

baş:< Ġnsan ve hayvanlarda beyin, 

gözler, kulaklar, burun, ağız gibi 

organların bulunduğu, vücudun üst ya 

da önünde yer alan bölümü. 

 b. (12b/3-1), (16a/1-2), (26a/5-

1), (29a/7-1), (31b/5-2), (34b/5-2), 

(46b/1-2) 

 b.+ı (45b/5-2) 

 b.+ıda (33b/7-1), (34a/4-1) 

 b.+ım (33b/2-2) 

 b.+ıŋız (14a/6-1) 

 b.+ında (21b/4-1) 

 b.+ını (14a/6-2) 

 b.+ḳoysa (31b/2) 

 b.+ları (17a/7-2) 

 b.+tın (14b/4-2), (26b/2-2), 

(37b/1-2), (37b/2-1), (41b/2-2), (8a/7-1) 

 [=22] 

başḳa:< AlıĢılmıĢın dıĢında olan, aynı 

olmayan, öteki, ayrı, özge. 

 b. (20a/8-2), (30b/2-2) 

 [=2] 

başla-:< Bir iĢe, bir eyleme, bir 

devinime giriĢmek, ilk adımları atmak. 

 b.-dı (11a/4-2), (14a/2-1), 

(28a/4-1), (41a/6-2), (41b/3-2) 

 [=5] 

bat:< Kuvvet. Derhal. 

 b. (12b/5-1), (13b/2-2) 

 [=2] 

be-ġāyet:<Far.+Ar. Son derece, pek 

çok, fazlasıyla. 

 b. (39a/2-2), (6b/3-2) 

 [=2] 

be-ḫˇāb:< Far.+Ar. Uykulu. Suçlu. 

 b. (20b/2-1) 
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 [=1] 

be-renk:< Far.+Ar. Renkli. 

 b. (33a/6-1) 

 [=1] 

be-ẕevḳ:< Far.+Ar. Zevkli. 

 b. (17b/5-1) 

 [=1] 

be-cān:<Far. Canlı. 

 b. (33a/5-1) 

 [=1] 

becelluḳ:<Ar. Ġftiralık, suçluk. 

 b. (14a/5-2) 

 [=1] 

bed:<Far. Kötü. 

 b. (11b/5-2), (34b/7-2) 

 [=2] 

beden:<Ar. Gövde, vücut, ten. 

 b. (37a/1-1) 

 b.+i (14a/3-2), (32b/5-2) 

 [=3] 

beder:<Far. Hariç. DıĢarı. TaĢra.  

 b. (45b/3-2), (45b/7-2), (46b/2-

2) 

 [=3] 

bedest:<Far. Değerli malların satılması 

için inĢa edilmiĢ, kubbelerle örtülü ve 

genellikle dikdörtgen planlı büyük 

yapılara verilen addır.  

 b. (29b/5-1) 

 [=1] 

bedr:<Ar. Dolunay. Ayın en parlak 

olduğu zamaki durumu. 

 b. (30a/5-2), (39b/7-2) 

 [=2] 

bedū:<Far. “Ona” demektir. 

 b. (29a/7-2) 

 [=1] 

beduḳ:< Çam ağacı sakızı. 

 b. (29b/4-1) 

 [=1] 

bedv:<Ar. Zihinde bir Ģeyin peyda 

olması. Bir Ģey zâhir olma. BaĢlama. 

Sahraya çıkma. 

 b. (31a/1-1) 

 [=1] 

behā:< Far.  Gökçek olmak, Ģirin ve 

lâtif olmak. 

 b. (43b/2-1) 

 [=1] 
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behem:<Far. Birlikte. Beraber. 

 b. (40b/3-2), (41a/5-1) 

 [=2] 

beher:<Far. Her, her bir, herbirisine. 

 b. (35b/2-2), (36b/1-1) 

 [=2] 

belā:<Ar. Musibet, Felaket. 

 b. (20a/3-2), (37a/4-2), (45b/4-2) 

 b.+m (45b/4-2) 

 [=4] 

belḫ:<Ar. Afganistan'ın kuzeyinde yer 

alan eski bir yerleĢim yeridir.  

 b. (5b/7-1), (6b/3-1) 

 [=2] 

bend:<Far. Bağ. Bağlanan. BağlanmıĢ. 

 b. (24a/3-1), (25a/4-1), (25a/4-

2), (25a/5), (25a/6-2), (25b/4-1), (26a/2-

2), (27b/1-2), (29a/6-1), (29a/6-2), 

(29b/1), (6b/3-1) 

 [=12] 

bende:<Far. Kul, köle. 

 b. (23a/3-1), (24a/1-2), (24b/3), 

(26a/5-1), (39a/5-2), (6a/2-1) 

 b.+ġa (1b/2-2), (6a/6-1) 

 b.+iḫāṣıilāh (31b/3-2) 

 b.+ni (25a/7-1), (26a/5-1), 

(39a/6-2) 

 [=12] 

bende-vār:<Far. Kul gibi, köle gibi. 

 b. (10a/7-1), (30a/6-2) 

 [=2] 

benḭ:<Ar. Oğullar. 

 b. (3b/7-1) 

 [=1] 

benḭādem:<Ar. Ademoğulları, insanlar. 

 b.+e (2a/2-1) 

 [=1] 

berek-gāh:<Far. Süs, ziynet. Aba, kaba 

kumaĢ.  

 b. (23b/4-2) 

 [=1] 

berg:<Far. Yaprak. 

 b. (28a/4-2), (28a/7-2) 

 [=2] 

berhem:<Far. Toplu, birlikte, berâber. 

 b. (4b/1-2) 

 [=1] 

berze:<Far. Letâfet, zerâfet.  YakıĢıklı, 

nâzik. Ġpekli kumaĢ. 
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 b. (4b/7-2) 

 [=1] 

bes:<Far. Çok fazla, yeterli, çok. 

 b. (15b/6-1), (26a/6-1), (27a/4-

1), (34a/6-2), (39b/2-1), (39b/6-2), 

(42b/4-1), (7b/3-2) 

 [=8] 

beşer:<Ar. Ġnsan. 

 b. (44a/4-2) 

 [=1] 

beyʿ:<Ar. SatıĢ. 

 b.+ḳıl (36a/3-1) 

 b.+ḳılıb (45b/5) 

 [=2] 

beyād:<Ar. Mahvolma, yok olma, hiç 

olma. 

 b. (15b/4-2) 

 [=1] 

beyān:<Ar. Bir Ģeki açıklamak, açılığa 

kavuĢturmak, isteğini ifade etmek. 

 b. (47a/5-2) 

 [=1] 

bıçaḳ:< Bir sap ve çelik bölümden 

oluĢan çeĢitli amaçlarla kullanılan kesici 

bir araç. 

 b. (15a/1-1) 

 [=1] 

bḭ-ʿadd:<Far.+Ar. Sayısız. 

 b. (26a/6-1), (28a/7-2), (38b/1-

1), (40a/6-2), (9b/5-2) 

 [=5] 

bḭ-çāre:<Far. Çaresiz. Çıkar yol, 

kurtuluĢ yolu. 

 b.+ġa (6a/2-1) 

 b.+ni (12b/3-2) 

 [=2] 

bḭ-edeb:<Far.+Ar. Terbiyesiz, edepsiz. 

 b. (17b/5-2) 

 [=1] 

bḭ-ḥār:<Far. Dikensiz. 

 b.+ġa (31a/8-2) 

 [=1] 

bḭ-ḥad:<Far. Sınırsız. 

 b. (36b/2-2) 

 [=1] 

bḭ-ḥużūr:<Far.+Ar. Rahatlık. 

 b. (40b/1) 

 [=1] 

bḭ-ḫˇāb:<Far. Uykusuz. 
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 b. (36b/6-1) 

 [=1] 

bḭ-ḫaber:<Far.+Ar. Habersiz. 

 b. (2a/6-1) 

 [=1] 

bḭ-ḫord:<Far. Yiyeceksiz. 

 b. (37b/5-1) 

 [=1] 

bḭ-ḫūd:<Far. Hürmetsiz. 

 b. (18a/2-1), (34b/4-2), (41b/2-1) 

 b.+olub (44b/7-2) 

 [=4] 

bḭ-ḫüsr:<Far.+Ar. Zararsız. 

 b. (20b/6-1) 

 [=1] 

bḭ-hūde:<Far. BoĢu boĢuna. 

 b. (15b/1-2), (35b/4-1) 

 [=2] 

bḭ-hūş:<Far. Akılsız. 

 b. (17b/6), (34b/4-1), (44b/6) 

 [=3] 

bḭ-iştāh:<Far.+Ar. Yemek yeme isteği 

olmayan. 

 b. (46b/3-2) 

 [=1] 

bḭ-ḳarār:< Far.+Ar. Kararsız. 

 b. (32a/7-2), (44b/2-2), (45a/2-1) 

 [=3] 

bḭ-melāl:<Far.+Ar. Sıkıntısız. 

 b. (30b/3-1) 

 [=1] 

bḭ-meṧl:<Far.+Ar. Örneksiz, benzersiz. 

 b. (15b/6-2) 

 [=1] 

bḭ-neḥer:<Far. GeniĢ olmayan, bol 

olmayan. 

 b. (45a/5-2) 

 [=1] 

bḭ-nişān:<Far. ĠĢaretsiz, alametsiz, izi 

olmayan. 

 b. (2b/3-1) 

 [=1] 

bḭ-niyāz:<Far. Duasız, yalvarmayan 

yakarmayan. 

 b. (1b/6-1) 

 [=1] 

bḭ-raḥm:<Far.+Ar. Acımayan, 

merhametsiz. 
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 b. (45b/6-1) 

 [=1] 

bḭ-şümār:<Far. Hesapsız, sayısız. 

 b. (42b/4-1) 

 [=1] 

big:< Erkek adlarının sonuna getirilen 

bir saygı sanı. 

 b.+ler (38b/3-1), (42b/1-2) 

 b.+leri (38b/2), (41a/6-1) 

 b.+leridin (40a/4-1) 

 b.+lerini (38a/2-1), (39a/3-1) 

 [=7] 

bil-:< Bir Ģeyi öğrenmiĢ, anlamıĢ 

olmak, bir Ģeyle ilgili bilgisi bulunmak. 

 b.-(11b/5-2), (21a/2-1), (21a/6-

2), (23a/5-2), (46b/6-2) 

 b.-emiĢ (4b/1-2) 

 b.-en (6b/5-1) 

 b.-esin (27a/5-1) 

 b.-esiŋiz (38a/3-1) 

 b.-gin (1b/2-2), (21a/4-1), 

(25b/2-1), (35a/3-2) 

 b.-ib (4b/1-1) 

 b.-medi (44b/7-2) 

 b.-medim (14a/5-1)  

 [=16] 

bile:< Birlikte, beraber, ile. 

 b. (11b/7-1), (12a/5-1), (12a/6-

1), (13a/6-1), (13a/6-2), (13b/4), (15a/4-

2), (15b/5-1), (16a/3-2), (17a/6-2), 

(17b/4-1), (22a/7), (23a/7-1), (27b/1-2), 

(28b/6-2), (32a/7-2), (37a/5-2), (38b/2), 

(38b/6-2), (40b/7-2), (43b/2-1), (44a/3-

2), (45b/5-1), (46b/3-1), (5a/4-1), (9a/1-

2) 

 [=26] 

bilen:< Ġle, birlikte. 

 b. (11a/1-1), (11a/1-2), (16b/7-

1), (20a/4-1), (35b/3-1), (42b/4-1), 

(44b/4-1), (44b/4-2) 

 [=8] 

bilge:< Her Ģeyi bildiği gibi, bildiği 

Ģeyleri de iyi ve sağlam bilen, bilgisini 

kendisi ve baĢkaları için en yararlı bir 

biçimde kullanabilen, iyi ahlaklı, olgun 

kimse. 

 b. (2b/4-2), (2b/6-2) 

 [=2] 

bilgü:< Ġnsan aklının alabileceği 

gerçek, olgu ve ilkelerin tümüne verilen 

ad. 

 b.+si (19a/1-2) 
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 [=1] 

bi’l-ḫayr:<Ar. Uğurlu olarak, hayırla. 

 b. (1b/1) 

 [=1] 

bin:< Ben. 

 b.+i (39b/4-1), (40b/5-1) 

 [=2] 

bir:< Sayıların ilki. 

 b. (10a/4-2), (11b/2-1), (12a/5-

2), (12b/6-1), (14a/3-1), (15a/1-1), 

(15b/4-1), (16a/5-1), (18b/5-2), (20a/6-

1), (20b/2-1), (21a/2-1), (21a/5-1), 

(22a/3-2), (24a/7-1), (27a/4-1), (27a/6-

2), (27b/2-1), (28a/5-2), (29a/7-2), 

(29b/5-1), (30b/6), (31a/1-1), (31a/3-2), 

(31a/8-2), (35b/5-1), (35b/6-1), (36a/1-

1), (36a/3-1), (36a/7-2), (36b/3-1), 

(36b/6-1), (40a/2-2), (40a/4-1), (43a/6-

2), (43a/7-2), (45a/1-2), (47a/1-2), 

(47a/6-2), (4b/5-2), (4b/6-2), (6a/5-2), 

(7a/3-1), (7b/4-1), (7b/5-1), (8b/1-1), 

(8b/5-2), (9a/7-1) 

 b.+dür (47b/2-2) 

 b.+i (22b/6-2), (28a/5-2) 

 b.+in (13b/1-2) 

 b.+ini (42b/6-1) 

 b.+ni (14a/2-1), (17a/2-1) 

 [=55] 

bir-:< Vermek. Üzerinde ya da 

civarında bulunan bir nesneyi baĢka 

birine iletme eylemi. 

 b.-di (20b/4-2), (21b/6-2), 

(24b/4-2), (24b/7-1), (2a/2-1) 

 b.-ey (42a/4-2) 

 b.-gen (9b/6-2) 

 b.-geni (12a/1), (19a/4) 

 b.-gey (20a/1-2) 

 b.-gi (6a/4-2) 

 b.-gin (10b/7-1) 

 b.-ib (23a/4-2), (35a/3-2), 

(38b/5-1) 

 b.-ibtür (7a/4-2) 

 b.-iŋ (24b/6-1) 

 b.-seŋ (24a/6-2) 

 b.-ür (21a/1-2), (25a/7-2), 

(26b/6-1), (2b/5-1), (35b/3-1), (3b/4-2), 

(3b/6-2), (45b/4-1), (45b/5-1), (9b/4-1) 

 [=28] 

birbiri:< Biri ötekiyle iliĢkili olarak, 

biri ötekini izleyerek ya da ötekinin yanı 

sıra. 

 b.+din (36b/7-2) 

 b.+ge (18a/3-2) 
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 [=2] 

biri:< Kim olduğu bilinmeyen bir 

kimse. 

 b.+si (10b/1-2), (22b/6-2), 

(30b/2-2) 

 [=3] 

birle:<  Ġle, vasıtasıyla. 

 b. (11a/3), (11a/4-2), (24b/3), 

(31b/6-1), (43a/2-2), (6a/4-2), (6b/1-2), 

(7a/1-2), (8b/2-2), (9a/7-1), (9b/5-1) 

 [=11] 

bismillahirraḥmanirraḥḭm:<Ar. 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 

 b. (1b/1) 

 [=1] 

bit-:< Hiç kalmamak, tükenmek. 

 b.-tiler (32a/3-2) 

 [=1] 

biti-:< Yazmak. 

 b.-diler (38b/3-2), (38b/4-1) 

 b.-ŋiz (39a/4-1) 

 b.-se (7a/1-1) 

 [=4] 

biz:< Çoğul birinci kiĢi adılı. 

 b. (11b/7-1), (24a/4-2), (24a/6-

1), (36b/4-1), (37a/4-1), (38a/5-1), 

(40b/3-2), (8b/3-1), (8b/3-1), (8b/4-2), 

(9a/2) 

 b.+din (25a/4-1) 

 b.+iŋ (38a/5-2) 

 b.+ke (11b/4-2), (11b/5-1), 

(15b/2-1), (24a/4-1), (25a/1-2) 

 b.+ni (18a/4-2), (45b/3-2) 

 [=20] 

bol:< Varlık kazanmak, meydana 

gelmek, vuku bulmak. 

 b. (33b/1-2), (46b/4-2) 

 b.-alı (31b/2) 

 b.-ar (18a/2-1) 

 b.-arıŋ (4a/1-2) 

 b.-dı (5a/2-2), (10b/3-1), (12a/6-

2), (14a/3-2), (14b/2-1), (23a/3-2), 

(23a/4-2), (24b/5-2), (25b/3-2), (28a/2-

1), (28a/6-2), (29a/5-2), (29b/3-1), 

(30a/5-2), (30b/1-2), (31a/6-1), (32a/4-

2), (32a/5-2), (32b/5-2), (33a/4-2), 

(33b/5-1), (35b/1-2), (37b/4-2), (39b/6-

2), (3b/3-1), (41b/2-1), (41b/2-2), 

(42b/6-2), (43a/5-2), (47a/3-2), (6a/1-2), 

(6a/5-2), (6b/3-1), (6b/3-2), (6b/4-2) 

 b.-dılar (23a/7-2) 

 b.-ġa (5a/1-2) 
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 b.-ġan (37b/6-2) 

 b.-ġanı (17b/6), (36a/5), (40b/1), 

(41a/7), (44b/6) 

 b.-ġın (27a/4-2), (42a/6-2), 

(6a/6-2) 

 b.-ġum (37a/6-2) 

 b.-ma (13a/7-1), (20a/2-2) 

 b.-mas (18b/2-2), (36a/7-2) 

 b.-masa (44b/4-2) 

 b.-sa (11b/2-1), (26a/3-2), 

(35b/2-2), (36b/1-1), (39a/7-2), (4a/4-

1), (4b/3-2), (4b/4-1) 

 b.-sun (36b/1-2), (4a/2-1), (5b/2-

1) 

 b.-ub (12b/2-2), (13b/5-1), 

(14b/4-2), (20b/5-1), (21a/2-1), (28a/5-

1), (29b/2-1), (32b/1-2), (34b/4-1), 

(45a/2-1), (7b/3-1), (9b/2-2) 

 b.-uban (30a/5-1) 

 b.-ubdu (8b/2-1) 

 b.-unur (13a/3-1) 

 b.-up (4b/4-1) 

 b.-ur (11b/2-2), (12b/1-2), 

(15a/6-2), (15b/3-1), (15b/3-2), (19b/7-

2), (2a/6-2), (2a/6-2), (43a/2-2), (45b/1-

2), (9a/1-1) 

 b.-urlar (11b/5-2) 

 [=96] 

bolġu:< Orijinal, özgün. 

 b.+sı (13a/5-2) 

 b.+sıdur (34a/1-2) 

 [=2] 

boy:< Ortak bir atadan türediklerine 

inanan, birbirleriyle kan akrabalığı 

bulunduğuna inanarak evlenmeyen 

ataerkil, geleneksel topluluk. 

 b. (35b/3-1), (39a/3-2) 

 [=2] 

boya-:< Herhangi bir cismin olduğu 

renkten baĢka bir renge fırça vb. gibi 

nesnelerle renginin değiĢtirilmesi 

eylemi. 

 b.-ġanı (17a/3) 

 [=1] 

boyn:< Boyun. Gövdenin omuz ile baĢ 

arasındaki bölümü. 

 b.+ıda (25a/2-1), (9a/5-2) 

 [=2] 

boz-:< Olması gerektiği gibi çalıĢan bir 

Ģeyi iĢlemez ya da kötü iĢler duruma 

getirmek, var olanı kötü hâle getirmek. 

 b.-dum (42a/2-1) 

 [=1] 

böri:< Kurt. 
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 b. (18b/1-2), (19a/4), (19a/5-1) 

 b.+ni (18b/3), (18b/4-2), (18b/5-

2), (18b/6-1) 

 [=7] 

bu:< Yerde, zamanda ya da söz 

zincirinde konuĢana en yakın olanı 

gösterir. 

 b. (10a/1-2), (11a/1-1), (11b/3-

1), (11b/3-2), (11b/5-1), (11b/5-1), 

(11b/7-2), (12a/3-2), (12b/5-2), (13a/7-

2), (13b/1-1), (14a/4-1), (14b/5-1), 

(14b/6-2), (14b/7-2), (15a/2-1), (15a/4-

2), (15b/2-1), (16a/2-2), (16a/3-1), 

(17b/2-1), (17b/7-2), (18a/4-2), (19a/1-

1), (19a/2-2), (19a/7-1), (19b/3-1), 

(19b/5-2), (19b/7-1), (1b/6-2), (20a/4-

2), (20b/5-2), (20b/6-2), (21a/1-2), 

(21a/5-1), (21a/6-1), (23a/2-2), (23a/3-

1), (23a/3-2), (23a/5-1), (23b/1-1), 

(24a/2-2), (24a/6-1), (24a/7-2), (24b/1-

1), (24b/2-2), (25b/3-2), (26a/2-2), 

(26a/4-2), (26b/3-1), (26b/3-1), (26b/3-

2), (26b/3-2), (26b/5-1), (27a/2-1), 

(27a/2-2), (27b/6-2), (27b/7-1), (28b/5-

1), (28b/7-1), (28b/7-2), (29a/6-1), 

(2b/4-1), (31a/7-2), (31b/1-1), (31b/5-

1), (31b/6-2), (32a/4-2), (33a/1-2), 

(33a/3-2), (33b/1-2), (33b/6-1), (34a/3-

2), (35a/1-1), (35a/1-1), (35a/7-2), 

(35b/2-2), (35b/4-1), (36a/1-1), (36a/1-

2), (36a/2-1), (36a/2-2), (36b/2-2), 

(37a/4-2), (37b/3-1), (37b/7-2), (38a/1-

1), (38a/3-1), (38a/6-1), (38b/1-2), 

(39a/4-1), (3b/2-1), (3b/3-1), (3b/4-2), 

(41a/5-2), (41b/2-1), (42a/7-1), (42b/1-

2), (43a/3-1), (43a/5-2), (43a/6-2), 

(43b/4-1), (44a/4-2), (44a/5-2), (44b/2-

1), (44b/3-1), (44b/3-2), (45a/7-1), 

(45b/1-2), (45b/4-1), (45b/7-1), (46b/2-

2), (46b/3-1), (46b/3-2), (46b/4-1), 

(47a/5-2), (4a/5-1), (5a/3-2), (5a/5-2), 

(5a/7-1), (5b/1-2), (5b/5-2), (6a/3-1), 

(6a/4-1), (6a/6-1), (6a/7-2), (8b/2-2), 

(8b/6-1), (8b/6-2), (8b/7-2), (9a/4-2), 

(9a/7-1), (9b/2-1), (9b/3-1), (9b/4-2), 

(9b/6-2), (9b/7-1) 

 b.+lar (12a/4-2), (12b/2-1), 

(29b/5-1), (37b/4-2), (9a/4-1) 

 b.+larnıŋ (12a/5-1) 

 [=142] 

būd:<Far. Varlık. Uzaklık. 

 b. (2a/5-1) 

 [=1] 

būy:<Far. Koku. 

 b. (35b/7-2), (43b/2-1) 

 b.+dın (46b/2-2) 

 [=3] 

buġż:<Ar. DüĢmanlık duyma, nefret, 

kin. 
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 b. (10a/6-2) 

 [=1] 

bulut:< Serbest bir hava kütlesinde 

toplanmıĢ, gözle görülebilir su 
damlacıkları, buz kristalleri veya her 

ikisinin karıĢımından oluĢan yapı.

 b.+dın (33a/4-2) 

 [=1] 

bülbül:<Far. Sesinin güzelliğiyle 

tanınan, Akdeniz ülkelerinde, orman ve 

bahçelerde yaĢayan ötücü kuĢ. Eski 

Türk edebiyatında andelib ve hezar da 

denirdi. 

 b. (37b/6-2) 

 b.+i (34a/2-2), (8a/5-2) 

 b.+icānıĢāh (3a/3-2) 

 [=4] 

bülend:<Far. Yüksek, büyük. 

 b. (6b/3-2) 

 [=1] 

bünyemḭn:<Ġbr. Yakup Aleyhisselâm'ın 

en küçük oğlu. 

 b. (7b/5-1) 

 [=1] 

büşrā:<Ar. Müjde. Sevinçli, hayırlı 

haber. 

 b. (22b/6-2) 

 [=1] 

büt:<Far. Heykel. Sanem. Kendisinden 

medet beklenen veya lâyık olmadığı 

hürmet kendine yapılan maddi mânevi 

resim, heykel ve her çeĢit cisim. 

 b. (30a/2-2) 

 b.+i (30b/2-2) 

 b.+lerin (31b/2) 

 b.+lerini (30b/3-1) 

 [=4] 

bütker-:<Ġkmak etmek. Eksik bir Ģeyi 

tamamlamak. 

 b.-ib (38b/5-1) 

 [=1] 

bütperest:<Far. Putlara tapan kimse. 

 b. (29b/5-2) 

 [=1] 

büz-:< Bir Ģeyi toplayıp sıkarak 

daraltmak, küçültmek, kısaltmak. 

 b.-diler (17b/1-2) 

 [=1] 

-C- 

cābir:<Ar. Cebredici, zorla yaptıran. 

 c. (31a/4-2) 
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 [=1] 

cāfḭ:<Ar. Cefa eden, eziyet veren. 

 c. (19b/1-2) 

 [=1] 

cāmiʿ:<Ar. Ġslam inancına göre ibadet 

edilen mabet. Toplayan, derleyen. 

 c.+dḭn (3a/4-2) 

 c.+iḳurʾān (3a/1-1) 

 [=2] 

cān:<Far. Hayat, ruh, gönül. 

 c. (10b/6-2), (11a/7-2), (12b/2-

2), (13a/1-2), (13a/1-2), (13a/7-1), 

(14b/7-1), (19a/5-2), (23a/5-2), (26a/1-

1), (28b/7-2), (2a/1-2), (2a/4-2), (34a/4-

2), (34b/4-1), (35b/1-1), (35b/5-2), 

(35b/6-1), (3a/3-2), (40b/4-2), (42a/4-

1), (45b/6-2), (47a/4-2), (6a/3-2), (8a/1-

1), (8b/6-1) 

 c.+dın (42a/7-2) 

 c.+ġa (25b/7-2) 

 c.+ıʿazḭzim (13b/3-2) 

 c.+ıcihān (10a/3-2), (40b/3-1), 

(9b/7-1) 

 c.+ıdın (28a/7-1) 

 c.+ım (18a/1-2), (18a/5-2) 

 c.+ıma (16a/2-1), (45a/7-2) 

 c.+ıniṧār (30a/6-1), (33b/5-2) 

 c.+ıpeder (9b/3-2) 

 c.+ıĢāh (3a/3-2) 

 [=41] 

cān-fikār:<Far. Canı yaralı. 

 c. (18a/1-2) 

 [=1] 

cānḭ:<Far. Kàtil, cinayet iĢleyen. 

 c. (12b/2-1) 

 [=1] 

canbāz:<Far. Canını hiçe sayan. 

 c.+ġa (27a/4-2) 

 [=1] 

candār:<Far. Koruyucu, silahlı kimse. 

 c.+ını (40a/4-2) 

 [=1] 

cebbār:<Ar. Ġstediğini mutlak yapan, 

dilediğine muktedir olan. Büyüklük, 

azamet ve kudret sahibi. 

 c. (27a/7-1) 

 [=1] 

cebber:<Ar. Bkz.: cebbār. 

 c.+im (28a/1-2) 

 [=1] 
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cebr:<Ar. Zorlama. 

 c. (45b/1-2) 

 c.+din (26b/1-2) 

 c.+ine (25b/5-1) 

 c.+ini (26a/1-2) 

 [=4] 

cebreʾḭl:<Ar. Allah tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle görevli 

melek. 

 c. (7b/1-2), (16b/2-2), (22a/7) 

 [=3] 

cecek:< Çiçek. 

 c.+ni (21a/7-2) 

 [=1] 

cedel:<Ar. TartıĢma, mücadele. 

 c. (38b/7-2) 

 [=1] 

cefā:<Ar. Eziyet. Sıkıntı. Zulüm. 

 c. (37a/4-1) 

 c.+dur (26a/4-2), (26b/3-1) 

 [=3] 

celḭl:<Ar. Celâlet ve celâdet sâhibi. 

Azîm, mertebesi yüksek. 

 c. (16b/2-1) 

 [=1] 

cemʿ:<Ar. Toplama. 

 c. (40a/5-1), (7b/6-1) 

 c.+ikirām (13b/2-2) 

 c.+isüvār (34a/7-1) 

 c.+iĢāb (34b/2-1) 

 c.+iĢām (40b/7-2) 

 c.+iĢitāb (23a/6-1) 

 c.+iṭuyūr (21a/7-2) 

 [=8] 

cemāʿat:<Ar. Topluluk, grup. 

 c. (12a/3-2), (19b/1-1) 

 [=2] 

cemāl:<Ar. Yüz güzelliği. Fertteki 

güzellik. 

 c. (14b/4-1), (35a/1-1) 

 c.+iŋ (31b/1-2) 

 [=3] 

cerāḥat:<Ar. Yara. 

 c.+dın (18a/7-2) 

 [=1] 

cevāb:<Ar. Yanıt, karĢılık. 

 c. (12b/5-1), (19a/4), (24b/6-2) 

 c.+ın (39b/6-1) 
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 c.+ını (39a/4-1), (39b/5-1) 

 c.+nı (39b/1) 

 [=7] 

cevāhir:<Ar. Cevherler, çok değerli 

olan Ģeyler. 

 c. (35b/3-2), (39b/7-2), (42b/4-

2), (43b/2-1) 

 c.+ni (45b/7-2), (46b/1-1) 

 [=6] 

cevr:<Ar. Haksızlık, üzme, üzülme, 

zulüm. 

 c.+ifelekdin (31a/2-2) 

 c.+in (4b/7-1) 

 [=2] 

cezā:<Ar. KarĢılık. 

 c. (27a/6-2) 

 c.+dur (26b/3-2) 

 [=2] 

cezm:<Ar. Kesin karar. Kesmek. Her 

nesnenin aslı. Ağacın kökü. 

 c. (6a/4-2) 

 [=1] 

cıdā:<Ar. Mızrak. 

 c. (15a/2-1) 

 [=1] 

cidār:<Ar. Duvar. 

 c. (3b/1-2) 

 [=1] 

ciger:<Far. Ciğer. Bağır. 

 c.+miz (37a/4-2) 

 [=1] 

cihān:<Far. Dünya, kâinat, âlem. 

 c. (10a/3-2), (10b/3-1), (11b/5-

1), (1b/4-1), (1b/4-2), (21a/4-2), (21a/7-

2), (23a/5-2), (2a/1-1), (34a/4-1), 

(37b/7-1), (3b/3-1), (40b/3-1), (4a/7-2), 

(5b/4-2), (9b/7-1) 

 c.+da (3a/5-1) 

 c.+ġa (17a/1-2), (2a/3-2), (35a/3-

1), (39a/5-1) 

 c.+ın (17b/1-2) 

 c.+nıŋ (29a/4-2) 

 [=23] 

cism:<Ar.  Herhangi bir Ģekli, boyutu 

olan evren yer kaplayan belli 

ölçülerdeki nesneler. 

 c. (2a/4-2), (2b/3-2), (8a/1-1) 

 [=3] 

civān:<Far. YakıĢıklı genç, taze. 

 c. (5a/3-1) 
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 [=1] 

cübbe:<Ar. Namazda giyilen bol 

elbise. 

 c. (12a/4-1) 

 [=1] 

cüdā:<Far. Ayrılık. AyrılmıĢ. 

 c. (33a/4-2) 

 [=1] 

cümle:<Ar. Hep, bütün, tam. 

 c. (11b/5-1), (14a/3-2), (15b/3-

2), (1b/4-2), (23a/2-1), (23a/3-1), 

(26b/6-1), (28a/4-2), (38b/3-1), (38b/4-

1), (38b/4-2), (3a/7-2), (40b/6-1), 

(44b/2-2), (45a/3-1), (45b/5-2), (45b/7-

2), (47a/6-1), (5a/6-2), (5b/8-1), (7a/4-

1) 

 c.+iḫalḳıcihān (34a/4-1) 

 c.+iḫalḳıŋ (31b/4-2) 

 c.+iküffār (32a/2-1) 

 c.+iümmetleriġa (7b/2-2) 

 c.+ni (33a/7-1) 

 [=26] 

cünūn:<Ar. Delilik, cinnet. Delirmek. 

 c. (36b/4-2) 

 c.+bolur (43b/1-2) 

 [=2] 

-Ç- 

çāh:<Far. Kuyu, çukur. 

 ç. (15b/2-2), (15b/3-1), (15b/4-

1), (15b/7-1), (16a/3-1), (16a/5-2), 

(17a/2-1), (21a/4-1), (21a/7-1), (22a/1-

1), (22a/4-2), (22a/5-1), (22a/6-2), 

(22b/3-1), (23a/1-1), (23b/1-1) 

 ç.+da (16b/4-2) 

 ç.+ġa (15a/7), (22a/4-1) 

 [=19] 

çāk:<Far. Yırtmak. 

 ç. (17a/7-1), (17a/7-1), (18b/2-

2), (37b/2-1), (37b/2-2), (45a/1-1) 

 [=6] 

çāre:<Far. Çıkar yol, kurtuluĢ yolu. 

Derman. 

 ç. (12a/1) 

 ç.+ni (12a/2-1) 

 [=2] 

çārsū:<Far. ÇarĢı, pazar. Dört yön, dört 

taraf. 

 ç.+yımıṣrġa (35a/7-1) 

 [=1] 
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çāş:<Far. Tahıl yığını, hububat. 

 ç. (20b/4-2), (40a/1-2),  (46b/1-

1) 

 [=3] 

çaḳıl:< Su kıyılarında bulunan ve 

zamanla birtakım fiziksel evrelerden 

geçmiĢ yuvarlak biçimindeki çok sayıda 

taĢ topluluğu. 

 ç.+a (28a/4-1) 

 [=1] 

çal-:< Bir kimsenin kendisine ait 

olmayan bir nesneyi, ürünü onun haberi 

olmaksızın gizlice kendisine mâl 

etmesi. 

 ç.-ındı (28a/6-2) 

 [=1] 

çarḫ:<Far. Çark, felek, talih. 

 ç. (32b/1-2), (4a/6-1) 

 ç.+ıfelek (20a/3-1), (41a/6-2) 

 ç.+ıĢehr (5b/1-1) 

 ç.+ikebūd (9b/1-2) 

 [=6] 

çarla-:< Ağlamak, bağırmak. 

 ç.-dı (13b/1-2), (39a/3-1) 

 [=2] 

çeh:<Far. Kuyu, çukur. 

 ç. (24a/2-2) 

 [=1] 

çerāġ:<Far. Mum, kandil. 

 ç. (8a/4-1) 

 [=1] 

çeşm:<Far. Göz. 

 ç. (8a/4-1) 

 [=1] 

çıġlan-:< Uzunluk ölçmek. 

 ç.-ıb (27b/3-1) 

 [=1] 

çıḳ-:< Ġçeriden dıĢarıya varmak, 

gitmek. 

 ç.-ıb (34a/4-2), (41a/4-1), 

(44a/2-1) 

 ç.-ıbtur (27a/3-2) 

 ç.-ıŋ (33b/7-2) 

 ç.-saŋız (22b/3-1) 

 ç.-tı (17b/7-2), (23a/1-1), (23a/2-

2), (23b/1-1), (26b/1-1), (29b/3-1), 

(32a/2-2), (33a/4-1), (34a/6-1), (34a/7-

1), (34b/6-1), (40b/2-2), (43a/6-2), 

(43b/7-2), (44b/5-1), (45b/3-2), (46b/2-

2) 
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 ç.-tılar (13b/6-1) 

 [=24] 

çıḳar:< Gizliden gizliye gözetilen ya da 

dolaylı olarak elde edilen yarar, kazanç. 

 ç. (22b/5-1) 

 ç.+ında (41a/5-1) 

 [=2] 

çıḳar-:< Çıkmasına yol açmak, 

çıkmasını sağlamak. 

 ç.-ıb (40a/1-2) 

 [=1] 

çıkar-:< Bkz.: çıḳar- 

 ç. (25b/1-1), (25b/1-2) 

 [=2] 

çḭn:<Far. BuruĢukluk. 

 ç. (5b/5-1) 

 [=1] 

çik-:< Çekmek. Bir cismi, nesneyi 

herhangi bir kısmından tutup kendisine 

doğru öteleme fiili. 

 ç.-er (2a/2-2), (4b/6-2), (47b/1-

2) 

 ç.-eyin (27b/6-2) 

 ç.-meŋiz (35b/4-1) 

 ç.-seŋ (17a/2-1) 

 ç.-sün (32b/6-2) 

 ç.-ti (39b/4-1) 

 [=8] 

çile:<Far. Eziyet, sıkıntı. 

 ç. (16b/4-1) 

 [=1] 

çü:<Far. Gibi. 

 ç. (10a/1-1), (10b/6-1), (11b/1-

1), (12a/7-1), (12b/7-1), (18a/6-2), 

(22a/1-1), (23a/3-1), (24b/5-1), (25b/3-

1), (25b/4-2), (26b/5-1), (27a/7-1), 

(28a/4-2), (28a/7-2), (29b/3-1), (29b/6-

2), (30b/7-1), (30b/7-2), (31b/7-1), 

(32b/7-1), (33a/1-1), (33a/7-2), (33b/5-

1), (35a/6-1), (35b/3-1), (35b/3-2), 

(36a/1-2), (36b/2-1), (36b/7-2), (37a/2-

1), (37a/2-2), (39a/5-1), (39b/5-1), 

(3a/6-1), (42b/3-1), (42b/7-1), (45a/5-

1), (46b/7-1), (47a/7-1), (4b/6-1), (4b/7-

2), (5a/1-1), (6a/4-1), (6b/1-1), (6b/3-1), 

(6b/4-1), (6b/6-1), (7b/6-1), (7b/6-2) 

 [=50] 

çüft:<Far. Çift. 

 ç. (43a/2-2) 

 [=1] 

çün:<Far. Zira, çünki, madem ki.  
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 ç. (13b/6-1), (28a/3-2), (30b/2-

1), (31a/7-1), (36b/6-2), (41a/2-2), 

(41a/6-1), (42b/5-1), (45b/5-2), (45b/7-

1), (6b/6-2), (8a/5-1) 

 [=12] 

çünki:<Far. Çünkü. 

 ç. (34a/3-2), (4b/2-1), (5b/3-1) 

 [=3] 

-D- 

dād:<Far. Adâlet. Hak, doğruluk.  

 d. (32a/5-2), (5b/7-2) 

 [=2] 

dāġ:<Far. Yanık yarası. Yara. 

 d. (6b/7-2) 

 [=1] 

dāḭm:<Ar. Sürekli, devamlı. 

 d. (6a/4-1) 

 [=1] 

dāl:<Far. ġaĢkın. 

 d. (36b/4-1), (6b/2-1) 

 [=2] 

dān:<Far. Tane. 

 d. (29a/5-2) 

 [=1] 

dār:<Ar. Ev, yer, yurt, dünya. 

 d.+ıẓulm (6a/1-1) 

 [=1] 

daʿvet:<Ar. Çağrı. 

 d.+imaẓlūm (28b/2-1) 

 [=1] 

daġı:< Ve, dahi. 

 d. (10b/2-2), (11b/1-2), (18a/5-

2), (19b/5-1), (38a/4-2), (39b/7-2), 

(43a/2-2), (46b/3-2), (46b/5-2), (46b/6-

2), (6a/3-1), (6b/2-1) 

 [=12] 

dehr:<Ar. Dünya. 

 d. (11a/2-2) 

 d.+ġa (31a/3-1), (3a/6-1), (5b/7-

1) 

 [=4] 

delāl:<Ar. Ġnsana güzel ve sevimli 

görünecek hâl, durum. 

 d.+ıĢehr (35b/2-1) 

 d.+ibahāsı (35b/7-1) 

 [=2] 

delḭl:<Ar. Kanıt. ġahit. 

 d. (7b/1-1) 
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 [=1] 

delv:<Ar. Kova. 

 d. (23a/1-1) 

 d.+ġa (22b/2-1), (22b/4-1) 

 d.+ni (22b/5-1), (22b/7-2) 

 [=5] 

dem:<Far. Nefes, soluk. Kan. Zaman. 

An. 

 d. (14a/4-1), (15b/2-1), (16a/1-

1), (24a/6-1), (24b/1-1), (26b/1-1), 
(31a/6-2), (31b/1-1), (33a/2-1), (33b/2-

1), (38a/3-1), (39a/4-1), (41a/3-1), 

(41b/2-1), (41b/3-2), (44a/5-2), (44b/3-

1), (45a/7-1), (45b/4-1), (46b/5-1), 

(4b/1-1), (6a/6-1) 

 [=21] 

dembedem:<Far. Bazen. Vakit vakit. 

Arasıra. 

 d. (14b/1-2), (37a/5-2), (40b/3-

1), (47a/4-1), (47b/1-2) 

 [=5] 

der-celv:<Far. Yerini yurdunu terk 

etme. 

 d. (31a/1-2) 

 [=1] 

der-ḫˇāb:<Far. Uykuda. Rüyada 

 d. (43a/2-1) 

 [=1] 

derd:<Far. Tasa, keder, kaygı. 

 d. (12b/5-2), (25a/7-2), (26a/6-

1), (37a/5-1), (47a/3-2), (6b/7-2) 

 d.+i (35a/2-2) 

 d.+ünim (12b/2-2) 

 [=8] 

dergāh:<Far.  Makam, kapı giriĢi, eĢik. 

Tasavvuf mektebi. Tasavvufta yetiĢmiĢ 

ve yetiĢtirebilen kimseler tarafından, 

talebelere, tasavvuf, Ġslâm ahlâkı ve 

diğer dinî ilimlerin ve günün Ģartlarında 

olan fen ilimlerinin okutulduğu yer. 

 d. (4a/5-2) 

 d.+ıŋ (5a/4-2) 

 [=2] 

dergüdāz:<Far. Yakan, eriten. 

 d. (8b/4-2) 

 [=1] 

derin:< Dibi ağzından, yüzeyinden ya 

da cephesinden uzak olan. 

 d.+ġa (18a/6-1) 

 [=1] 

dervāze:<Far.  Kapı. ġehir. ġehir 

kapısı, kale kapısı.  
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 d. (6b/3-1) 

 [=1] 

deryā:<Far. Deniz. 

 d. (32b/4), (33a/1-1) 

 [=2] 

deryā-dil:<Far. Her Ģeyi hoĢ gören, çok 

sabırlı, gönlü geniĢ kimse. 

 d.(3b/4-1) 

 [=1] 

des:<Far. EĢ, eĢit, müsâvi, benzer, 

denk.  

 d.+din (25b/7-2) 

 [=1] 

dest:<Far. El. Âlî makam. Meclisin 

Ģerefli yeri.  

 d.+ibedest (29b/5-1) 

 [=1] 

devlet:<Ar.  Sınırları önceden 

belirlenmiĢ olan bir toprak 

bütünlüğünün sahibi olan insanların 

kurduğu siyasî, hukukî, idarî 

mahiyetteki merkezî teĢkilât. Mec.: 

ġans, talih.  

 d. (21a/1-2), (32a/7-1), (32a/7-

1), (32b/7-2), (5b/2-1), (9b/6-1) 

 d.+ġa (33b/1-2) 

 d.+i (21a/4-2) 

 d.+inuṣret (41a/1-1) 

 d.+irefḭḳ (32b/1-1) 

 [=10] 

devr:<Ar. Devir. 

 d. (35b/7-2) 

 d.+iḥikmet (35a/7-2) 

 d.+ine (4a/6-1) 

 [=3] 

devrān:<Ar. Devir, felek, zaman, 

devirler, dünya. 

 d. (3b/3-2), (5a/3-2), (5a/5-1) 

 [=3] 

deyyān:<Ar. Herkesin hakkını ve 

hesabını en iyi bilen Allah. 

 d. (14a/1-2) 

 [=1] 

dike:< Sarp, yalçın. 

 d.(25a/3-2) 

 [=1] 

dḭn:<Ar. Allahü teâlânın insanları 

dünyâ ve âhirette rahat, huzur ve 

mutluluğa kavuĢturmak için 

peygamberleri vâsıtasıyla 
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bildirdiği yol, emirler ve 

yasaklar. 

 d. (10b/4-1), (10b/7-1), (3a/1-2), 

(7a/7-2), (7b/5-2) 

 d.+ke (31b/6-1) 

 [=6] 

dḭzār:<Far. Renk. 

 d. (16a/4-1) 

 [=1] 

di-:< Demek. Bir Ģey, söz söylemek. 

 d. (3a/5-2) 

 d.-b (41a/7), (44a/6), (47a/2) 

 d.-di (11a/5-1), (12a/3-1), 

(12b/2-1), (13a/1-2), (13b/1-1), (13b/2-

1), (14b/6-1), (14b/7-1), (15a/4-1), 

(15a/5-1), (15b/1-2), (16a/2-1), (16a/7-

1), (16b/5-2), (16b/6-2), (17a/1-1), 

(17b/2-1), (18a/5-1), (18b/1-1), (18b/1-

2), (19a/2-1), (19a/5-1), (19b/6-1), 

(19b/7-1), (20a/1-2), (20b/5-2), (20b/6-

2), (21a/1-1), (22a/5-1), (22b/2-1), 

(23a/3-2), (23a/6-1), (24b/1-1), (24b/6-

1), (26a/2-1), (26b/2-1), (27a/2-1), 

(27a/4-2), (27b/4-2), (27b/6-1), (28b/4-

2), (29a/1-1), (29a/6-2), (2b/4-1), 

(30b/4-2), (31a/8-1), (31b/3-1), (31b/5-

1), (32a/4-1), (32b/5-1), (33a/7-2), 

(35b/7-1), (36a/2-1), (37a/1-1), (37a/3-

1), (37b/3-2), (38a/1-2), (38a/2-2), 

(39a/2-2), (39a/3-2), (3a/2-2), (41b/7-2), 

(42a/3-1), (43a/7-2), (43b/3-1), (44a/4-

2), (44a/5-1), (44b/2-1), (45a/5-2), 

(45b/1-1), (45b/6-1), (45b/6-2), (46a/1-

1), (46b/4-2), (46b/6-2), (47a/3-1), 

(47a/7-2), (47b/6-1), (7a/3-2), (7a/5-1), 

(9b/3-2), (9b/4-2) 

 d.-diler (10b/2-1), (11b/4-1), 

(12b/1-1), (17b/3-1), (18a/4-1), (18a/6-

1), (18b/4-1), (18b/7-1), (24a/1-1), 

(24b/2-1), (24b/7-2), (28a/6-1), (34b/7-

2), (40b/3-1), (6a/6-1) 

 d.-dim (15a/5-2), (28b/5-2), 

(46b/5-1) 

 d.-geli (36a/4-2) 

 d.-geni (35a/4) 

 d.-genin (9a/2) 

 d.-gey (14a/7-1) 

 d.-gin (31b/4-2) 

 d.-me (9b/5-1) 

 d.-r (14a/2-2), (23a/7-1), (26b/6-

2), (35b/2-1) 

 d.-rler (11b/6-1) 

 d.-y (27b/3-2), (37a/1-2) 

 d.-yalman (19a/6-2) 

 d.-yin (45b/7-2) 

 [=119] 

didār:<Far. Yüz. 
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 d.+ını (2b/3-2) 

 [=1] 

digin:< -e kadar. 

 d. (3a/3-2) 

 [=1] 

digār:<Far. Merdivan. 

 d. (3b/6-2) 

 [=1] 

dik:< Gibi. 

 d. (23b/7-2), (36b/7-1) 

 [=2] 

dil:<Far. Gönül. 

 d.+ke (47b/5-1) 

 [=1] 

dil-bendsiz:<Far. Gönül bağlamayan. 

 d. (11a/7-2) 

 [=1] 

dil-ḫaste:<Far. Gönlü hasta. 

 d.+ni (27b/1-1) 

 [=1] 

dil-pezḭr:<Far. Gönül kabul eden. 

 d. (7b/3-2) 

 [=1] 

dil-sūz:<Far. Gönül yakan. 

 d. (26b/1-2) 

 [=1] 

dil-ver:<Far. Gönüllü. 

 d. (22a/6-1) 

 [=1] 

  

direm:<Far. Dirhem, akçe, gümüĢ para. 

 d. (24b/1-2), (24b/4-2) 

 [=2] 

dirḭġ:<Far. Men etmek, korumak, 

esirgemek. Eyvâh, yazık. 

 d. (18a/6-1) 

 [=1] 

dost:<Far. Sevilen insan, muhib, yâr. 

 d. (25b/2-1), (3a/7-2) 

 [=2] 

dūr:<Far. Uzak. 

 d. (17b/4-2) 

 [=1] 

duʿā:<Ar. Ġslam inancında Allah'a karĢı 

yalvarıĢ yakarıĢ, ondan istekte 

bulunmak için onunla konuĢma. 
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 d. (19b/4-1), (19b/5-1), (20a/1-

1), (29a/3-1), (2b/4-2), (3a/3-2) 

 d.+ḳılġanı (29a/2) 

 d.+ṣıyız (4a/2-2) 

 d.+m (34b/7-2) 

 [=9] 

dur-:< Devinimsiz kalmak, yürümez 

olmak, kımıldamadan beklemek. 

 d. (26a/4-1) 

 d.-ur (13a/5-2) 

 [=2] 

dü:<Far. Ġki. 

 d. (28a/3-1), (29b/3-1) 

 [=2] 

düldül:<Ar. Hz. Muhammed (s.a.v.)'in 

Hz. Ali'ye verdiği beyaz at. 

 d. (3b/1-1) 

 [=1] 

dünyā:<Ar. Ġçinde yaĢadığımız âlem. 

 d. (20b/1-2), (39b/2-2) 

 d.+da (12a/3-1), (26a/3-2), 

(28a/6-2), (5a/5-2), (5b/2-2) 

 d.+ġa (3a/4-2) 

 [=8] 

dür:<Far. Ġnci, inci tanesi. 

 d.+iḫūĢāb (8a/2-2) 

 d.+iĢeh-vār (45b/4-1) 

 [=2] 

dürüst:<Far. Doğru, hatasız. 

 d. (20a/6-1), (6a/7-2) 

 [=2] 

düşmen:<Far. DüĢman. 

 d. (45b/2-2) 

 d.+ni (4b/5-2) 

 [=2] 

düzāḫ:<Far. Cehennem. 

 d. (6b/6-1) 

 [=1] 

-E- 

ebed:<Ar. Sonsuz gelecek zaman.  

 e. (4a/2-1) 

 [=1] 

ebr:<Far. Bulut. 

 e.+ibahār (25b/4-2) 

 [=1] 

ebū’l-ġāzḭ:<Ar. Hüseyin Baykara’nın 

lakabıdır. Tam adı Hüseyin bin 

Gıyaseddin Mansur bin Baykara, Timur 

Ġmparatorluğu’nun hükümdarı ve Ģairi.  
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 e. (3b/2-2) 

 [=1] 

edeb:<Ar. Terbiye, utanma duygusu. 

 e. (11b/3-1), (12a/6-1) 

 [=2] 

efġān:<Ar. Figanlar, inlemeler. 

 e. (29a/4-2) 

 [=1] 

efzūn:<Ar. Fazla, çok ziyade. 

 e. (23a/1-2) 

 [=1] 

eger:<Far. Eğer. ġart anlamını 

kuvvetlenirmek sebebiyle koĢullu 

cümlelerin baĢına getirilir. 

 e. (11b/3-2), (17a/2-1), (24a/4-

2), (24a/6-1), (27a/5-2), (31b/2), (35a/5-

1) 

 [=7] 

egerçi:<Far. Her ne kadar, olsa da, ise 

de. 

 e. (45b/4-1) 

 [=1] 

ehl:<Ar. Maharet sahibi.  

 e.+ine (1b/4-2) 

 [=1] 

el-fużūl:<Ar. Fazla, çok.  

 e. (24a/7-2) 

 [=1] 

el-ḫˇāce:<Ar.+Far. Hoca. Efendi. 

 e. (24b/7-2) 

 [=1] 

elem:<Ar. Acı, keder, dert. 

 e. (13a/5-1), (25a/7-2), (26b/3-

1), (26b/5-1), (37a/5-1), (44b/1-2), 

(45a/7-2), (47a/3-2), (47b/1-1) 

 e.+dür (26a/4-2), (26a/6-1) 

 e.+ni (27b/7-1) 

 [=12] 

elḭm:<Ar. Çok Ģiddetli acı duyma 

duygusu, harap olma hâli. 

 e. (27b/6-2), (27b/6-2), (8b/5-2) 

 [=3] 

emḭr:<Ar. Emredici olan. Büyük ve 

meĢhur bir soydan gelen. 

 e. (8b/3-2) 

 [=1] 

emr:<Ar. Bkz.: emḭr. 

 e.+in (7b/2-1) 

 e.+ine (4a/5-1) 

 [=2] 
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encüm:<Ar. Yıldızlar. 

 e. (4a/1-1) 

 [=1] 

ender:<Ar. Çok az bulunan. 

 e. (3b/7-1), (6a/2-2) 

 [=2] 

endişe:<Far. Kaygı. 

 e.+ḳıl (42a/5-1) 

 [=1] 

engḭz:<Far. Koparan, karıĢtıran, tahrib 

eden. 

 e. (13b/7-2) 

 [=1] 

enver:<Ar. Çok parlak. 

 e. (22a/4-2) 

 [=1] 

eṧer:<Ar. Yapı, birinin meydana 

getirdiği Ģey. Ġz. 

 e. (18a/2-2), (18a/7-2), (41b/5-1) 

 [=3] 

esās:<Ar. Bir durumun ya da nesnenin 

temeli, gerçekte olan. 

 e. (40a/3-1), (40a/6-2), (41a/4-1) 

 [=3] 

esḭr:<Ar. Tutsak. 

 e. (19b/2-1), (47b/3-1) 

 e.+iḳafes (37b/6-2) 

 [=3] 

esrār:<Ar. Sırlar, gizler. 

 e. (46b/6-2) 

 [=1] 

et:< Ġnsanlarda ve hayvanlarda, deriyle 

kemik arasında bulunan ve kas ile 

yağdan oluĢan organ topluluğu. 

 e.+im (26a/2-1) 

 [=1] 

evvel:<Ar. Ġlk, baĢlangıç, önce. 

 e. (1b/6-1) 

 e.+ine (1b/5-1) 

 [=2] 

ey:<Ar. Hitap sözü. 

 e. (10b/2-1), (10b/7-1), (11b/4-

1), (12a/3-1), (16b/2-2), (18b/4-1), 

(19a/2-1), (19a/3-1), (19b/4-1), (19b/6-

1), (20a/2-1), (21a/1-1), (23a/6-1), 

(31b/3-1), (36a/1-2), (40b/3-1), (45a/5-

2), (47a/3-1), (5a/5-2) 

 [=19] 



189 
 

eyā:<Far. Acaba mânasına nidâdır. 

"Hey, ey" gibi çağırma, nidâ, seslenme 

edatı olarak da kullanılır. 

 e. (10b/4-1), (13a/7-1), (25b/2-

1), (26a/2-1), (26b/2-1), (28b/1-1), 

(28b/4-2), (2a/6-1), (32a/2-2), (35a/1-2), 

(37a/1-1), (39a/4-2), (42a/3-1), (42a/6-

2), (44b/2-1), (45b/1-1), (45b/1-2), 

(47a/7-1) 

 e.+nıŋ (35a/3-2) 

 [=19] 

eyd:<Ar. Kuvvet. Rücu etmek. 

 a. (31b/6-2) 

 [=1] 

eyle-:< Etmek, yapmak. 

 e. (15b/6-1), (19b/4-1), (23a/1-

2), (23a/7-1), (25a/4-2), (26a/3-1), 

(28a/2-1), (2b/6-1), (35b/2-1), (38a/4-

1), (39a/1-1), (39a/1-2), (3a/2-1), 

(45b/1-1), (45b/4-2), (6a/7-2), (6b/1-1), 

(6b/1-2) 

 e.-b (23a/5-2) 

 e.-di (25a/6-2), (26b/4-1), 

(28a/3-2), (47b/2-2), (6b/4-1) 

 e.-li (24a/3-1), (8b/7-1) 

 e.-r (21a/4-1), (4a/4-2) 

 e.-se (24b/6-2), (26a/6-2) 

 [=30] 

eyĢām:<Ar. Açık, belli. 

 e. (28a/1-1) 

 [=1] 

eyt-:< Demek, söylemek. 

 e.-keni (10a/2), (47b/7) 

 e.-ti (31b/2) 

 [=3] 

eytgür-:< Söylettirmek. 

 e.-di (18a/3-2) 

 [=1] 

ez:<Far. Farsçada ön ek olarak gelir ve 

“de, da” anlamı katar. 

 e. (23a/1-2), (38b/4-2), (38b/4-

2), (42a/6-2) 

 [=4] 

ez-ʿāmm:<Far.+Ar. Herkese âit. 

Umuma âit. Hususi ve bazılara mahsus 

olmayan. Umumi. 

 e. (43a/7-1) 

 [=1] 

ez-baġdād:<Far.+Ar. Bağdat’ta. 

 e. (34b/7-1) 

 [=1] 

ez-ḫāṣ:<Far.+Ar. Husisi, seçkin olanda. 

 e. (43a/7-1), (46b/4-1) 
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 [=2] 

ezel:<Ar. Öncesizlik, geçmiĢe doğru 

sonsuzluk. 

 e.+din (9b/6-2) 

 [=1] 

-F- 

fāḭz:<Ar. TaĢan. 

 f. (6b/7-1) 

 [=1] 

fārisḭ:<Far. Ġran dili, iranla ilgili. 

 f. (6a/3-1) 

 [=1] 

fātiḥa:<Ar. Bir Ģeyin baĢlangıcı, 

ibtidası. 

 f. (7a/1-2) 

 [=1] 

faḳḭr:<Ar. Yoksul, muhtaç. 

 f. (19b/2-2), (36b/1-2) 

 [=2] 

farż:<Ar. Ġslam inancına göre Allah’ın 

emrettiği ve her müslümanın yapması 

zorunlu olan hâller. 

 f. (11a/5-2), (33a/7-2) 

 [=2] 

fedā:<Ar. Yoluna can koyma. 

 f. (19a/5-2), (35b/5-2), (42a/4-1) 

 [=3] 

felek:<Ar. Gökyüzü. Talih, keder. 

 f. (20a/3-1), (20b/2-2), (22a/2-

2), (22b/2-2), (25b/5-1), (25b/7-2), 

(26a/1-2), (26b/1-2), (37a/4-1), (3b/3-

1), (40b/6-2), (41a/6-2), (4a/5-1), (5b/4-

1), (6a/1-1), (9a/6-1) 

 f.+din (31a/2-2) 

 [=17] 

fer:<Far. Ġktidar; Ģevket, kuvvet. 

 f.+iferḭdūn (4a/3-1) 

 [=1] 

ferʿ:<Ar. Yan. Dal. 

 f. (38b/4-2) 

 [=1] 

feraḥ:<Ar. Sevinç. GeniĢ. 

 f. (41a/5-2) 

 [=1] 

ferḭdūn:<Far. Fars edebiyatında zafer, 

adalet ve cömertliğin sembolü olarak 

bilinir.  

 f. (4a/3-1) 

 [=1] 
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ferişte:<Far. Melek. 

 f. (34b/2-1) 

 [=1] 

fermān:<Far. Kesin emir, hüküm, 

bildiri. 

 f.+ı (22a/7) 

 [=1] 

feryād:<Far. Bağırma, çığlık.  

 f.+ına (14b/3-1) 

 f.+ıres (14b/3-1) 

 [=2] 

ferzend:<Far. Yavru. Çocuk. Veled.  

 f. (46b/5-1), (47a/2) 

 f.+siz (11a/7-1) 

 [=3] 

fetḥ:<Ar. Açma, fetih. BaĢlama. 

 f. (36a/6-2) 

 [=1] 

fırṣat:<Ar. Uygun an, 

 f.+ıḥüsn (3b/2-1) 

 [=1] 

fiʿil:<Ar. ĠĢ, eylem, yüklem. 

 f.+ine (10a/4-1) 

 [=1] 

fiġān:<Ar. Bağırmak, feryat etmek, 

inlemek.  

 f. (14b/2-2), (16b/1-2), (17b/1-

1), (17b/7-2), (18b/1-2), (23a/5-2), 

(28a/5-2), (34b/4-2), (40b/2-2), (43b/7-

2), (44a/7-2) 

 [=11] 

fikār:<Far. Yaralı, mecruh. 

 f. (19a/2-2), (26b/4-1), (42a/3-2) 

 [=3] 

fikr:<Ar. DüĢünce. 

 f. (37b/4-1) 

 f.+din (9a/4-2) 

 f.+ini (14b/7-1) 

 f.+iteli (8b/6-2) 

 [=4] 

firāḳ:<Ar. Ayrılık. 

 f. (14b/5-1), (20a/2-2), (8b/6-1) 

 f.+ıelem (13a/5-1) 

 f.+ıŋ (47b/3-2) 

 f.+ıŋda (40b/3-2), (47b/1-2) 

 [=7] 

firenk:<Far. Batılı. 

 f. (33a/6-2) 

 [=1] 
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fitne:<Ar.  Ġnsanın aklını ve düĢünceleri 

gerçeklerden saptıracak zararlı fikirler. 

 f.+dür (25a/1-1) 

 f.+idevrān (5a/5-1) 

 f.+iḳaçḳak (25a/2-2) 

 [=3] 

füzūn:<Far. Fazla. 

 f. (43b/1-1), (47a/3-2), (5b/2-1) 

 [=3] 

-G- 

ġāfil:<Ar.  Bir kimsenin hazırlıksız ve 

habersiz yakalandığı durumlar. 

Dikkatsiz ve iyi düĢünmeyen, uyanık 

olmayan. BaĢına geleceğini önceden 

öngörememe durumu. 

 g. (17b/5-1), (9a/4-1) 

 [=2] 

ġāfir:<Ar. Kusurları örten, bağıĢlayan, 

affedici olan (Allah). 

 g. (2a/1-2) 

 [=1] 

ġāyet:<Ar. Son, son derece, çok. 

 g. (37a/6-1) 

 [=1] 

ġaffār:<Ar. Allahu teâlânın Esmâ-i 

hüsnâsından (güzel isimlerinden). 

KiĢinin yaptığı hataları, günahları 

affeden bağıĢlayan (Allah). 

 g. (2a/1-2) 

 [=1] 

ġalaṭ:<Ar. Hata, yanlıĢ. 

 g. (24b/7-2) 

 [=1] 

ġam:<Ar. Sıkıntı, üzüntü. 

 g. (13a/5-2), (26b/5-2), (37a/5-

1), (41a/5-2), (9b/7-2) 

 g.+ıcān-fikār (18a/1-2) 

 g.+ım (26a/3-2) 

 [=7] 

ġamze:<Far. Süzgün bakıĢ. 

 g. (46b/7-2) 

 [=1] 

ġanḭ:<Ar. Zengin varlıklı olma hâli, 

elindekileri bolca olan. 

 g. (36b/1-2), (7a/5-1) 

 [=2] 

ġarb:<Ar. Batı. 

 g. (3a/7-2) 

 [=1] 

ġarḭb:<Ar. Yalnız, kimsesiz, zavallı. 

 g. (16a/2-1), (19b/3-1) 
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 [=2] 

ġaş:< KaĢ. Göz çukuru üzerindeki 

çıkıntıda kemerli bir çizgi oluĢturan kısa 

kıllar. 

 g. (27a/7-2) 

 [=1] 

ġavġa:<Far. Kavga. DüĢmanca 

davranıĢlarla, eylemlerle, sözlerle 

kendini gösteren çekiĢme, tartıĢma ya 

da dövüĢ. 

 g. (44b/4-1) 

 g.+larnı (23b/1-1) 

 [=2] 

ġavr:<Ar. Bir Ģeyin dibi. Çukur. 

 g.+ine (4a/6-2) 

 [=1] 

ġazel:<Ar. Klâsik Doğu Ģiirlerinin en 

çok kullanılan ve (5-15) beyitlik nazım 

Ģekli. Ceylan.  

 g. (42b/3-2) 

 [=1] 

ġıĢ:< KıĢ. güzden sonra gelen, güz ile 

ilkyaz arasındaki en soğuk mevsim. 

 g. (41a/6-2) 

 [=1] 

ġubār:<Ar. Toz. 

 g. (10a/7-2), (28a/3-1), (29b/3-

1), (40b/4-1) 

 [=4] 

ġul:< Kul, köle. 

 g. (25a/2-1), (25a/5), (26a/3-1), 

(27a/2-2), (29a/6-1), (32b/6-1) 

 g.+ını (29b/1) 

 [=7] 

ġulām:<Ar. Genç, delikanlı. Bıyığı 

henüz bitmemiĢ genç. Köle. 

 g. (21a/2-1), (25a/1-1), (26b/6-

2), (43a/7-2), (47b/6-2) 

 [=5] 

ġumur:< SöyleĢmek. 

 g. (4b/7-1) 

 [=1] 

ġurūr:<Ar. Kendini beğenme duygusu, 

böbürlenme. 

 g. (17b/4-1) 

 [=1] 

ġuṣṣa:<Ar. Üzüntü, keder. 

 g. (9a/1-1) 

 [=1] 

ġusl:<Ar. Gusül. Boy abdesti; dinin 

gerekli gördüğü hallerde maddî ve 

manevî temizlik için yine dinin 
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gerektirdirdiği Ģekilde tüm vücudun 

yıkanması. 

 g. (32b/4), (33a/1-2), (33a/3-2) 

 g.+ḳılıb (33a/4-1) 

 [=4] 

gedā:<Far. Fakir. Kimsesiz. Dilenci. 

 g. (35b/5-1) 

 [=1] 

gem:< Ġdare etmek için atın ağzına 

takılan demir. 

 g. (24a/6-2) 

 [=1] 

genc:<Far. Hazine. 

 g. (21a/5-2), (2a/2-2), (35b/4-2), 

(38b/1-1) 

 g.+iʿaĢḳ (2a/2-1) 

 [=5] 

ger:<Far. Türkçedeki "eğer" 

kelimesinin kısaltılmıĢ Ģekli. Eğer, Ģayet 

mânasındadır. 

 g. (40b/6-2) 

 [=1] 

gerçi:<Far. Öyle ise de, her ne kadar.  

 g. (38a/7-1) 

 [=1] 

gerd:<Far. Baht, Ģans. Fayda. Toz, 

toprak. Hüzün, keder. 

 g. (32b/5-2) 

 [=1] 

gerdḭĢ:<Far. Bkz.: GerdiĢ.  

 g.+idin (6a/1-1) 

 [=1] 

gerdiĢ:<Far. Dönme, dönüĢ. Çevrilme, 

dolaĢma. 

 g. (5b/1-1) 

 [=1] 

girḭzen:<Far. Kaçan, kaçıcı. 

 g.+de (24a/3-2) 

 [=1] 

gevher:<Far. Bir Ģeyin özü, esası. 

Hakikat. 

 g. (20b/3-2), (21a/7-1) 

 [=2] 

girev:<Far. Rehin. 

 g. (20a/2-2) 

 [=1] 

giriftār:<Far. TutulmuĢ. YakalanmıĢ. 

 g. (6b/4-2) 

 g.+ıẓulm (6a/1-2) 

 [=2] 
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göker:< Mavi gözlü kimse. 

 g. (13a/7-1) 

 [=1] 

gūyā:<Far. Söyleyen, Sanki. 

 g. (38a/4-2) 

 [=1] 

güher:<Far. Elmas, mücevher. 

 g. (46b/2-1), (46b/7-1) 

 [=2] 

gül:<Far. Bir tür bitki. 

 g. (10b/7-2), (14a/3-2), (14b/2-

1), (32b/5-2), (37a/1-1), (41b/7-2) 

 g.+i (34a/2-1), (8a/5-1) 

 [=8] 

gülʿiẕār:<Far.+Ar. Gül yanaklı, pembe 

yanaklı. 

 g. (33b/1-1), (34a/7-2), (37a/3-

1),  (42a/3-1), (44b/2-1) 

 [=5] 

gülāb:<Far. Gül suyu. 

 g. (41b/4-1), (41b/4-2), (41b/5-

1), (45a/4-2) 

 [=4] 

gülbank:<Far. Bir cemaat tarafından 

birlikte söylenen duâ, ilâhi, tekbir. 

 g. (43a/6-2) 

 [=1] 

gülzār:<Far.+Ar. Bkz.: gülʿiẕār. 

 g. (10b/5-1) 

 [=1] 

gümān:<Far. Zan. Tahmin. Sanmak. 

Ģüphe. 

 g. (11b/5-2) 

 [=1] 

gümrāh:<Far. Yolunu ĢaĢırmıĢ. Doğru 

yoldan sapmıĢ. 

 g. (12b/7-2), (29b/6-1) 

 [=2] 

günāh:<Far. Ġslamiyette, bir 

müslümanın Allah’ın koyduğu emirlere 

karĢı yerine getirmeme hâli. 

 g. (17b/3-2), (29a/1-2) 

 g.+bolur (15a/6-2) 

 [=3] 

gürg:<Far. Kurt. 

 g. (18b/7-1) 

 [=1] 

güvāh:<Far.  ġahit. Gören. Bilen. 

Tanıyan.  

 g. (11a/6-2) 

 [=1] 

güzer:<Far. GeçiĢ, geçme. 
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 g. (28b/1-2) 

 [=1] 

-H- 

ḥācāt:<Ar. Hâcetler. Ġhtiyaçlar. 

 h. (27b/5) 

 [=1] 

ḥācet:<Ar. Ġhtiyaç, gereklilik. 

 h.+imiz (10b/4-1) 

 [=1] 

ḥācib:<Ar. Eskiden Osmanlı 

Ġmparatorluğu zamanında Devlet 

Reisinin en yakın me'muru. Vezirler 

veya âmirler. 

 h. (5a/4-2) 

 [=1] 

ḥāfıẓ:<Ar. Kurânı ezberlemiĢ kimse. 

 h. (12b/6-1) 

 h.+ıdergāh (4a/5-2) 

 [=2] 

ḥākim:<Ar. Âlim, bilgin. Tabib, 

doktor. 

 h. (31b/2), (38a/7-1) 

 h.+i (31a/4-2), (31a/7-1) 

 h.+imuṭlaḳ (7a/7-2) 

 [=5] 

ḥāl:<Ar. Hal, durum.  

 h. (26a/4-2) 

 h.+de (28b/3-1), (30b/4-1), 

(44b/7-1) 

 h.+ıġa (30b/1-1), (30b/2-1) 

 h.+ide (29a/3-1) 

 h.+ini (29a/5-1), (30b/5-1) 

 [=9] 

ḥān:<Far. Yolcuların misafir olduğu 

bina. Kervansaray. Otel. 

 h.+dın (21a/4-2) 

 [=1] 

ḥāṣıl:<Ar. Husûle gelen, peyda olan, 

çıkan, üreyen. 

 h. (36b/5-1) 

 h.+ıʿömrini (6b/5-2) 

 h.+ıkevn-imekān (2a/4-1) 

 [=3] 

ḥāżır:<Ar. Huzurda olan, göz önünde 

olan. Kayıp olmayan. 

 h. (24b/1-1) 

 [=1] 

ḥaber:<Ar. Herhangi bir konu, durum 

üzerine alınan bilgi, söz. 

 h.+ḳılıb (25b/5-1) 
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 [=1] 

ḥabeş:<Ar. Afrika'nın Kızıldeniz sâhili 

güneyinde müstakil bir memleket. Bu 

memleket ahalisinden olan. 

 h. (27a/7-1), (28b/4-1) 

 [=2] 

ḥabḭb:<Ar. Sevgili. 

 h.+iilāh (2b/2-1) 

 h.+ini (2a/7-2) 

 [=2] 

ḥad:<Far. Sınır. 

 h. (38b/6-2) 

 [=1] 

ḥaḳ:<Ar. Adalet, pay, doğruluk, emek, 

ücret. 

 h. (2b/2-2), (3a/1-2), (7a/7-1) 

 h.+dur (42a/6-2) 

 [=4] 

ḥaḳḭḳat:<Ar. Bir Ģeyin aslı ve esâsı. 

Mahiyeti. Gerçek. Doğru. 

 h. (2b/4-2) 

 h.+ġa (1b/6-2) 

 [=2] 

ḥaḳḭr:<Ar. AĢağı, küçük, önemsiz. 

 h. (8b/3-1), (40a/2-2) 

 [=2] 

ḥaḳḳ:<Ar. Tanrı, Allah. Doğru. 

 h. (3a/3-1) 

 h.+ımaʿden (31b/7-2) 

 [=2] 

ḥal:<Ar. Hal, durum. 

 h.+imdin (47a/6-1) 

 [=1] 

ḥalḳ:<Ar. Yaratma. 

 h.+ınebḭdin (3b/1-1) 

 [=1] 

ḥamāl:<Ar. Hammal. Bir ücret 

karĢılığında eliyle veya sırtıyla yük 

taĢıyan kiĢi. 

 h. (36b/4-2) 

 [=1] 

ḥamd:<Ar. ġükür. 

 h. (1b/2-1), (3a/3-1), (3a/6-2) 

 [=3] 

ḥāmi:<Ar. Koruyan, koruyucu, himaye 

eden. 

h.+idḭn (3a/4-2) 

[=1] 

ḥaml:<Ar. Yük. Yüklemek. 
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 h.+imecāz (1b/6-2) 

 [=1] 

ḥamle:<Ar. Saldırı, atak. 

 h.+ler (16b/7-1) 

 [=1] 

ḥarām:<Ar. Ġslamiyet dininde 

yapılması yasaklanan durumlar. 

 h. (25a/1-2), (30a/4-2) 

 [=2] 

ḥarem:<Ar. Herkesin giremeyeceği yer, 

aile, eĢ. 

 h. (40a/5-2), (44a/7-1), (44b/1-

1), (46b/4-1) 

 [=4] 

ḥarf:<Ar. Ağızdan çıkan her bir sese âit 

verilen iĢaret. Alfabeyi meydana getiren 

Ģekilli çizgilerden herbiri. Söz. 

 h. (36a/1-2) 

 [=1] 

ḥasb:<Ar. Birisinin sülâlesi cihetinden 

iftihar yolu ile saydığı iyilik. 

 h. (21a/1-2) 

 h.+iḥāl (39a/3-1) 

 [=2] 

ḥased:<Ar. Kıskançlık 

 h. (10a/4-2), (8b/2-1), (9b/5-1) 

 h.+i (9b/5-2) 

 [=4] 

ḥasret:<Ar. ÖzleyiĢ. 

 h. (6b/7-2) 

 [=1] 

ḥaṭ:<Far. Yazı, çizgi, sınır. 

 h. (24b/6-1) 

 [=1] 

ḥayel:<Ar. Hayal. Zihnen tasarlanan 

Ģey. Doğruluğu bilinmeyip akılla 

tasarlanan veya puslu görünen 

görüngüler. 

 h. (8b/7-1) 

 [=1] 

ḥayrān:<Ar. Çok beğenmiĢ, ĢaĢıp 

kalmıĢ. 

 h. (38a/7-2), (8a/1-2) 

 [=2] 

ḥażret:<Ar. Hürmet maksadı ile 

büyüklere verilen unvan. 

 h.+icebraʾḭl (16b/3-1) 

 h.+icebrḭl (22b/1-1) 

 h.+iŋe (10b/4-2), (17b/3-2) 
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 h.+iyaʿḳūb (11a/3), (11a/4-1), 

(12a/1), (17b/2-1), (17b/6), (19a/2-1), 

(19b/6-1), (7a/6-2) 

 h.+iyaʿḳūbġa (18b/3), (19a/4) 

 h.+iyaʿḳūbnı (13a/1-1) 

 h.+iyūsuf (10a/2), (16a/6), 

(21a/2-2), (27b/5), (29a/2), (30b/6), 

(31b/3-1), (32a/4-1) 

 h.+iyūsufdın (29b/1) 

 h.+iyūsufke (26a/7), (9a/2) 

 h.+iyūsufnı (13b/4) 

 h.+iyūsufnın (7a/2) 

 [=28] 

ḥicāb:<Ar. Perde. Örtü. Utanma. 

 h. (28b/2-2) 

 [=1] 

ḥikāyet:<Ar. Öykü, hikaye. 

 h.+ipādiĢāhlar (3b/5) 

 h.+ni (17b/7-1), (36a/1-1), 

(38b/4-2) 

 [=4] 

ḥikmet:<Ar.  Ġnsanın, mevcudatın 

hakikatlerini bilip hayırlı iĢleri yapmak 

sıfatı. 

 h. (23a/3-2), (35a/7-2), (43a/1-1) 

 [=3] 

ḥūr:<Ar. Huri. 

 h.+iʿayn (41a/2-1) 

 [=1] 

ḥużūr:<Ar. Hazır olmak. Mevcud 

bulunmak. 

 h. (32a/6-2) 

 [=1] 

ḥücūm:<Ar. Saldırı, akın. 

 h. (9a/7-2) 

 [=1] 

ḥükm:<Ar. Karar. Emir. Kuvvet. 

Hâkimlik. Amirlik. 

 h. (6b/5-1) 

 h.+iilāh (5a/6-2) 

 [=2] 

ḥüsn:<Ar. Güzellik. Ġyilik. 

 h. (13a/4-1), (23a/1-2), (35a/1-

1), (35a/2-1), (3b/2-1), (3b/2-2), (43b/1-

1), (8a/6-1) 

 h.+imelāḥat (13a/6-2) 

 h.+üŋ (31a/8-1) 
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 [=10] 

ḫˇāb:<Ar. Uyku. Rüya. 

 h. (37b/5-1), (47a/1-2) 

 [=2] 

ḫˇāce:<Far. Hoca. Efendi. 

 h.+leriŋ (27a/3-1) 

 [=1] 

ḫˇāh:<Far. Ġsteyen 

 h. (36b/1-2), (36b/1-2) 

 [=2] 

ḫˇār:<Far. Diken. EĢĢek. Yiyen. 

 h. (12b/4-1), (25b/4-1), (27b/3-

2), (28a/1-1), (37b/4-1) 

 [=5] 

ḫādım:<Ar. Hizmetkâr. 

 h. (4a/3-2), (7b/7-2), (30b/7-2) 

 [=3] 

ḫāk:<Ar. Adalet, pay, doğruluk, emek, 

ücret, doğru. 

 h. (17a/7-2), (20b/4-2), (45a/1-

2), (45a/3-2) 

 [=4] 

ḫākḭ:<Ar. Anlatan. Hikâye eden. 

 h.+ġa (2b/4-1) 

 [=1] 

ḫāl:<Ar. Hal, durum. 

 h. (8a/6-2) 

 [=1] 

ḫāne:<Far. Ev, mesken, beyt. 

 h.+ġa (31b/7-1) 

 [=1] 

ḫānezād:<Far. Ev halkı. 

 h. (24a/1-2) 

 [=1] 

ḫānmān:<Far. Ev, bark, yurt. 

 h. (47b/2-2) 

 [=1] 

ḫār:<Far. Diken. EĢek. 

 h. (14b/3-2), (41b/7-2), (8b/3-1) 

 [=3] 

ḫāric:<Ar. DıĢ, dıĢarı. 

 h.+ġa (25b/1-1) 

 [=1] 

ḫārṣḭnḭ:<Ar. Tunç 

 h. (4b/3-1) 

 [=1] 

ḫāṣ:<Ar. Özel, çok yakın. 

 h. (34b/7-2), (44b/1-1) 

 h.+ıḥarem (40a/5-2) 

 h.+ıilāh (31b/3-2) 

 [=4] 
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ḫāṣṣa:<Ar. Özellik. Bir Ģeyde bulunup 

baĢkasında bulunmayan Ģey. 

 h. (11b/3-1) 

 h.+icandārını (40a/4-2) 

 [=2] 

ḫāver:<Far. Doğu, Ģark. 

 h.+ini (36b/3-1) 

 [=1] 

ḫāzin:<Ar. Haznedar. 

 h. (46b/1-1) 

 h.+ġa (45b/6-2) 

 [=2] 

ḫaber:<Ar. Herhangi bir konuda alınan 

yazılı veya sözlü bilgi. 

 h. (10a/1-2), (19b/6-2), (22a/7), 

(23a/4-2), (33b/6-1), (37b/3-1), (38b/6-

1), (41a/3-1), (43b/4-1), (45a/5-1), 

(45b/3-1), (47a/6-1), (4b/7-2), (5a/1-1), 

(7a/4-2), (9b/3-1) 

 h.+in (17b/6) 

 h.+ḳılıŋ (23a/6-2) 

 [=18] 

ḫabl:<Ar. Bir Ģeyin bozulması. Noksan 

olmak. Ġp. 

 h. (18a/3-1) 

 [=1] 

ḫacālet:<Ar. Utanma. Utanç. 

 h. (11b/7-1) 

 [=1] 

ḫalāyıḳ:<Ar. Cariye, hizmetçi. 

Mahluklar, yaratılmıĢ her Ģey. 

 h. (28a/4-2), (35b/1-2), (43b/7-

2), (45b/3-2) 

 h.+ıĢehr (6b/4-2) 

 h.+ḳa (5a/6-2) 

 h.+nıŋ (5b/8-1) 

 [=7] 

ḫalel:<Ar. Bozukluk. Eksiklik. 

 h. (8b/7-2) 

 [=1] 

ḫalḳ:<Ar. Ġnsan topluluğu. Ġnsanlar. 

Yaratmak. 

 h. (28b/4-2), (31a/1-2), (34b/3-

2), (34b/7-1), (35b/4-1), (44a/1-1), 

(44b/1-2), (44b/4-1), (7a/7-1) 

 h.+ı (31a/4-1), (32a/6-2), (6a/1-

2) 

 h.+ıcihān (11b/5-1), (1b/4-1), 

(34a/4-1) 

 h.+ıcihānġa (17a/1-2), (35a/3-1), 

(39a/5-1) 

 h.+ıcihānın (17b/1-2) 

 h.+ıḫudā (33a/2-2) 

 h.+ıŋ (31b/4-2) 
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 h.+ına (1b/4-1) 

 [=22] 

ḫallāḳ:<Ar. Yaratıcı 

 h. (1b/4-1) 

 [=1] 

ḫargāh:<Far. Otağ. Büyük çadır. 

 h. (40a/2-1) 

 [=1] 

ḫarḭdār:<Far. MüĢteri, alıcı. 

 h. (36a/4-2) 

 h.+ġa (35a/6-2) 

 [=2] 

ḫas:<Ar. Özgü, has. 

 h. (14b/3-2) 

 [=1] 

ḫaṣım:<Ar. DüĢman, muhalif. 

 h. (4b/4-2) 

 [=1] 

ḫaşem:<Ar. Taraftarlar ve hizmetçiler. 

DüĢmanlarına karĢı koruyanlar. Aile. 

 h. (46b/4-2) 

 [=1] 

ḫaṭṭ:<Ar. Sınır. Çizgi. Hudud. 

 h. (24b/7-1) 

 [=1] 

ḫavf:<Ar. Korku, korkutmak. 

 h.+ınım (12b/2-1) 

 [=1] 

ḫayk:<Ar. Tesir etmek, etkilemek. 

 h. (21a/5-1) 

 [=1] 

ḫayl:<Ar. Yılkı, at sürüsü. Zümre. 

DüĢünmek, hıfzetmek. 

 h. (36b/2-2), (46b/4-2) 

 [=2] 

ḫayme:<Ar. Çadır. 

 h. (40a/2-1) 

 [=1] 

ḫayrülʿamel:<Ar. ĠĢin hayırlısı, güzeli. 

 h. (1b/2-2) 

 [=1] 

ḫazāin:<Ar. Hazineler. 

 h. (46a/7-1) 

 h.+dür (38b/1-1) 

 h.+iiĢgin (39b/7-1) 

 [=3] 

ḫıdmet:<Ar. Hizmet. 

 h.+ige (10a/7-1) 

 h.+ke (46b/7-1) 
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 [=2] 

ḫıred:<Far. Akıl. 

 h.+ni (4b/4-1) 

 [=1] 

ḫısım:<Ar. Akraba. 

 h. (5b/4-2) 

 [=1] 

ḫıĢm:<Far. Öfke. 

 h. (40a/6-2) 

 [=1] 

ḫıẕmet:<Ar. Hizmet. 

 h.+idin (24a/7-1), (8b/1-2) 

 [=2] 

ḫiffet:<Ar. Hafiflik. 

 h. (43a/2-1) 

 [=1] 

ḫilʿat:<Ar. Süslü elbise, kaftan. 

 h.+ıĢāhāne (33a/5-2), (43b/6-1) 

 h.+ıĢāhāneni (33b/1-1), (33b/3), 

(33b/4-2) 

 [=5] 

ḫord:<Far. Yiyecek. 

 h. (47a/1-2) 

 [=1] 

ḫūn:<Far. Kan. 

 h.+ırevān (14b/2-1) 

 [=1] 

ḫūrd:<Far. Ehemmiyetsiz, önemsiz. 

 h. (8b/6-2), (18b/6-2) 

 [=2] 

ḫūrrem:<Far. Sevinçli, Ģen, güler 

yüzlü. 

 h. (34a/6-2), (39b/6-2) 

 h.+bolub (29b/2-1) 

 [=3] 

ḫūrşḭd:<Far. GüneĢ. 

 h.+icihān (21a/7-2) 

 [=1] 

ḫūĢ:<Far. Ġyi, güzel. 

 h. (18b/1-1), (23a/2-1), (23a/2-

2), (3b/6-2) 

 h.+dın (21a/6-1) 

 [=5] 

ḫūĢāb:<Far. HoĢaf. 

 h. (8a/2-2), (34b/2-2) 

 [=2] 

ḫubṧḭ:<Ar. Kötülük, fenalık, 

yaramazlık. 

 h. (27a/4-1) 

 [=1] 
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ḫudā:<Ar. Rab, Allah. 

 h. (10b/2-1), (15a/2-2), (19a/5-

1), (20a/1-2), (21a/1-2), (32a/4-1), 

(33a/2-2), (33b/7-2), (35a/2-1), (42a/4-

2) 

 [=10] 

ḫumūl:<Ar. Yükler. Bir kimsenin adı 

sanı batma, ünü ünvanı kaybolma. 

 h. (25a/6-2) 

 [=1] 

ḫuṣūmet:<Ar. DüĢmanlık 

 h.+lerin (10a/5-2), (13b/7-2) 

 [=2] 

ḫuṭbe:<Ar.  Ġlâhi emir ve nehiyleri 

cemaate beyan ve ihtar etmek. 

 h. (21a/6-2) 

 [=1] 

ḫüsrev:<Far. Hükümdar, Ģah. 

 h. (3b/7-2), (4a/4-1), (7a/3-1) 

 h.+ikemtḭ (8a/7-2) 

 [=4] 

heft:<Far. Yedi sayısı. Vurmak 

 h. (30b/4-2) 

 [=1] 

helāk:<Ar. Mahvolma, yıkılma. 

 h. (15a/6-2) 

 h.+bolur (15b/3-1) 

 [=2] 

helāḳ:<Ar. Mahvolma, yıkılma. 

 h. (9a/1-2) 

 [=1] 

hele:<Far. Hiç değilse, her Ģeyden önce, 

hiç olmazsa, özellikle anlamıyla, bir 

sözcüğün baĢına ya da sonuna 

getirilerek belirtilen Ģeyin ayrılığını 

anlatır ya da pekiĢtirir. 

 h. (10b/7-1), (16b/5-2), (21a/1-

1), (25a/4-1), (45b/6-1), (47b/6-1), 

(9b/3-2) 

 [=7] 

hem:<Far.  -deĢ, -daĢ anlamını verecek 

Ģekilde kelimeye türetmeye yarayan ön 

ek. Hem, üstelik.  

 h. (10b/2-2), (10b/2-2), (12a/5-

1), (16a/5-1), (23a/7-1), (24a/7-2), 

(31a/4-2), (3b/4-2), (40a/5-1), (41b/4-

1), (46b/2-2) 

 [=11] 

hem-ʿinān:<Far.+Ar. Birlikte olunan 

arkadaĢ. 

 h. (32b/7-2) 

 [=1] 

hem-nefes:<Far. ArkadaĢ, musâhib. 

 h. (37b/6-1) 
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 h.+iʿizz (8b/4-1) 

 [=2] 

hem-reh:<Far. Yol arkadaĢı, yoldaĢ. 

 h. (30a/3-2) 

 [=1] 

hemdem:<Far. Canciğer olmak, çok 

yakın dost yoldaĢ olmak. 

 h. (11b/1-2), (15a/2-2), (25b/2-

2), (37b/2-2), (8b/5-1) 

 h.+i (10b/6-2) 

 h.+icānım (18a/5-2) 

 h.+im (26a/3-1), (47a/3-1) 

 [=9] 

hemgüzer:<Far. Yol arkadaĢı. 

 h. (47b/4-2) 

 [=1] 

hemrāh:<Far. Yol arkadaĢı. 

 h. (29b/6-2) 

 h.+ımin (19b/4-2) 

 [=2] 

hendesḭ:<Ar. Muntazam Ģekli ile 

alâkalı ve hendeseye dâir. Geometrik 

Ģekle dâir. 

 h.+ni (5b/3-2) 

 [=1] 

her:<Far. Bütün, hep, tamamen. 

 h. (10b/1-2), (12b/3-1), (13b/1-

2), (14a/2-1), (14a/3-1), (21a/6-1), 

(24a/6-2), (28a/5-2), (29b/4-2), (2a/6-2), 

(30b/2-2), (33a/2-2), (35b/5-1), (40a/1-

1), (42b/6-1), (47a/4-1), (9b/7-2) 

 [=17] 

hert:<Far. Dokunaklı söyleme, 

iğneleyici bir Ģekilde konuĢma. 

 h. (35b/3-2) 

 [=1] 

hevā:<Ar. Ġstek. Nefsin isteği. 

DüĢkünlük. Gelip geçici olan heves. 

Nefsin zararlı ve günah olan arzuları. 

 h. (28a/3-1), (29a/3-2) 

 [=2] 

heves:<Ar. Ġstek, heves. 

 h. (5a/1-2) 

 [=1] 

hevl:<Ar. Korku. Korku verici. 

 h.+icān (28b/7-2), (34a/4-2) 

 [=2] 

hevlnāk:<Ar. Korkunç. 

 h. (24b/5-2) 

 [=1] 

hezār:<Far. Bin sayısı. Bülbül. 

 h. (4b/3-2) 

 [=1] 
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hḭç:<Far. BoĢ, değersiz. 

 h. (12a/1), (24a/4-1) 

 [=2] 

hicret:<Ar. Bir yerden baĢka bir yere 

göç etmek. 

 h.+din (6b/2-2) 

 [=1] 

himmet:<Ar. Allah indinde makbul ve 

mübârek bir kimsenin mânevi yardımı 

ile birisini koruması, yardım etmesi. 

 h. (22b/2-2) 

 [=1] 

hirre:<Far. Susuzluk. Kedi. 

 h. (36a/6-2) 

 [=1] 

-I- 

ıraġ:< Irak. Uzak. 

 ı. (8a/4-2) 

 [=1] 

ıraḳ:< Uzak. 

 ı. (11b/2-1), (13b/6-1) 

 ı.+dın (35b/5-2) 

 [=3] 

-Ġ- 

ḭzā:<Ar. Birdenbire. Ġncitmek, eziyet 

etmek. 

 i. (27a/6-1), (28b/5-1) 

 [=2] 

iʿtibār:<Ar. Saygınlık. 

 i. (16a/4-2), (7a/3-2) 

 [=2] 

iʿtiḳād:<Ar. Ġnanç. 

 i. (24a/1-1) 

 [=1] 

i-:<Eski hali “er-“ olan ek fiildir. 

 i.-di (14a/4-1), (14a/4-2), (14b/1-

2), (14b/3-1), (14b/5-2), (15a/2-2), 

(15b/4-1), (15b/4-2), (15b/5-2), (15b/6-

2), (16b/4-1), (18a/2-1), (18a/6-2), 

(18b/2-1), (18b/2-2), (20a/6-1), (20a/7-

2), (20a/8-1), (20a/8-2), (20b/1-1), 

(20b/1-2), (20b/2-1), (20b/4-1), (21a/2-

1), (21a/4-2), (21a/5-1), (21a/5-2), 

(21a/6-2), (21b/1-1), (22a/3-1), (22b/6-

1), (23a/2-1), (23a/7-1), (24b/4-1), 

(25b/4-2), (27a/4-1), (27a/7-2), (27b/2-

1), (27b/2-2), (28a/4-2), (28a/7-2), 

(28b/3-1), (28b/3-2), (29b/4-1), (29b/4-

2), (29b/6-1), (29b/6-2), (2b/4-2), (2b/6-

1), (2b/6-2), (30a/3-2), (30a/4-1), 

(30a/7-2), (30b/7-2), (31a/1-2), (31a/4-

1), (31a/4-2), (32a/7-1), (32a/7-2), 

(32b/1-1), (32b/2-2), (33b/6-1), (34a/6-

2), (34b/2-2), (34b/6-2), (35a/3-2), 

(35a/5-1), (35a/5-2), (35b/2-1), (36a/6-

1), (36a/7-1), (36a/7-2), (36b/2-2), 
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(36b/5-2), (37b/2-2), (37b/5-1), (37b/5-

2), (37b/6-1), (37b/6-2), (38a/7-1), 

(38a/7-2), (39b/3-2), (3a/1-1), (40a/1-1), 

(40a/3-2), (41b/5-1), (41b/7-2), (42a/7-

2), (43a/2-2), (43a/3-2), (43a/6-1), 

(45a/4-1), (45b/3-1), (46b/2-1), (46b/7-

2), (47a/1-1), (47a/1-2), (4a/4-1), (6a/2-

2), (6a/3-1), (6a/4-1), (6b/2-1), (6b/6-1), 

(6b/6-2), (6b/7-2), (7a/6-1), (7a/7-1), 

(7a/7-2), (7b/3-2), (7b/6-1), (8a/1-1), 

(8a/1-2), (8a/2-2), (8a/3-1), (8a/3-2), 

(8a/4-1), (8a/4-2), (8a/5-1), (8a/6-2), 

(8b/1-1), (8b/2-2), (9a/3-2), (9a/4-1), 

(9a/4-2), (9a/5-1), (9a/5-2) 

 i.-diler (22a/3-2), (2b/3-1), 

(30a/6-2), (31a/2-1), (32b/2-1), (32b/7-

2), (34b/2-1), (36a/6-2), (40a/5-2), 

(40b/7-1), (41a/1-1), (4a/4-2), (7b/4-1), 

(7b/5-2) 

 i.-dim (23a/5-1), (47b/6-2) 

 i.-diŋ (26a/3-2) 

 i.-dük (17b/5-1) 

 i.-ken (32b/5-2) 

 i.-kin (14a/5-1) 

 i.-mes (22a/2-1) 

 i.-mestür (11b/3-1), (13a/7-2), 

(41a/7), (42a/1-1), (44a/4-2) 

 i.-se (21a/4-1), (25a/1-2) 

 [=156] 

iblḭs:<Ar. ġeytan. 

 i. (29b/6-2) 

 [=1] 

ibtidā:<BaĢlangıç, baĢlama. 

 i. (1b/5-1) 

 i.+sı (7a/2) 

 [=2] 

icāzet:<Ar. Ġzin. 

 i. (10b/7-1) 

 [=1] 

icmaʿ:<Ar. Dağınık hâlde bulunan 

Ģeyleri, yazıları toparlayıp bir araya 

getirme. Fikir birliği oluĢturabilme. 

 i.+ıĢāb (24b/6-1) 

 [=1] 

iç:< Her Ģeyin içerisi, dâhil, derûn. 

 i. (16b/6-2) 

 i.+ide (14b/5-1), (15b/3-1), 

(16a/3-1), (16a/5-2), (16b/4-1), (22a/6-

2), (24a/5-2), (25b/4-1), (26a/2-2), 

(27b/1-2), (28b/4-2), (33b/2-1), (34b/1-

2), (37b/4-1), (43a/5-2), (45b/7-1), 

(47a/4-2), (6b/7-2) 

 i.+iŋe (42a/1-2) 

 i.+keri (6b/5-1) 
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 i.+re (13a/2-1), (20a/3-2), 

(22a/5-1), (3a/2-2), (41b/1-1), (41b/6-

1), (44a/7-1), (45b/4-2), (7a/5-1) 

 [=30] 

içre:< Ġçinde. 

 i. (24a/2-2) 

 [=1] 

id-:< Yapmak, bir Ģeyi bir durumdan 

baĢka  bir duruma sokmak, etmek. 

 i.-er (37a/4-2), (37b/7-2) 

 [=2] 

idi:< Sahip, efendi. 

 i. (7b/7-1), (7b/7-2), (8a/6-1) 

 i.+ni (40b/6-1), (40b/6-2) 

 [=5] 

idir-:< Ayırıp seçmek, ayırmak. 

 i.-iŋ (33a/6-1) 

 [=1] 

igri:< Eğri. Doğru, düz ya da dikey 

olmayan, bir yerinde yamukluk. 

bozukluk olma hâli. 

 i. (24a/5-1) 

 [=1] 

iḥtirām:<Ar. Saygı duyma, hürmet 

etme. 

 i. (10b/1-2) 

 [=1] 

iḫtiyār:<Ar. YaĢlı. Seçme, seçilme. 

Ġrade. 

 i. (38a/6-2), (4a/4-2) 

 [=2] 

ike:< Eke. Sahip, egemen. Bakıcı, 

eğitici. Dahi, çok akıllı. 

 i. (24a/2-2) 

 [=1] 

iki:< Birden sonra gelen sayının adı. 

 i. (15b/7-2), (22b/6-1), (26a/4-

1), (26b/2-1), (33a/2-2), (36a/7-2), 

(41a/5-1), (42b/7-2), (7b/5-2) 

 [=9] 

ikin:< Ġki iki. 

 i. (21a/4-2) 

 [=1] 

ikin-:< Kendisini yetiĢtirmek. 

 i.-me (26a/4-1) 

 [=1] 

il:< Devlet, yurt, memleket. 

 i. (21a/6-1), (32a/4-2), (34b/3-1) 

 i.+din (24b/2-2) 

 i.+i (34b/7-1), (44a/7-2), (44b/2-

2) 
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 i.+ide (20a/6-1), (30a/6-2), 

(32a/1-2), (34a/7-1), (34b/5-2), (35b/6-

2), (37a/3-2), (38a/7-2), (39a/1-1), 

(39b/5-2), (46b/1-2) 

 i.+idin (11b/7-2), (21a/2-1), 

(9a/1-1) 

 i.+igiŋe (21a/5-2) 

 i.+iginde (4b/7-1) 

 i.+iŋde (31b/2), (31b/5-2) 

 i.+iŋni (36a/3-1) 

 i.+inde (5a/3-2) 

 i.+ine (16b/6-1), (17a/2-2), 

(9b/1-1) 

 i.+ini (33b/6-1), (38a/2-2), 

(38b/2) 

 i.+leri (30a/7-2) 

 [=34] 

ilāh:<Ar. Tanrı, ilah. 

 i. (15a/5-1), (16a/7-1), (19b/4-1), 

(22b/3-2), (27b/7-1), (2a/3-1), (2b/2-1), 

(30a/1-1), (31b/3-2), (33a/3-2), (34a/1-

1), (34b/6-2), (35b/4-2), (39a/7-1), 

(3a/4-1), (5a/6-2), (5b/3-2), (8a/7-1), 

(8a/7-1) 

 i.+iḫudā (32a/4-1) 

 i.+iġanḭ (7a/5-1) 

 i.+iteʿālāġa (16a/6) 

 i.+nı (42b/5-2) 

 [=23] 

  

ilci:< Bkz.: Ġlçi. 

 i. (38b/5-2), (39b/2-1) 

 i.+ke (38b/5-1) 

 [=3] 

ilçi:< Elçi. Bir devleti baĢka bir devlet 

katında temsil eden yetkili kimse. 

 i. (38b/6-1), (39b/3-1) 

 [=2] 

ile:< Sözcüğün sonuna getirilerek 

birliktelik, iĢteĢlik, araç, neden ya da 

durum bildiren tümleçler oluĢturmaya 

yarar. 

 i. (10a/3-1), (21b/5-2), (21b/6-

1), (26a/1-1), (43a/1-1) 

 [=5] 

ilgeri:< Ġleri. 

 i. (44a/5-1) 

 [=1] 

ilig:< El. Kolun, bilekten parmak 

uçlarına değin olan, tutmaya ve iĢ 

yapmaya yarayan bölümü. 

 i. (5a/2-1) 

 i.+i (24a/5-1), (9a/5-2) 

 i.+inde (22b/2-2) 

 i.+ine (4b/2-1) 
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 i.+ini (15b/7-2) 

 i.+me (36a/3-1) 

 [=7] 

imdi:< ġimdi. 

 i. (24a/3-1), (42a/2-2), (5b/5-2) 

 [=3] 

iŋret-:< Ġnlemek, figan etmek 

 i.-ip (10a/5-2) 

 [=1] 

inʿām:<Ar. Nimetlendirme. 

 i.+dın (9a/6-2) 

 [=1] 

incü:< Ġstiridye cinsinden deniz 

hayvanlarının içinde çıkan parlak, 

yuvarlak ve ziynet eĢyası olarak 

kullanılan kıymetli taĢ. Küçük, temiz ve 

sevimli. 

 i. (24a/1-1), (25a/4-1) 

 i.+ni (4b/4-2) 

 [=3] 

ineke:< Yardımcı. 

 i. (47b/7) 

 i.+ge (45a/5-2), (47a/3-1) 

 i.+leri (41b/3-1) 

 i.+si (42a/3-1), (45a/2-1), 

(45b/1-1), (46a/1-1) 

 i.+siniŋ (45a/4-1) 

 [=9] 

ini:< Küçük kardeĢ. 

 i.+m (19b/2-1) 

 i.+mni (19b/4-2) 

 i.+ŋni (20a/1-2) 

 [=3] 

ins:<Ar. Ġnsan. 

 i. (2a/1-2), (8a/1-2) 

 [=2] 

inĢā:<Ar. Yapma. Vücuda getirme. 

Düzenlemek. Olmayan bir Ģeyi 

görünebilir bir hâle getirme. 

 i.+ḳılıŋ (38a/4-1) 

 [=1] 

intihā:<Ar. Son, sona erme.  

 i. (1b/5-2) 

 [=1] 

ir:< Erkek, adam. Asker. 

 i. (36b/1-1) 

 [=1] 

ir-:< Eski hali “er-“ olan ek fiildir. 

 i.-di (14b/2-2), (15b/4-2), 

(15b/5-1), (15b/6-1), (17b/4-2), (20b/4-

2), (21a/3-1), (22a/2-1), (22a/2-1), 

(22a/2-2), (22b/6-2), (23a/4-2), (24a/2-
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1), (25b/5-1), (25b/7-2), (26a/1-2), 

(29b/5-2), (31a/2-2), (32b/1-2), (33a/6-

2), (33b/6-2), (34b/1-1), (34b/4-2), 

(35a/1-2), (35a/6-2), (35b/1-1), (36b/2-

1), (36b/3-1), (36b/4-1), (37b/1-1), 

(3a/1-2), (40a/6-1), (42b/7-1), (44a/7-1), 

(45a/6-1), (5a/3-2), (6a/3-2), (6b/7-1), 

(7b/1-1), (7b/2-1), (7b/3-1), (7b/6-2), 

(8a/5-2), (8a/7-2) 

 i.-dim (13a/2-1) 

 i.-ür (10b/3-2), (10b/5-1), 

(10b/5-2), (10b/6-1), (10b/6-2), (11a/2-

2), (11a/5-2), (11a/6-1), (11a/6-2), 

(11b/1-1), (11b/6-1), (12b/7-1), (12b/7-

2), (15b/2-1), (17b/2-2), (19a/1-2), 

(19b/1-1), (19b/1-2), (1b/2-2), (1b/6-1), 

(24a/1-2), (24a/3-2), (24a/5-1), (24a/5-

2), (24a/7-2), (24b/1-2), (25a/2-2), 

(26a/1-2), (26a/3-1), (26a/6-2), (26b/5-

1), (28a/1-2), (28b/2-1), (29a/1-2), 

(2a/3-1), (2a/3-2), (2a/4-1), (2a/4-2), 

(2a/5-1), (2a/6-1), (2b/4-1), (2b/4-2), 

(33a/7-2), (33b/2-2), (35b/3-2), (38a/1-

2), (38a/6-2), (39a/2-2), (3a/2-2), (3a/5-

1), (3a/5-2), (3a/7-1), (3b/2-1), (3b/7-1), 

(3b/7-2), (42a/3-2), (43b/1-1), (44b/1-

2), (44b/2-2), (44b/4-1), (45a/7-2), 

(45b/4-1), (45b/4-2), (45b/5-2), (47b/1-

1), (47b/5-2), (4a/3-2), (4a/5-1), (4a/6-

1), (5a/4-2), (5a/5-1), (5a/6-1), (5a/7-1), 

(5a/7-2), (5b/1-1), (5b/1-2), (5b/3-1), 

(5b/4-1), (5b/4-2), (5b/5-1), (5b/7-1), 

(5b/7-2), (5b/8-1), (5b/8-2), (7a/3-1), 

(8b/3-1), (8b/3-2), (8b/4-1), (8b/5-1) 

 i.-ürler (25b/2-2), (4a/5-2) 

 i.-ürüm (31b/3-2), (37a/3-2), 

(39a/6-2) 

 [=139] 

ise:< ġart kelimesi. Olunca, olursa... 

 i. (40b/4-2) 

 [=1] 

isfendiyār:<Far. Ġsfendiyâr, Ġran'ın 

efsanevî kahramanı ve ġehname'nin 

karakterlerinden biri. Ġran sülalesi 

Keyânîlerin hükümdarı GüĢtâsb'ın 

büyük oğludur. 

 i. (4a/4-1) 

 [=1] 

isḥāḳ:<Ġbr. Ġshak, Ġsrailoğullarının üç 

önemli büyüğünden biri olan Ġbrani din 

büyüğü ve atasıydı. Yahudilik, 

Hristiyanlık ve Ġslam dahil olmak üzere 

Ġbrahimî dinlerde önemli bir kiĢidir. 

Ġbrahim ve Sare'nin oğlu, Yakup ve 

Esav'ın babası olan Ġshak, Yusuf ve 

Yehuda'da dahil Ġsrailoğullarının 

dedesidir. 

 i. (13a/2-2) 

 [=1] 

islām:<Ar. Müslüman. 
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 i. (32a/3-1), (5b/7-2) 

 [=2] 

iste-:< Ġstek duyumsamak. 

 i.-r (43a/6-1), (43b/2-2) 

 i.-b (20a/4-2) 

 [=3] 

iĢ:< Herhangi bir Ģey üretmek, ortaya 

koymak için belirli bir güç harcayarak 

yapılan çalıĢma, etkinlik. 

 i. (27a/6-2), (28b/2-2), (9a/4-2) 

 i.+e (5a/7-1) 

i.+gin (39b/7-1) 

i.+i (20a/8-1), (24a/4-1) 

 [=7] 

iĢit-:< Ġnsanlarda ve hayvanlarda 

kulakları yolu ile bir takım sesleri 

duymaya yarayan organ. 

 i.-gin (25a/4-1) 

 i.-ib (17b/6), (28b/7-1), (43b/4-

1), (46a/6-1), (4b/1-1) 

 i.-keç (17b/7-1) 

 i.-keni (44a/6) 

 i.-medim (14b/6-1) 

 i.-ti (23a/1-2), (34a/3-2), (39a/2-

1) 

 [=12] 

iĢle-:< Herhangi bir nesne üzerinde çaba 

harcayarak, emek vererek onu daha 

elveriĢli, kullanıma daha uygun bir 

duruma getirmek. 

 i.-di (40b/6-1) 

 [=1] 

it-:< Etmek, yapmak, bir durum 

oluĢturmak, bir Ģeyi bir duruma 

sokmak. 

 i.-e (45b/7-1) 

 i.-eli (8b/6-2) 

 i.-er (20b/4-2) 

 i.-ey (21a/7-1), (47a/7-2) 

 i.-geç (28b/6-1) 

 i.-keni (20b/7) 

 i.-me (12b/5-2) 

 i.-miĢ (27a/3-1) 

 i.-ti (25b/5-2), (35b/7-2) 

 i.-tiler (12b/5-1), (36a/1-2) 

 i.-übtür (19b/2-1) 

 [=14] 

itek:< Vücudun belden aĢağısına 

giyilmek üzere dikilmiĢ, beli dar, alt 

yanı değiĢik biçimlerde olabilen, 

genellikle kadın giysisi. 

 i. (20b/4-1), (20b/4-1) 

 [=2] 
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ittifāḳ:<Ar. AnlaĢma, birleĢme. 

 i. (10a/6-1), (13b/6-2), (18b/5-

1), (22b/7-1), (38b/2) 

 [=5] 

ittiṣāl:<Ar. BirleĢme, kavuĢma. 

 i. (30b/3-2), (36b/7-1) 

 [=2] 

iy:< Ey. kendisine seslenilen kimsenin 

ya da kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın baĢına getirilir ve 

uzatılabilir. 

 i. (16b/5-2), (42a/4-2), (43a/1-2) 

 [=3] 

iyi:< Nitelikçe beğenilecek düzeyde 

olan, uygun ve istenilen nitelikleri 

taĢıyan. 

 i.+si (9b/7-2) 

 [=1] 

iz:< Ġnsan, hayvan ya da devinen bir 

aracın geçtiği ya da önce bulunduğu 

yerde bıraktığı belirti. 

 i.+ni (27a/3-2) 

 [=1] 

iẓhār:<Ar. Ortaya çıkmak. 

 ı.+ıḳahr (6b/4-1) 

 [=1] 

-K- 

ḳāfile:<Ar. Grup, topluluk. Kervan. 

 k. (32a/6-2) 

 [=1] 

ḳabr:<Ar. Mezar kabir. 

 k.+din (26a/7), (26b/1-1) 

 k.+ġa (27b/2-1) 

 k.+ine (25b/5-2), (25b/6) 

 k.+ini (26a/1-1) 

 [=6] 

ḳabūl:<Ar. Bir malı satın almak için 

kabul ettiğini bildiren sözdür. 

 k. (19b/7-1), (39a/6-2), (42a/7-1) 

 [=3] 

ḳaç-:< Tehlikeli ya da istenmeyen bir 

durum karĢısında birinden ya da 

birilerinden uzaklaĢma durumu.  

 k.-ıb (24a/2-1) 

 k.-ḳaḳ (24a/5-1), (25a/2-2), 

(27b/4-2) 

 k.-tı (19a/1-1), (27a/2-1) 

 [=6] 

ḳadem:<Ar. Ayak. Adım.  

 k. (31b/7-1), (33a/1-1), (33b/2-

2), (44a/5-1), (44b/3-2), (46b/5-2) 

 k.+iŋ (32b/6-2) 

 [=7] 
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ḳadḭm:<Ar. Zaman bakımından eski 

olan Ģey. 

 k. (6a/6-2), (16b/4-2) 

 [=2] 

ḳafes:<Far. Tel veya baĢka cisimlerle 

yapılabilen, içerisine saklanılmak 

istenen bir Ģeyin koyularak muhafaza 

edildiği odacık. 

 k. (37b/6-2) 

 [=1] 

ḳahhār:<Ar. Her Ģeye her zaman 

mutlak galip gelen ve boyun eğdiren 

Allah. 

 k. (6b/4-1) 

 [=1] 

ḳahr:<Ar. Zorlama, mahvetme, ezme. 

 k. (6b/4-1) 

 [=1] 

ḳalʿa:<Ar. Kale.  

 k.+ibelḫ (6b/3-1) 

 k.+imaġribke (39b/4-2) 

 k.+inisānġa (30a/7-1) 

 [=3] 

ḳal-:< Bulunduğu konumu, yeri 

korumak, değiĢtirmemek, aynı yerde 

bulunmak. 

 k.-dı (37b/4-1) 

 k.-dılar (18a/3-1), (41b/1-2) 

 k.-ġay (12b/4-1) 

 k.-ıb (17b/4-2) 

 k.-madı (26b/4-2), (29a/4-1) 

 k.-madın (22b/5-2) 

 k.-sun (5a/4-1) 

 [=9] 

ḳamer:< Ar. Ay. 

 k. (36b/3-2), (36b/7-1), (47b/5-

2), (4a/1-1), (9a/7-1) 

 k.+din (43b/1-1) 

 [=6] 

ḳamu:< Hep, bütün, tamamen. Halkın 

hepsi.  

 k.+sı (12a/4-2) 

 [=1] 

ḳamuḳ:< Kamu. hepsi, bütün 

 k.+ıcihān (5b/4-2) 

 [=1] 

ḳan:< Kan. Ġnsan vücudunda bulunan 

hayatî bir sıvı. 

 k. (15b/1-2), (17a/4-2), (18b/6-

1), (19a/1-2), (19a/7-2), (41b/3-2) 

 k.+ġa (17a/3), (17a/5-2) 

 k.+ı (18a/4-1), (18a/4-2), (18a/5-

1), (4a/7-2) 
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 k.+ıma (16a/2-2) 

 k.+ını (4b/4-2) 

 [=14] 

ḳanāʿat:<Ar. Kısmetine razı olma. 

 k.+ıŋnı (36a/3-2) 

 [=1] 

ḳanlıġ:< Kağnı arabası. 

 k. (18a/7-1) 

 [=1] 

ḳarār:<Ar. Sabit ve sakin olmak. 

Yeterli ölçü. Devamlılık. 

 k. (5a/5-1), (5a/7-2), (26b/4-2), 

(37b/4-2) 

 [=4] 

ḳarındaĢ:< KardeĢ. 

 k. (7b/5-2) 

 [=1] 

ḳat:< Bir yüzey üzerine az ya da çok 

kalın bir biçimde, düzgün olarak 

yayılmıĢ ya da üst üste konulmuĢ 

Ģeylerden her biri. 

 k.+ıda (20b/6-1), (28b/7-2) 

 k.+ıdın (22a/3-2), (7b/1-2) 

 k.+ımdın (11b/2-1) 

 k.+ındın (8a/4-2) 

 [=6] 

ḳaṭʿ:<Ar. Kesme, geçme. 

 k. (38b/7-1), (38b/7-1), (39b/5-

2) 

 k.+ḳılıb (9b/1-2) 

 [=4] 

ḳatl:<Ar. Öldürme, katil.  

 k.+ıbād (13b/5-2) 

 k.+iküffār (2b/6-2) 

 [=2] 

ḳatre:<Ar. Damla. 

 k. (14b/5-2) 

 [=1] 

ḳavl:<Ar. AnlaĢma. SözleĢme. Söz. 

 k.+üŋe (6a/6-2) 

 [=1] 

ḳavz:<Ar. Bozmak. Yıkmak. 

Bağlamak. Küçük kum tepesi. 

 k.+ını (18b/7-2) 

 [=1] 

ḳayda:< Nerede. 

 k. (27a/3-2), (27a/6-1), (33b/2-2) 

 [=3] 

ḳayde:< Nerede. 

 k. (37a/2-1) 

 [=1] 

ḳayṣı:< Hangi.  
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 k. (45b/2-1) 

 [=1] 

ḳaysār:<Ar. Rum hükümdarı. 

 k. +ı (42a/2-2) 

 [=1] 

ḳayṣar:<Ar. Rum hükümdarı. 

 k. (4a/3-2) 

 [=1] 

ḳaysı:< Hangi. 

 k. (46a/1-2) 

 [=1] 

ḳaz-:< Toprağı ya da herhangi bir 

yüzeyi eĢeleyip daha alt katmana 

geçecek kadar darbe vurma eylemi. 

 k.-ıb (15b/4-2) 

 [=1] 

ḳıbel:<Ar. Yan, taraf, yön, cihet, cânib. 

 k. (43a/3-1) 

 [=1] 

ḳıl-:< Yapmak, etmek anlamında 

kullanılan yardımcı bir eylemdir. 

 k. (31b/6-2), (32b/6-1), (36a/3-

2), (47a/5-2), (47a/6-1) 

 k.-a (22b/6-1) 

 k.-adıb (33a/1-2) 

 k.-adur (33a/3-2) 

 k.-alı (45b/2-2) 

 k.-alıŋ (10b/4-2), (14a/1-2) 

 k.-asın (13b/3-1), (3a/6-2) 

 k.-ay (19a/3-2) 

 k.-ayın (19a/5-2), (19b/5-1), 

(20a/3-2), (31b/5-1), (42a/4-1), (45b/7-

2) 

 k.-ban (31a/3-1), (34b/3-1), 

(41a/3-2) 

 k.-dı (10a/1-2), (10a/4-1), 

(10b/1-1), (10b/1-2), (16b/5-1), (18b/1-

1), (18b/7-2), (20a/1-1), (20b/3-2), 

(21a/1-2), (21a/4-1), (22b/4-1), (25a/6-

1), (29a/3-1), (29a/7-2), (2a/7-2), 

(30b/1-1), (30b/4-1), (31b/1-2), (33a/7-

1), (33b/7-1), (35a/2-2), (35a/7-2), 

(37b/2-1), (37b/3-1), (39b/2-2), (39b/7-

2), (40a/1-2), (40a/2-2), (40a/7-2), 

(41b/5-1), (42a/7-1), (42b/2-1), (44a/2-

2), (44a/3-2), (45a/1-1), (45a/3-2), 

(46b/1-2), (46b/4-1), (46b/6-1), (47b/3-

2), (47b/4-2), (9a/7-2), (9b/1-1), (9b/3-

1) 

 k.-dılar (16b/7-2), (17a/4-2), 

(17a/5-2), (17b/1-1), (19a/7-2), (2a/5-2), 

(30b/7-1), (42b/3-1), (42b/4-2) 

 k.-dım (14a/5-1), (28b/5-2), 

(39a/7-1) 

 k.-duḳ (18a/4-1) 
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 k.-ġaç (16b/1-1), (18b/6-2), 

(23a/4-1), (30a/1-2) 

 k.-ġalı (44b/5-2) 

 k.-ġan (24a/2-2) 

 k.-ġanı (16a/6), (22a/7), (24b/3), 

(25a/5), (27b/5), (29a/2), (29b/1) 

 k.-ġın (14b/7-2), (19b/4-2), 

(20a/2-1), (22b/2-1), (27a/6-1), (28b/1-

1), (31a/8-2) 

 k.-ġuġa (16a/3-1) 

 k.-ġusıdur (37a/4-1) 

 k.-ıb (10a/6-1), (13b/1-2), 

(13b/6-2), (15b/6-1), (17a/7-1), (17b/3-

2), (18b/5-1), (20a/3-1), (24b/5-1), 

(25b/5-1), (30a/4-2), (30a/6-1), (30b/3-

2), (33a/4-1), (34b/4-2), (37a/6-1), 

(38a/5-1), (38b/2), (38b/4-1), (38b/7-1), 

(38b/7-2), (39b/5-2), (40a/6-1), (41a/4-

1), (6a/4-2), (9b/1-2) 

 k.-ıban (22b/4-2) 

 k.-ıŋ (16a/2-1), (23b/6-2), 

(38a/2-2), (38a/4-2) 

 k.-ıŋız (35b/5-2) 

 k.-ıŋlar (16a/3-2) 

 k.-kanı (32b/4) 

 k.-ma (12b/6-2), (14b/7-2), 

(1b/6-2) 

 k.-madılar (16a/4-2) 

 k.-maġın (45b/1-2) 

 k.-man (22b/7-1) 

 k.-maŋ (23a/6-2), (24b/7-2) 

 k.-sa (11a/2-2), (11b/3-2), 

(15a/2-1), (21a/3-2), (47a/6-2) 

 k.-san (19b/7-1) 

 k.-saŋ (39a/6-2) 

 k.  (11a/2-1), (11b/6-2), 

(14b/2-2), (17a/1-2), (17a/2-2), (17b/2-

2), (19a/2-2), (21a/7-2), (23a/3-1), 

(23a/3-2), (25a/7-1), (33b/5-2), (35a/6-

2), (39a/5-2), (45b/2-2), (45b/3-2), 

(4b/5-2), (9a/2) 

 k.-urlar (28a/5-2), (38b/1-2), 

(44a/7-2) 

 [=173] 

ḳılıç:< Çelikten ya da baĢka 

madenlerden yapılmıĢ, farklı Ģekillerde 

olabilen genellikle savaĢlarda savaĢ aleti 

olarak kullanılan bir tür silah. 

 k.+ın (10a/5-1) 

 [=1] 

ḳına-:< Kınamak. Bir kiĢinin yanlıĢ, 

uygunsuz, yakıĢıksız davranıĢını 

eleĢtirme, ayıplama. 

 k.-maŋ (14a/6-1) 

 [=1] 

ḳıraġ:< Kenar, kıyı. Sahil. 
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 k.+ında (32b/3-2), (32b/4), 

(32b/6-1), (33a/1-1) 

 [=4] 

ḳırıḳ:< Kırma iĢine konu olmak. 

 k. (15b/5-2) 

 [=1] 

ḳıṣaṣ:<Ar. Kıssalar, hikayeler. 

 k. (7a/5-1), (7a/5-2) 

 k.+ıvāḳıʿasın (7a/4-1) 

 [=3] 

ḳıṣṣa:< Ar. Kıssalar, hikayeler. 

 k. (47a/5-2), (6a/3-1) 

 k.+iḥażretiyūsufnıŋ (7a/2) 

 k.+iyūsuf (6a/2-2) 

 k.+iyūsufnı (6b/1-1), (7a/5-2) 

 k.+sıdur (23a/4-1) 

 [=7] 

ḳıyāmet:<Ar. Ġslamiyette evrenin yerle 

bir olması, her Ģeyin bitmesi düĢüncesi. 

Evrenin sonunun geldiği ve tüm 

insanların mahĢerde toplanıp hesaba 

çekileceği gün. 

 k. (28a/6-1) 

 [=1] 

ḳıyās:<Ar. KarĢılaĢtırma. 

 k. (40a/3-2), (41a/4-2) 

 [=2] 

ḳıymet:<Ar. Değer. 

 k. (46b/3-1) 

 [=1] 

ḳız:< DiĢi çocuk. 

 k.+dın (44b/1-1) 

 k.+ı (15b/5-1), (35b/6-1), 

(36a/5), (36b/3-1), (44b/2-1), (45a/3-1) 

 k.+ları (41b/3-1) 

 [=8] 

ḳiç:< Geç. Olması gereken, 

kararlaĢtırılan, beklenen ya da alıĢılan 

zamandan sonra. 

 k. (18b/7-2) 

 [=1] 

ḳil-:< Gelmek. Varmak, ulaĢmak. 

 k.-di (41b/5-2) 

 [=1] 

ḳo-:< Koymak. 

 k.-ban (44b/3-2) 

 k.-dı (29a/1-1) 

 k.-yar (18a/4-2) 

 k.-ydı (15a/1-2), (16a/1-2), 

(31b/7-1), (32a/1-2), (33a/1-1), (39a/1-

2), (46b/1-2) 

 k.-ydılar (34b/5-2) 
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 k.-yġan (45a/7-2) 

 k.-yġın (44a/5-1) 

 k.-yma (6a/7-1) 

 k.-ymas (8a/4-2) 

 k.-ysa (31b/2), (31b/5-2) 

 k.-ysaŋ (33b/2-2) 

 k.-yub (12b/3-2), (15b/1-1), 

(16b/7-2), (6b/5-2) 

 [=22] 

ḳob-:< Kopmak. Gerginliğe 

dayanamayınca herhangi bir yerinden 

ikiye bölünmek. 

 k.-tı (15a/1-1) 

 [=1] 

ḳoc-:< Kucaklamak. 

 k.-tı (13a/1-2) 

 [=1] 

ḳoġ-:< Kovmak. Sert veya küçük 

düĢürücü sözlerle gitmesini söylemek, 

baĢından savmak. 

 k.-mas (13a/4-2) 

 [=1] 

ḳoḥ-:< Kokmak. 

 k.-tı (26a/1-1) 

 [=1] 

ḳol:< Ġnsan vücudunda omuz baĢından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

 k.+ını (27a/5-2) 

 k.+nı (24b/2-2) 

 [=2] 

ḳop:< Çok, pek. 

 k. (22b/2-1) 

 [=1] 

ḳoy-:< Bir Ģeyi belli bir yere ya da 

herhangi bir yere yerleĢtirmek ya da 

bırakmak. 

 k. (36a/1-1), (46b/5-2) 

 [=2] 

ḳoyaĢ:< GüneĢ. 

 k. (36b/4-1) 

 [=1] 

ḳoyn:< Göğüs ile giysi arası. 

 k.+ıda (9a/5-1) 

 k.+ıġa (20b/3-1), (36b/6-2) 

 [=3] 

ḳöŋl:< Yürekte olduğu varsayılan 

nitelik, sevgi, istek, anıĢ, düĢünüĢ gibi 

duygu kaynağı, kiĢinin iç dünyası. 

 k.+i (11a/1-1) 

 [=1] 
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ḳöŋül:< Yürekte olduğu varsayılan 

nitelik, sevgi, istek, anıĢ, düĢünüĢ gibi 

duygu kaynağı, kiĢinin iç dünyası. 

 k. (35b/1-1) 

 [=1] 

ḳudret:<Ar. Güç, kuvvet. 

 k.+iilāhnı (42b/5-2) 

 k.+iṣunʿiilāh (22b/3-2) 

 [=2] 

ḳudüs:<Ar. Filistin'de, Süleymân 

aleyhisselâm tarafından inĢâ ettirilen 

Mescid-i Aksâ'nın bulunduğu Ģehir. 

 k. (8a/5-2) 

 [=1] 

ḳul:< Köle. 

 k. (24a/3-2), (25a/2-2), (27a/4-

1), (29a/6-2), (38a/5-1) 

 k.+ġa (44b/5-2) 

 k.+ı (45a/7-1) 

 k.+ıdur (44b/3-1), (31a/8-1) 

 k.+nı (27a/2-1) 

 k.+uŋnı (28b/5-1) 

 [=11] 

ḳulluġ:< Kul olma durumu. 

 k.+uŋ (33a/7-2) 

 k.+unı (39a/5-2) 

 [=2] 

ḳulluḳ:< Kul olma durumu. 

 k. (39a/6-2) 

 [=1] 

ḳumāĢ:<Ar. Yün, pamuk, ipek gibi 

Ģeylerin ipliklerinden makinede 

dokunmuĢ her türlü dokuma. 

 k. (33a/6-2), (40a/1-1) 

 [=2] 

ḳurʾān:<Ar. "Okunan" mânâsında ilâhî 

kitabımızın adı. 

 k. (3a/1-1) 

 [=1] 

ḳuĢ:< Havada uçan kanatlı hayvanların 

genel adı. 

 k. (22a/2-1), (23a/7-2) 

 k.+ların (22a/1-2) 

 [=3] 

kāc:<Far. Küçük bir çeĢit çam. 

 k. (27b/4-1) 

 [=1] 

kāfir:<Ar. Îman esaslarına inanmayan. 

 k. (30a/7-2), (31a/4-1), (31a/4-

2), (36a/7-1) 

 [=4] 
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kān:<Far. Bir Ģeyin menbaı. Kaynak, 

kuyu. 

 k. (5a/2-1) 

 k.+ıĢehke (7a/3-2) 

 [=2] 

kār:<Far. ĠĢ. Kazanç. 

 k. (20a/4-2), (7a/3-1) 

 [=2] 

kārvān:<Far. Kervan. 

 k. (23a/7-1), (28a/2-2), (28a/5-

1), (29b/2-1), (30a/3-2), (30b/5-2), 

(34a/6-1) 

 [=7] 

kebāb:<Ar. AteĢte piĢirilen et. 

 k. (37b/5-2), (45a/4-1), (47a/1-

1), (5a/1-2) 

 [=4] 

kebḭr:<Ar. Büyük. 

 k. (32a/2-1), (34b/6-2) 

 [=2] 

kebūd:<Far. Mavi. Gök rengi. 

 k. (9b/1-2) 

 [=1] 

keç-:< Bir yerden baĢka bir yere 

gitmek, yer değiĢtirmek. 

 k.-mes (9a/4-2) 

 [=1] 

kelām:<Ar. Söz, söyleyiĢ, nutuk. 

 k. (11a/4-2), (13a/2-1) 

 k.+ında (7a/4-2) 

 [=3] 

kelān:<Far. Ġri, cüsseli, büyük. 

Heybetli. 

 k. (18b/6-2), (8b/6-2) 

 [=2] 

kemer:<Far. Bel. 

 k. (43b/4-2) 

 [=1] 

kenʿān:<Ar. ġimdiki Filistin, Ġsrail 

yöresine ve Mısır’ın kıyı kesimlerine 

verilen addır. 

 k. (11b/7-2), (21a/2-1), (27a/2-

1), (7a/6-1) 

 k.+ġa (21a/6-2) 

 k.+ı (28b/5-1) 

 [=6] 

kenz:<Ar. Hazine. 

 k.+idin (20b/2-2) 

 [=1] 

kerçi:<Far. Her ne kadar, ise de, gerçi.  

 k. (36a/4-1) 

 [=1] 
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kerek:< Gerek. Bir Ģeyin 

yapılabilmesinin, olabilmesinin koĢulu 

olan, bir Ģeyin olmasının onun 

gerçekleĢmesine bağlı bulunduğu Ģey. 

 k. (12b/7-2), (19b/7-2), (24a/4-

1), (28a/4-1), (35b/4-2), (36b/1-1), 

(40a/1-1), (4b/1-2) 

 [=8] 

kerek-:< Bir Ģeyin olabilmesi, 

yapılabilmesi ya da gerçekleĢmesi onun 

olmasına, bulunmasına bağlı bulunmak, 

gerek olarak ortaya çıkmak, gerek 

olmak. 

 k.-seŋ (12b/4-2), (17b/5-2) 

 [=2] 

kerem:<Ar. Ġyilik, lütuf, ikram, değer. 

 k. (31b/7-2) 

 [=1] 

ketgür-:< Getirmek. 

 k.-di (16b/3-2) 

 [=1] 

ketm:<Ar. Gizleme, saklama. 

 k. (31b/4-1) 

 [=1] 

kevkeb:<Ar. Yıldız. 

 k. (7b/7-1) 

 [=1] 

kevn:<Ar. Varlık. 

 k. (2a/4-1), (2a/4-2) 

 k.+imekān (2a/4-1) 

 [=3] 

keyĢān:<Ar. Özür, mâzeret. 

 k. (25a/2-1) 

 [=1] 

ki:<Far. Anlam yönünden iliĢkili iki 

tümceyi birbirine bağlar. 

 k. (11b/5-2), (11b/6-2), (12a/3-

1), (12b/5-2), (12b/7-1), (13a/2-2), 

(13a/5-1), (13b/2-1), (14a/2-2), (14b/7-

1), (15b/4-1), (15b/6-1), (16a/4-1), 

(16b/5-2), (16b/6-2), (17a/1-1), (17b/3-

1), (18a/4-1), (18a/6-1), (18a/6-2), 

(19b/7-1), (21a/2-1), (21a/6-1), (22a/5-

1), (22b/2-1), (22b/3-1), (23a/7-1), 

(23a/7-2), (24a/3-1), (24a/4-2), (24a/6-

2), (24b/2-1), (24b/6-2), (24b/7-2), 

(25a/1-1), (25b/1-2), (25b/2-1), (25b/2-

2), (27a/4-2), (27a/6-1), (27b/4-2), 

(28a/3-1), (28a/6-1), (28b/5-1), (28b/6-

2), (29a/6-2), (2a/2-2), (2b/4-2), (30b/4-

2), (31a/8-1), (31b/4-2), (31b/5-2), 

(33a/2-2), (33a/6-1), (33b/2-2), (33b/5-

2), (35b/2-2), (35b/7-1), (36a/4-1), 

(37a/3-1), (37a/4-1), (37b/4-2), (39a/7-

2), (3b/1-2), (3b/3-1), (41a/6-2), (42b/1-

2), (42b/4-1), (42b/5-1), (43a/7-2), 

(43b/4-2), (44a/7-2), (44b/1-1), (45a/5-
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2), (45a/5-2), (45a/6-1), (45b/6-2), 

(45b/7-2), (46b/4-2), (46b/6-2), (47a/1-

1), (47a/3-1), (47a/7-2), (47b/1-1), 

(47b/6-1), (4a/1-2), (5a/7-1), (5a/7-2), 

(5b/1-1), (5b/1-2), (5b/4-1), (6a/1-1), 

(7a/1-1), (9a/6-1) 

 [=94] 

kḭşān:<Ar. Sarp yerden kesilmiĢ 

odunları indirmeye yarayan, kalın çatal 

ağaçtan yapılmıĢ kızak. 

 k. (27a/2-2) 

 [=1] 

kibi:< Gibi. –e benzer. 

 k. (11a/7-2), (14a/3-1), (19a/6-

2), (26a/4-1), (33b/1-1), (3b/3-2), 

(45a/1-2), (6b/6-1) 

 [=8] 

kibin:< Kimi. 

 k. (42b/6-1) 

 [=1] 

kiç:< Geç. 

 k. (17a/6-1) 

 [=1] 

kiçe:< Gece. 

 k. (20b/2-1), (21a/2-1), (24a/2-

1), (30a/4-1), (36b/6-1), (40b/7-1) 

 [=6] 

kiçig:< Küçük. 

 k.+i (29b/6-1) 

 [=1] 

kiçki:< Ġhtiyarlamaya yüz tutmuĢ, 

yaĢlanmıĢ. GeçmiĢ. 

 k. (30b/1-2) 

 [=1] 

kil-:< Gelmek. 

 k. (12a/2-2), (25b/1-1), (27a/6-2)  

 k.-di (15a/1-2), (16b/3-2), 

(20b/3-1), (22b/1-2), (23a/3-1), (28b/7-

2), (31a/7-1), (33b/7-2), (34a/1-1), 

(34a/2-1), (39a/1-1), (39b/2-2), (41a/4-

1), (41a/5-2), (41a/6-1), (42b/6-2), 

(45a/2-1) 

 k.-diler (17b/1-1), (23a/2-1), 

(30b/2-1), (34b/5-2) 

 k.-dik (45a/1-1) 

 k.-eli (18b/4-2) 

 k.-gek (21a/5-2) 

 k.-geni (26a/7) 

 k.-günçe (13b/3-2) 

 k.-ib (10b/1-1), (19a/4), (21b/1-

1), (22a/7), (23a/6), (28b/4-1), (28b/6-

2), (31b/5-2), (32b/3-2), (33a/7-1), 

(9b/1-1) 

 k.-in (12a/4-1) 
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 k.-ken (39b/2-1) 

 k.-medim (14a/5-2) 

 k.-mes (41a/4-2) 

 k.-türür (7b/1-1) 

 k.-ür (4b/6-2), (21a/6-2), (29b/4-

1), (39a/3-2), (9b/7-2) 

 k.-ürler (31a/2-1) 

 [=51] 

kilāb:<Ar. Köpekler. 

 k.+e (35b/6-2) 

 [=1] 

kiltür-:< Getirmek. 

 k.-di (16b/6-1), (39b/5-2) 

 k.-diler (41b/4-1) 

 k.-genlerni (18b/3) 

 k.-keni (43b/5) 

 k.-üb (15b/7-1), (16b/7-1) 

 [=7] 

kim:< Bağlaç “ki”. 

 k. (15a/2-1), (21a/3-1), (21a/6-

1), (24b/4-1), (24b/6-2), (25a/7-1), 

(25b/1-2), (26b/6-2), (28a/2-2), (29b/5-

2), (2a/2-2), (2a/6-2), (33b/5-2), (35b/2-

2), (35b/3-2), (37a/1-1), (37b/7-2), 

(3b/1-2), (3b/4-2), (40a/5-2), (45a/7-1), 

(45b/7-2), (5b/5-1), (6a/6-1), (7a/1-1), 

(7a/3-1) 

 k.+edür (3b/1-2) 

 [=27] 

kir-:< Girmek. 

 k.-di (20b/3-1), (35a/6-1), 

(36b/6-2), (6b/5-1) 

 k.-eliŋ (33b/2-1) 

 k.-er (4b/7-2) 

 k.-ey (31b/6-1) 

 k.-eyin (27b/7-1) 

 k.-genleri (33b/3) 

 k.-gey (21a/5-2) 

 k.-ib (29b/2-1), (30b/5-2), 

(45a/6-1) 

 k.-meŋiz (16a/2-2) 

 [=14] 

kirām:<Ar. Yüce kiĢiler. Cömertler. 

 k. (21a/2-2) 

 [=1] 

kirdigār:<Far. Girdigâr. Allah, Tanrı 

 k. (2a/7-1) 

 [=1] 

kirk:< Kabuk. 

 k.+iner (19b/6-1) 

 [=1] 

kiĢi:< Ġnsan, kimse. 

 k. (43b/1-2), (43b/5), (47b/5-2) 
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 k.+ge (9b/4-2) 

 k.+leri (30b/4-2) 

 k.+niŋ (36b/1-1) 

 [=6] 

kit-:< Gitmek. 

 k.-ti (8a/7-2) 

 k.-eliŋ (11b/7-2) 

 k.-mes (22a/3-2) 

 [=3] 

kitāb:<Ar. Basılı ya da el yazılı kâğıt 

yaprakların ciltli ya da ciltsiz olarak bir 

araya getirilmiĢ biçimi. 

 k. (5b/6-1) 

 [=1] 

 

kitür-:< Getirmek. 

 k. (24b/2-1) 

 k.-di (33a/5-2), (39a/6-1) 

 k.-seŋ (43b/3-2) 

 k.-üŋiz (13b/2-2) 

 [=5] 

kiy-:< Giymek. 

 k.-di (12a/6-2), (33b/4-2) 

 k.-ib (33b/3) 

 k.-in (3a/3-1) 

 [=4] 

kiydür-:< Giydirmek. 

 k.-üb (43b/6-1) 

 [=1] 

kiz:< Giz. Varlığı ya da olduğu açığa 

vurulmak istenmeyen, gizli tutulan Ģey. 

 k. (12a/5-2), (15b/5-1) 

 [=2] 

kiz-:< Gezmek. 

 k.-di (18a/6-2) 

 [=1] 

koldaĢ:< Yakın arkadaĢ. 

 k. (32b/2-2) 

 [=1] 

kögüs:< Göğüs. Vücudun, boyun ile 

karın arasında yer alan ve akciğer, 

yürek gibi organları içinde bulunduran 

bölümü. 

 k.+ide (15a/1-2) 

 [=1] 

kök:< Gök. Ġçinde gökcisimlerinin 

bulunduğu, dolaĢtığı sonsuz boĢluk, 

uzay. 

 k.+e (28b/6-1) 

 k.+ke (5a/7-1) 

 g.+deki (13a/3-2) 

 [=3] 
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kökyüzi:< Gökyüzü. Yeryüzünün 

üzerine mavi bir kubbe gibi kapanan 

boĢluk, bu kubbenin iç yüzü, göğün 

görünen yüzeyi, gök. 

 k.+ge (29a/4-1) 

 [=1] 

köŋl:< Gönül. 

 k.+ide (12a/4-2), (22a/5-2), 

(27a/7-2), (29b/4-2) 

 k.+ü (20a/6-1) 

 k.+üm (44b/4-2) 

 k.+ümde (6a/4-1) 

 [=7] 

köŋül:< Gönül. 

 k. (10b/6-2), (12b/2-2), (7a/3-2) 

 k.+de (10a/7-2) 

 [=4] 

köp:< Çok, bol, fazla. 

 k. (14a/6-1), (14a/6-2), (37a/4-

1), (44a/1-2) 

 [=4] 

kör-:< Görmek. 

 k. (14a/6-2), (16b/2-2), (41a/6-

2), (44b/3-2), (47a/5-1), (47a/7-1) 

 k.-di (20b/2-1), (21a/7-1), 

(23a/1-1), (30a/1-1), (32a/2-2), (34a/6-

1), (35b/6-1), (44a/7-2), (44b/7-1), 

(9a/6-1) 

 k.-diler (23a/2-2), (29b/7-1) 

 k.-düm (45a/6-2) 

 k.-eli (46a/1-1) 

 k.-er (12a/3-1), (12a/7-2), 

(18a/5-2), (27b/1-1), (28a/2-2), (36b/6-

1) 

 k.-geç (29a/5-1), (30b/5-1), 

(32a/1-1), (43b/1-2), (5a/2-1) 

 k.-geni (9a/2), (20a/5) 

 k.-gey (14b/1-1) 

 k.-geysin (42a/6-1) 

 k.-gin (26a/5-2), (42b/5-2) 

 k.+güsidür (13a/5-1) 

k.-medi (27a/1-2), (3b/3-2) 

 k.-mey (14b/6-2) 

 k.-se (33b/5-2), (4b/7-2) 

 k.-seŋ (22b/3-2) 

 k.-sün (10b/7-2) 

 k.-üb (31a/6-1), (36a/5), (39b/6-

1), (41a/7), (44b/6), (45a/2-2), (47b/2-

1), (47b/4-1) 

 k.-üŋ (27a/2-1) 

 k.-ünür (15a/5-1) 

 [=55] 
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köter-:< Yukarı kaldırmak. 

 k.-di (23b/5-2) 

 k.-ib (17a/6-1), (26a/5-1) 

 k.-ip (16a/5-2) 

 [=4] 

köy:< Küçük yerleĢim biriminin adı. 

 k.+ge (8b/6-1) 

 k.+ke (5a/1-2) 

 [=2] 

köy-:< Yanmak, yakmak. 

 k.-di (14b/3-2), (26a/2-2) 

 k.-diler (10a/3-1) 

 k.-edür (45b/6-2) 

 [=4] 

köylek:< Gömlek. 

 k.+ni (17a/4-2) 

 [=1] 

köyleken:< Gömlek. 

 k.+i (17a/3) 

 [=1] 

köz:< Göz. 

 k. (10b/6-1), (19a/5-2), (21a/3-

2), (29a/3-2), (42a/4-1), (47a/6-2) 

 k.+i (42b/7-2), (6a/3-2) 

 k.+ide (18a/1-2) 

 k.+idin (13b/6-1), (16a/1-1), 

(22a/1-2), (34b/5-1) 

 k.+in (27a/1-1), (8a/3-1) 

 k.+iŋe (31a/7-2), (32b/6-2) 

 k.+ini (34a/5-2) 

 k.+ke (30a/4-2) 

 k.+leri (14a/4-2), (14b/5-2) 

 k.+leridin (29a/5-2) 

 k.+lerini (33a/3-1) 

 k.+ni (13a/7-1) 

 k.+üm (12a/3-1), (18a/5-2), 

(26b/2-1) 

 k.+üŋdin (12b/1-2) 

 k.+üŋe (12a/7-2) 

 [=29] 

küçlen-:< Güçlenmek. Güçlü duruma 

gelmek. 

 k.-di (10a/4-2) 

 [=1] 

küffār:< Ar. Kâfirler, inkârcılar. 

 k. (2b/6-2), (32a/2-1) 

 [=2] 

küfr:<Ar. Örtmek. Kâfirliğin alameti 

küfürdür. Dinde olan bir durumu 

olmamıĢ gibi söylemek, göstermek. 

 k. (30a/5-2) 
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 [=1] 

kül-:< Gülmek. 

 k.-di (15a/3-2) 

 k.-mekturur (15a/4-1) 

 [=2] 

kün:< Gün. 

 k. (11b/5-1), (17a/2-1), (21a/5-

1), (33b/1-2), (5a/5-2), (5b/5-2) 

 k.+dür (21b/2-1) 

 [=7] 

kündüz:< Gündüz. 

 k. (24a/2-1), (30a/4-1), (40b/7-1) 

 k.+üm (25b/2-2) 

 [=4] 

küntü:<Far. Gizli. 

 k. (2b/4-1) 

 [=1] 

kürsḭ:< Ar. Camilerde imamın 

oturduğu yüksek alan. 

 k.+yizerrḭn (44a/5-2) 

 [=1] 

-L- 

lā-nazḭr:<Ar. EĢsiz, benzersiz, 

örneksiz. 

 l. (22b/6-1) 

 [=1] 

lāl:<Ar. Sakin, sessiz, dilsiz. 

 l. (31a/5-1) 

 [=1] 

lāle:<Far. Lâle denen meĢhur çiçek. 

 l. (11a/1-2) 

 [=1] 

lālezār:<Far. Lâle bahçesi. 

 l. (10b/3-2) 

 [=1] 

lā-yezāl:<Ar. Zevâl bulmayan, varlığı 

devam eden. 

 l. (35a/1-2) 

 [=1] 

laʿab:<Ar. Eğlence. 

 l. (11b/3-2) 

 [=1] 

lʿal:<Ar. BillurlaĢmıĢ ve saydam bir 

parlak kırmızı renkli değerli bir taĢ. 

Mec.: Sakin, sessiz, dilsiz. 

 l. (46b/2-1) 

 l.+ibūy (35b/7-2) 

 [=2] 

laḥẓa:<Ar. An. Çok kısa bir zaman 

aralığı. 
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 l. (4b/2-2), (4b/6-1), (11b/2-2), 

(12b/5-1), (15a/6-1), (16a/7-1), (16b/2-

1), (23a/5-2), (23a/6-2), (23a/7-2), 

(25a/6-2), (27b/6-1), (29b/4-2), (30b/7-

1), (31a/1-1), (33a/5-1), (42b/4-2), 

(44a/2-1), (45a/3-1), (46b/1-1), (47a/1-

2) 

 l.+ipāk (9a/1-1) 

 [=22] 

laṭḭf:<Ar. HoĢ, güzel, ince. 

 l. (21b/1-2), (34a/3-2), (42b/2-2) 

 [=3] 

leben:<Ar. Süt. Boyun ağrısı. 

 l. (15b/6-2) 

 [=1] 

lehv:<Ar. Eğlence. 

 l. (11b/3-2) 

 [=1] 

leked:<Far. Tekme. 

 l. (14a/2-1) 

 [=1] 

lerzān:<Far. Titrek. Titreyen. 

 l. (28a/7-2) 

 [=1] 

levend:<Far. Osmanlı Ġmparatorluğu 

yeniçeri zamanında deniz askerlerine 

verilen bir ad. 

 l. (24a/3-2) 

 [=1] 

leyl:<Ar. Gece. 

 l. (4a/1-1) 

 [=1] 

leẕḭẕ:<Ar. Lezzetli. 

 l. (39a/2-2) 

 [=1] 

leẕẕet:<Ar. Tat. Zevk. 

 l.+idin (10a/3-2) 

 [=1] 

lḭk:<Far. Lâkin, amma, ancak, fakat.  

 l. (37b/5-1), (47b/1-2), (9b/7-1) 

 [=3] 

luṭf:<Ar. Ġyilik, ihsan. 

 l. (2a/3-1), (31b/7-2), (3a/4-1)

 l.+ı (8a/7-1) 

 l.+ıilāh (2a/3-1), (34a/1-1), 

(3a/4-1) 

 [=7] 

-M- 

mācerā:<Ar. Olup geçen Ģey. BaĢtan 

geçen hadise. 

 m. (45b/3-1) 

 [=1] 
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māh:<Far. Ay. 

 m. (21a/3-1), (23a/1-2), (23a/4-

2), (31a/8-1), (34a/7-2), (38a/1-2), 

(42a/4-2), (42a/6-2), (45b/1-2), (45b/2-

1), (5a/4-2), (5b/1-2), (6b/2-2), (7b/7-1) 

 m.+ıbedr (8a/6-1) 

 m.+ıtemām (9a/3-2) 

 m.+nı (14a/1-1), (42b/5-1) 

 m.+nıŋ (36b/5-2) 

 [=19] 

mālik:<Ar. Herhangi bir Ģeyin ve 

Ģeylerin sahipliğini, mülkiyetini elinde 

bulunduran, sahib. 

 m. (20a/5), (20b/1-1), (20b/7), 

(21a/3-2), (21a/6-1), (21a/6-2), (21a/7-

1), (22a/1-1), (22a/4-1), (22b/4-2), 

(23a/2-2), (23a/3-1), (23a/6), (23a/6-1), 

(23a/7-1), (24b/1-1), (24b/3), (24b/4-1), 

(25a/5), (25a/6-1), (25b/3-1), (26b/7), 

(27a/1-1), (28b/4-1), (28b/7-1), (29a/5-

1), (29b/4-1), (30a/3-1), (32a/7-2), 

(32b/4), (32b/5-1), (33a/5-1), (34a/6-2), 

(35a/4), (35a/5-2), (35a/5-2), (43a/4), 

(43a/6-1), (43a/7-2), (43b/3-2), (43b/4-

1), (43b/5), (44a/6), (46b/3-2) 

 [=44] 

māt:<Far. Ölmek. 

 m.+ḳılalıŋ (14a/1-2) 

 [=1] 

maʿden:<Ar. Kaynak. 

 m. (31b/7-2) 

 [=1] 

maʿlūm:<Ar. Bilinen. 

 m. (28b/3-2) 

 [=1] 

maʿnḭ:<Ar. Anlam. 

 m.+din (2b/4-1) 

 [=1] 

maʿrūf:<Ar. Ünlü, tanınmıĢ. 

 m. (13a/6-1) 

 [=1] 

maġrib:<Ar. Batı. AkĢam vakti. 

 m. (36a/5) 

 m.+de (36a/6-1) 

 m.+ke (39b/4-2) 

 [=3] 

maḥal:<Ar. Yer. 

 m. (41b/1-1), (41b/6-1) 

 m.+de (6a/5-1) 

 [=3] 

maḥalle:<Ar. Bkz.: maḥal. 

 m.+ġa (46a/2-1) 

 [=1] 

maḥbūs:<Ar. HapsedilmiĢ. Hapishane. 
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 m.+ıĢehr (11a/2-1) 

 m.+nı (45b/2-2) 

 [=2] 

maḥmūd:<Ar. Övülmeye layık olan, 

övülmüĢ olan. 

 m. (2b/2-1) 

 [=1] 

maḥrem:<Ar. Gizli. 

 m. (10b/6-2) 

 [=1] 

maŋa:< “Ben” adılının yönelme 

durumu. 

 m. (11a/5-1), (11a/6-1), (11a/7-

1), (11a/7-2), (11b/1-1), (13b/2-1), 

(13b/2-2), (15a/4-2), (15a/5-1), (16a/7-

2), (19b/4-2), (20a/3-1), (21a/3-2), 

(23a/4-2), (24b/1-2), (24b/6-1), (26a/6-

1), (27a/6-2), (27b/7-2), (31b/1-1), 

(33a/7-2), (36a/2-1), (36a/3-2), (37a/1-

2), (37a/6-2), (39a/7-2), (40a/3-1), 

(47a/6-2), (6a/5-1), (9b/7-1) 

 [=30] 

maraż:<Ar. Hastalık, illet, dert. Belâ. 

 m. (39a/5-1) 

 [=1] 

maĢr:<Ar. Bir Ģeyi incelemek. 

Dağılmak. Az olmak. 

 m.+ını (35b/1-1) 

 [=1] 

maẓhar:<Ar. Sahib olma, nâil olma. 

ġereflenme. 

 m.+ıislām (5b/7-2) 

 [=1] 

maẓlūm:<Ar. Zulüm görmüĢ. Kendine 

zulmedilmiĢ. 

 m. (19b/5-1), (28b/2-1), (28b/3-

1) 

 m.+dın (28b/1-2) 

 [=4] 

mecāl:<Ar. Tâkat. Güç. Kuvvet. 

 m.+i (27b/2-2) 

 [=1] 

mecāz:<Ar. Bir kelimenin, sözün kendi 

gerçek anlamında kullanılmayıp, 

birtakım söz sanatları ile dolaylı olarak 

kendi anlamının dıĢında kullanılması. 

 m. (1b/6-2) 

 [=1] 

medār:<Ar. Vesile, vasıta. Yardımcı. 

Sebep. Yörünge. 

 m. (5a/7-1) 

 [=1] 

meded:<Ar. Ġnayet, yardım, imdad, 

eman. Eyvah. 
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 m. (10a/4-1), (26a/6-2), (38b/1-

2), (40a/6-1), (40b/6-2) 

 [=5] 

medḥ:<Ar. Övgü, övmek. 

m. (3a/6-2) 

[=1] 

meger:<Far. Meğer, halbuki, ancak, 

oysa ki, Ģu kadar ki. 

 m. (10a/1-1), (28a/6-2), (29b/3-

1), (33a/4-2), (35b/6-1), (36b/6-1), 

(37a/7-2), (37b/3-2), (39b/4-2), (41b/1-

1), (41b/6-1), (41b/6-2), (44b/5-1), 

(6a/5-1), (6a/5-2) 

 [=15] 

meh:<Far. Ay. 

 m.+iḫāverini (36b/3-1) 

 m.+in (16a/5-1) 

 [=2] 

mekān:<Ar. Bulunulan yer, ev, mahal. 

 m. (2a/4-1), (2a/4-2) 

 [=2] 

mekr:<Ar. Hile, aldatma. 

 m. (10a/7-2), (8b/7-1) 

 m.+din (9a/4-1) 

 m.+idin (18a/2-1) 

 [=4] 

melāḥat:<Ar. Yüz güzelliği. Cemal. 

 m. (13a/6-2), (35a/1-1), (35a/2-

1) 

 [=3] 

melāḭk:<Ar. Melekler. 

 m. (16b/1-2) 

 [=1] 

melāik:<Ar. Melekler. 

 m. (2a/5-2) 

 m.+dür (34a/2-2) 

 [=2] 

melek:<Ar. Nurdan yaratılmıĢ masum 

varlık. 

 m. (22a/2-1), (3b/3-2), (4a/5-2), 

(8a/1-2) 

 m.+dür (44a/4-2) 

 [=5] 

melḭk:<Ar. Mülk ve melekut sâhibi. 

PadiĢah. Mutasarrıf. 

 m.+ilem-yezel (1b/2-1) 

 [=1] 

melūl:<Ar. UsanmıĢ. BıkmıĢ. BezmiĢ. 

 m. (21a/4-2), (24a/7-1), (42a/7-

2) 

 [=3] 



233 
 

memālik:<Ar. Topraklar, diyarlar.  

 m. (35a/5-1), (9a/3-2) 

 [=2] 

men:< Ben. 

 m.+iŋ (16a/2-2), (23a/3-2) 

 [=2] 

menāzil:<Ar. Menziller. Ġnecek yollar. 

Duraklar.  

 m.+ini (38b/7-1) 

 [=1] 

menzil:<Ar. Ġnilen yer. Konulacak yer. 

 m.+i (5b/8-1) 

 [=1] 

merd:<Far. Adam. Yiğit. 

 m. (35b/1-2) 

 m.+irāh (31b/3-1) 

 [=2] 

merdüm:<Far. Gözbebeği. Ġnsan. 

Adam. 

 m.+i (10b/6-1) 

 [=1] 

merḥ:<Ar. Fesat. 

 m.+in (38a/4-2) 

 [=1] 

mesned:<Ar. Dayanak. Makam. 

 m.+içarḫikebūd (9b/1-2) 

 [=1] 

mest:<Far. SarhoĢ. 

 m. (15b/7-1), (20a/7-2), (44a/2-

1) 

 [=3] 

meĢhūr:<Ar. TanınmıĢ, herkesin 

bildiği. Çoklarının bildiği. 

 m.+bolub (43a/4) 

 [=1] 

metāʿi:<Ar. Mal, eĢya. 

 m. (20b/1-2) 

 [=1] 

mevcūd:<Ar. Var. Hazır. 

 m. (2a/6-2) 

 [=1] 

mevṣuf:<Ar. Bir vasıfla sıfatlanan. 

 m. (13a/6-2) 

 [=1] 

mıṣr:<Ar. Afrika'nın Ģimalinde bir 

memleket ismi. 

 m. (17a/2-2), (19b/3-2), (20a/6-

1), (20b/6-1), (34a/3-1), (34b/6-1), 

(37a/3-2), (38a/3-2), (38b/5-2), (38b/6-

2), (40b/2-1), (41a/3-1), (41b/1-2), 

(42a/1-1), (42b/1-1), (43a/2-1), (43a/5-

2), (43a/7-1), (43b/3-1), (43b/7-1), 
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(44a/2-1), (44a/4-1), (44b/2-2), (45b/3-

1), (45b/4-2), (45b/5), (45b/6-1) 

 m.+da (20a/5), (20a/7-2), (38a/6-

1), (47b/3-1) 

 m.+ġa (25a/4-2), (32b/3-1), 

(33b/3), (34a/1-2), (35a/7-1), (38a/1-2), 

(38a/2-2), (38b/2), (38b/7-2), (40a/7-1), 

(41a/2-2) 

 m.+ıcihānda (3a/5-1) 

 m.+ın (33b/2-1), (33b/6-1), 

(34b/7-1) 

 m.+ını (41a/3-2) 

 m.+ḭ (41b/6-2) 

 m.+nı (41a/7) 

 [=48] 

mḭrāṧ:<Ar. Ölen kimsenin yakınlarına 

kalan malı. 

 m. (26b/5-1) 

 [=1] 

miḥnet:<Ar. Sıkıntı, acı, dert.  

 m. (15a/4-2), (25a/7-2), (37a/5-

1), (39b/4-1), (47a/3-2), (9b/7-2) 

 m.+iẕerreina4tüvān (15a/3-1) 

 [=7] 

mihr:<Far. Sevgi. GüneĢ. 

 m. (21a/3-1), (31a/8-1), (5a/4-2), 

(5b/1-2) 

 [=4] 

mihribān:<Far. ġevkatli, iyi huylu dost. 

 m. (18b/1-1) 

 [=1] 

min:<Ben. 

 m. (14a/5-1), (14b/6-2), (19a/5-

2), (19a/6-1), (19b/2-2), (19b/3-1), 

(19b/3-1), (19b/4-2), (19b/5-1), (19b/7-

2), (20a/3-2), (20a/4-1), (27a/6-2), 

(28b/5-1), (29a/6-2), (31b/3-2), (31b/6-

1), (35a/4), (37a/3-2), (37a/6-2), (42a/4-

1), (46b/5-1), (47b/6-2), (47b/6-2) 

 m.+din (29a/1-2) 

 m.+i (14a/6-1), (14a/7-1), 

(14a/7-2), (16a/3-2), (19a/7-1), (19b/2-

1), (19b/3-2), (26b/2-2), (31a/8-2), 

(31b/1-2), (36a/4-2), (37a/2-2), (47a/4-

1) 

 m.+iŋ (14a/7-2), (18a/5-1) 

 [=40] 

min-:< Binmek. 

 m. (18a/5-1) 

 m.-di (31a/1-1) 

 m.-dik (20a/2-2) 

 m.-ib (27a/7-1) 

 m.-dürüb (43b/6-2) 

 [=5] 
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miskḭn:<Ar. Aciz, zavallı, beceriksiz, 

hareketsiz. 

 m. (26a/2-2) 

 m.+ke (31b/6-2) 

 [=2] 

miz:< Biz. 

 m. (17b/3-2), (18b/4-2), (24a/1-

2) 

 [=3] 

mu:< “Mu” soru edatı 

 m. (18a/4-2) 

[=1] 

mu:< Bu.  

 m.+nça (37a/5-2) 

 m.+nda (19b/2-1), (37a/2-2) 

 m.+nı (23a/5-1), (23a/7-2), 

(46b/6-2), (6b/1-2), (7a/1-1), (7a/1-2) 

 m.+nuŋ (24a/7-1) 

 [=10] 

muḥāl:<Ar. Ġmkansız. 

 m. (14b/4-2) 

 [=1] 

mūnis:<Ar. Cana yakın, alıĢılmıĢ.  

 m. (11a/7-1) 

 m.+ihemdem (11b/1-2) 

 [=2] 

muʿabbir:<Ar. Rüya yorumcusu. 

 m. (20b/7), (21a/1-1), (23a/4-2) 

 [=3] 

muḥabbet:<Ar. Sevgi, sohbet. 

 m. (2a/7-1) 

 [=1] 

muḥterem:<Ar. Saygın, saygıdeğer.  

 m. (25a/7-1), (33a/1-2), (38a/3-

2), (39a/4-2) 

 [=4] 

muḥyḭ:<Ar. Hayat veren, dirilten, 

Allah. 

 m. (21a/4-1) 

 [=1] 

munça:< Bunca, bu kadar. 

 m. (16a/4-1) 

 m.+ke (36a/4-1) 

 [=2] 

muntaẓır:<Ar. Gözeten, bekleyen. 

 m. (33b/6-2), (42b/7-2) 

 [=2] 

murād:<Ar. Ġstek, arzu.  

 m. (20a/4-1) 

 m.+ıŋ (26b/6-1), (45b/5-1) 

 [=3] 
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muraṣṣaʿ:<Ar. Değerli mücevherlerle 

süslenmiĢ Ģey. 

 m. (43b/4-2), (44a/2-2) 

 [=2] 

muṣḥaf:<Ar. Kur'ân. 

 m. (13a/2-1) 

 [=1] 

muĢt:<Far. Yumruk. 

 m. (14a/2-1) 

 [=1] 

muṭlaḳ:<Ar. Kesin. Sonsuz, Ģüphesiz. 

 m. (7a/7-2) 

 [=1] 

mübārek:<Ar. Kutlu, bereketli. 

 m. (14b/6-2) 

 [=1] 

müdām:<Ar. Devamlı, sürekli. 

 m. (17a/1-2), (21a/5-1), (3a/5-1), 

(3a/5-2), (43a/1-1), (7a/6-1), (7b/2-1), 

(8b/1-1) 

 [=8] 

müddet:<Ar. Bir Ģey için önceden 

kararlaĢtırılan, verilen zaman dilimi. 

 m. (21a/5-1) 

 m.+ihicretdin (6b/2-2) 

 [=2] 

mülk:<Ar. Mal. Yer. Bina. 

 m.+iġarb (3a/7-2) 

 m.+iŋe (3a/7-1) 

 [=2] 

mülūkāne:<Far.  PadiĢahlara yakıĢır bir 

surette.  

 m. (42b/2-1) 

 [=1] 

münācāt:<Ar. Allah’a kurtuluĢ için 

yalvarıĢ yakarıĢ, edilen dua. 

 m.+eyle (28a/2-1) 

 m.+ḳılġanı (16a/6) 

 [=2] 

münācat:<Ar. Allah’a kurtuluĢ için 

yalvarıĢ yakarıĢ, edilen dua. 

 m.+ını (16b/1-1) 

 [=1] 

mürde-vār:<Far. ÖlmüĢ, ölü. 

 m. (14b/5-1), (18a/1-1) 

 [=2] 

müselmān:<Ar. Müslüman.  

 m. (31b/2) 

 [=1] 

müstecāb:<Ar. Makbûl, kabûl olunan, 

geri çevrilmeyen. 

 m. (28b/2-1) 
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 [=1] 

müĢerref:<Ar. ġereflenmiĢ. 

 m. (3b/6-1) 

 [=1] 

müĢfiḳ:<Ar. ġefkatli. 

 m. (26a/2-1) 

 [=1] 

müşterḭ:<Ar. Satın alan. Jüpiter 

gezegeni. 

 m. (43a/6-1) 

 m.+ni (24b/4-1), (36b/3-2), 

(45b/1-2) 

 [=4] 

-N- 

naʿt:<Ar. Övme. Hz. Muhammed’i 

övme. 

 n.+ (3a/3-1) 

 n.+ıresūl (2b/1) 

 [=2] 

nā-bekār:<Far. ĠĢe yaramaz, haylaz. 

 n. (12b/4-2), (19a/2-1), (27b/3-1) 

 [=3] 

nā-gihān:<Far. Ansızın, birdenbire. 

 n. (43a/5-1) 

 [=1] 

nā-medār:<Far. Dayanaksız, desteksiz. 

 n. (27a/4-1), (3b/6-1) 

 [=2] 

nā-merd:<Far. Korkak, alçak. 

 n. (36a/6-1) 

 [=1] 

nā-muʿteber:<Far.+Ar. Ġtibarsız, 

güvenilir olmayan. 

 n. (28b/1-1) 

 [=1] 

nā-pedḭd:<Far. Açık olmayan, anlaĢılır 

olmayan. 

 n. (16a/3-1), (18b/7-2), (19a/3-2) 

 [=3] 

nā-sezā:<Far. Uygun, yaraĢır olmayan. 

 n. (28b/5-2) 

 [=1] 

nā-söz:<Far. Sözsüz. 

 n. (24a/4-1) 

 [=1] 

nā-temām:<Far.+Ar. TamamlanmamıĢ, 

bitmemiĢ. 

 n. (20a/8-2) 

 [=1] 

nā-tüvān:<Far. Kuvvetsiz, güçsüz, 

zayıf. 

 n. (47b/2-1) 
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 [=1] 

nā-ümḭd:<Far. Ümitsiz. 

 n. (11b/6-2) 

 [=1] 

nāle:<Far. Ġnilti. 

 n.+idil-sūz (26b/1-2) 

 n.+imaẓlūmdın (28b/1-2) 

 n.+izārı (14b/2-2) 

 n.+ŋ (26b/4-1) 

 n.+sidin (14b/3-2) 

 [=5] 

nām:<Far. Ġsim, ad. Lâkab. Ün. ġan. 

 n. (35a/3-2) 

 [=1] 

nāme:<Far. Mektup. Kitap. 

 n. (38b/3-2), (39b/1), (39b/5-1), 

(39b/6-1) 

 n.+de (39a/3-2), (39a/7-1) 

 n.+ni (38a/4-1), (38a/4-1), 

(39a/1-2), (39a/2-1), (39a/4-1) 

 n.+ipākiŋi (39a/6-1) 

 [=12] 

nāmūs:<Ar. Irz, iffet, edeb, hayâ. 

 n.+ın (42a/5-1) 

 n.+nı (45b/2-1) 

 [=2] 

nār:<Ar. AteĢ. 

 n.+ını (32a/3-2) 

 [=1] 

nāz:<Far. ĠĢve, cilve.  

 n. (8b/4-1), (8b/5-1), (9b/4-1) 

 [=3] 

na-iʿtemḭd:<Far.+Ar. Güvensiz. 

 n. (11b/6-1) 

 [=1] 

na-tüvān:<Far. Kuvvetsiz, güçsüz, 

zayıf. 

 n. (15a/3-1) 

 [=1] 

naʿḭm:<Ar. Uyuyan, uykuda olan. 

 n. (8b/5-1) 

 [=1] 

naçāh:<Far. Hasta. 

 n. (21a/3-1) 

 [=1] 

naḳdi-ger:<Far. Nakitçi. 

 n. (24b/1-2) 

 [=1] 

naḳĢ:<Ar. NakıĢ, desen. 

 n. (10b/5-2) 
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 [=1] 

naṣḭb:<Ar. Pay, hisse, kısmet. 

 n. (19b/3-2), (37a/6-2) 

 [=2] 

naṣḭḥat:<Ar. Bir olay, durum hakkında 

bir kimseye verilen öğüt, ders 

çıkarılması gereken sözler. 

 n. (31b/4-2), (42a/7-1) 

 [=2] 

naṣr:<Ar. Yardım, üstünlük, yenme, 

galip kılma. 

 n. (3a/6-2), (6a/3-1) 

 [=2] 

naẓar:<Ar. Ġlgi gösterme, iltifat etme, 

bakıĢ. 

 n. (44a/4-1), (47a/6-2), (6a/2-2), 

(6a/5-2) 

 [=4] 

naẓḭr:<Ar. Bakan. 

 n. (1b/3-2) 

 [=1] 

naẓm:<Ar. Düzenleme, tertip etme.  

 n. (3a/6-2), (5b/6-1), (6b/1-1), 

(6b/1-2) 

 n.+ıkitāb (5b/6-1) 

 [=5] 

ne:< Hangi, nasıl. 

 n. (12a/5-2), (14a/5-1), (15a/4-

1), (18a/4-1), (24a/6-2), (26a/4-2), 

(26a/4-2), (26a/4-2), (26b/3-1), (26b/3-

1), (26b/3-2), (26b/3-2), (31b/1-1), 

(33a/2-2), (40a/1-1) 

 [=15] 

nebḭ:<Ar. Haber getiren. Peygamber. 

Yeni bir kitap ve Ģeriatla gelmeyip 

kendinden önceki peygamberin getirdiği 

kitap ve Ģeriatı devam ettiren 

peygamber. 

 n. (12a/2-1), (24b/4-2), (2b/4-1) 

 n.+din (17b/7-2), (3a/3-1), (3b/1-

1) 

 n.+niŋ (8a/3-1) 

 n.+yiilāh (19b/4-1) 

 [=8] 

nebiyy:<Ar. Nebi, peygamber. 

Yükseklik. 

 n. (5b/8-2) 

 [=1] 

neçer:<Far. Çaresiz. 

 n. (30b/1-2) 

 [=1] 

nefes:<Ar. Soluma iĢi ile yapılan alıp 

verilen hava eylemi. 
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 n. (11b/2-1), (8b/1-1) 

 [=2] 

nefḭr:<Ar. Cemaat, topluluk. SavaĢ için 

seferber olan cemaat. 

 n. (32a/2-2), (34b/6-1) 

 [=2] 

nefḭs:<Ar. Can, maddî arzuların 

kaynağı olup sınır tanımayan bir duygu. 

 n. (42b/3-2) 

 [=1] 

nefrḭn:<Far. Lanet, ilenç 

 n. (31a/3-1) 

 [=1] 

nehār:<Ar. Gündüz. 

 n. (4a/1-1) 

 [=1] 

neme:< Ne kadar. 

 n. (36a/2-1) 

 [=1] 

ner:<Far. Erkek, er. 

 n. (19b/6-1) 

 [=1] 

neṧr:<Ar. Düz yazı. 

n. (6a/3-1) 

[=1] 

nesl:<Ar. Aynı zaman dilimlerinde 

yaĢamıĢ, yaklaĢık olarak birbirine yakın 

yaĢlarda bulunan insa topluluğu. 

 n. (2b/4-1) 

 n.+ide (13a/3-1) 

 n.+ikirām (21a/2-2) 

 n.+iŋ (19a/3-2) 

 [=4] 

neĢet:<Ar. Meydana gelme, çıkma. 

 n. (35a/7-1) 

 [=1] 

neĢt:<Far. Ġpi bağlamak. Bir yerden bir 

yere gitmek. 

 n. (22b/2-1), (22b/4-1), (30b/4-

1), (44a/2-2) 

 [=4] 

nevʿ:<Ar. ÇeĢit, tür, yeni. 

 n. (29b/3-1) 

 [=1] 

nevbet:<Ar. Sırayla yapılan iĢ. Nöbet. 

 n.+i (41a/5-2) 

 [=1] 

nevḥa:<Ar. Ölüye sesli ağlamak. 

 n.+sını (41b/7-1) 

 [=1] 

neyyir:<Ar. Nurlu, parlak, ıĢıklı cisim. 
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 n. (22b/6-2) 

 [=1] 

neẓẓāre:<Ar. Seyirci, seyreden, bakan. 

 n.+si (6a/3-2) 

 [=1] 

neẕr:<Ar. Adak. Adak adamak. 

 n. (22a/4-1), (30b/1-1), (41b/6-2) 

 [=3] 

nezer:<Ar. Adak. Adak adamak. 

 n. (44b/5-2), (47b/5-1) 

 [=2] 

ni:< Ne. 

 n. (14a/7-1), (14b/4-2), (21a/5-

1), (22b/7-1), (22b/7-2), (23a/7-2), 

(24a/4-2), (24b/1-2), (24b/4-1), (35a/1-

1), (35a/1-1), (40a/5-1), (41a/6-2), 

(45b/7-2), (4b/7-1) 

 n.+din (17b/2-2), (44b/1-2) 

 n.+dür (22a/5-1), (37a/1-2) 

 n.+ke (12b/1-2), (17b/2-2), 

(19a/2-2), (19a/3-1) 

 [=23] 

nḭk:<Far. Ġyi, güzel, hoĢ.  

 n. (24a/1-1) 

 [=1] 

nḭk-baḫt:<Far. Ġyi baht. 

 n. (16b/5-2), (5a/3-2) 

 [=2] 

nḭl:<Ar. Mısır ülkesinin bir tür hayat 

kaynağı olarak bilinen en büyük 

nehrinin ismi. 

 n. (32b/3-2), (32b/6-1), (32b/7-

1) 

 [=3] 

nḭm:<Far. Yarım, nısf, buçuk, yarı. 

 n. (35b/6-1) 

 [=1] 

nḭş:<Far. Arı, akrep gibi hayvanlarda 

bulunan iğne. 

 n. (14a/3-1), (24a/6-2) 

 [=2] 

niçe:<Ne kadar. 

 n. (11a/2-1), (17a/2-1), (20a/3-

1), (21a/5-1), (23a/5-1), (27b/6-2), 

(27b/7-1), (28a/1-1), (29a/3-2), (35b/6-

2), (35b/7-1), (36a/2-2), (40a/4-1), 

(6a/5-2), (8b/5-2), (8b/6-1) 

 [=16] 

niçük:<Neden, niçin. 

 n. (14b/1-1), (45b/7-1) 

 [=2] 

nidā:<Ar. Seslenme, ünleme, ünlem. 
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 n. (33a/2-1), (33b/7-1), (45b/3-2) 

 n.+yılaṭḭf (34a/3-2) 

 [=4] 

nide:<Ne yapar. 

 n. (27a/2-2) 

 [=1] 

nifāḳ:<Ar. Ġkiyüzlülük 

 n. (10a/6-2), (22b/7-2) 

 [=2] 

nigāh:<Far. Bakmak. 

 n. (21a/3-2), (23a/4-1), (31a/8-

2), (43b/2-2) 

 [=4] 

nigār:<Far. Güzel yüzlü sevgili. 

 n. (38a/6-1) 

 [=1] 

nigü:< Ne. 

 n. (38b/6-1), (39b/3-1), (47b/6-

1) 

 [=3] 

nihān:<Far. Gizli, saklı. 

 n. (20b/5-2), (37b/7-2), (44a/7-

1), (45a/6-1) 

 n.+ı (44b/5-2) 

 [=5] 

nikāḥ:<Ar. Evlilik için yapılan akit, 

sözleĢme. 

 n. (42b/3-1) 

 [=1] 

niṧār:<Ar. Saçmak, dağıtmak. 

 n. (30a/6-1), (33b/5-2), (42b/4-2) 

 [=3] 

niĢān:<Far. Ġz. NiĢan. Alâmet. ĠĢaret. 

 n. (20b/3-2) 

 [=1] 

nit-:< Ne yapmak. 

 n.-eliŋ (11b/7-1) 

 n.-eyin (42a/2-2), (45b/7-2) 

 [=3] 

nite:< Ne kadar, ne gibi. 

 n.+ḳıl (42a/5-2) 

 [=1] 

niyet:<Ar. Kasd. Kalbin bir Ģeye 

yönelmesi. 

 n. (3b/6-2) 

 [=1] 

nūr:<Ar. Aydınlık. Parıltı. Parlaklık. 

 

 n. (22a/5-1), (24a/2-2) 

 n.+ı (21a/3-1) 
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 n.+ıʿayn (11a/5-1) 

 n.+ıbaṣar (11b/1-2) 

 n.+ıesās (41a/4-1) 

 n.+ıilāh (30a/1-1) 

 [=7] 

nūşḭrevān:<Far. MS 531-579 yılları 

arasında hükümdarlık yapmıĢ, Ġran'ın 

Sasani sülâlesine mensup bir 

hükümdardır.  

 n. (4a/3-2) 

 [=1] 

nuṣret:<Ar.  Yardım. Cenab-ı Hakkın 

yardımı. 

 n. (32b/2-2), (32b/7-2), (41a/1-

1), (9b/6-1) 

 n.+iḫudā (21a/1-2) 

 [=5] 

nübüvvet:<Ar. Peygamberlik. 

 n. (34a/2-1), (8a/5-1) 

 [=2] 

nücūm:<Ar. Yıldızlar. 

 n. (9a/7-1) 

 [=1] 

nümūdār:<Ar. Görünen. Nümune, 

örnek.  

 n. (10b/5-2) 

 [=1] 

nüzūl:<Ar. AĢağıya inmek, iniĢ, 

düĢmek. 

 n. (21a/4-1) 

 [=1] 

-O- 

o:< Tekil üçüncü kiĢiyi gösterir. 

 o.+nda (44b/5-1) 

 [=1] 

oġl:< Erkek evlat. 

 o.+um (14a/7-2), (26b/2-2), 

(26b/6-2) 

 [=3] 

oġlan:< Erkek evlat. 

 o.+lar (12b/1-1) 

 o.+ları (11a/3), (11a/4-2), 

(11b/4-1), (18a/3-1), (18b/3), (18b/4-1), 

(7b/3-2) 

 o.+ların (13b/1-1) 

 o.+larıŋ (19a/7-1) 

 [=10] 

oġrı:< Hırsızlık, gizli. 

 o. (26a/4-1) 

 [=1] 

oġu-:<Okumak. 

 o.-dı (24a/7-2) 
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 [=1] 

oġulluḳ:< Oğul olma durumu. 

 o.+ḳa (38a/5-1) 

 [=1] 

oḳı-:< Okumak. 

 o.-yana (4b/5-1) 

 [=1] 

oḳu-:< Okumak. 

 o.-b (13a/2-1) 

 o.-dı (39a/2-1) 

 o.-sa (7a/1-1) 

 [=3] 

ol:< Uzakta olan ya da göz önünde 

bulunmayan bir kimseyi ya da bir Ģeyi 

belirtir. 

 o. (11a/1-2), (11b/2-2), (12a/2-

2), (12a/6-1), (12b/5-1), (12b/7-2), 

(13a/1-1), (13b/3-2), (14a/1-2), (14a/4-

1), (14b/4-1), (15a/3-2), (15b/1-1), 

(15b/3-1), (15b/7-1), (16a/5-2), (16b/7-

1), (17a/5-2), (1b/4-1), (1b/4-2), (1b/6-

1), (20a/8-2), (22a/6-1), (23a/7-2), 

(27a/7-1), (28a/3-2), (28a/5-1), (28b/4-

1), (28b/6-1), (28b/6-2), (29b/2-1), 

(29b/2-1), (29b/7-1), (2a/2-1), (2b/5-2), 

(30a/2-2), (30b/5-1), (30b/7-1), (31a/6-

2), (33a/2-1), (36b/5-1), (36b/5-2), 

(37a/6-1), (37a/7-2), (38a/2-1), (38b/5-

1), (38b/6-1), (39a/3-1), (3a/6-1), 

(40a/4-2), (40b/4-1), (40b/5-1), (41a/3-

1), (41b/4-2), (41b/5-2), (42a/1-1), 

(42b/4-2), (44a/2-1), (44b/5-2), (45a/2-

2), (45a/4-2), (45a/6-1), (45b/3-1), 

(45b/6-1), (47b/2-1), (47b/4-1), (4b/2-

1), (5a/2-1), (7b/6-2), (7b/7-1), (7b/7-2), 

(8a/2-1), (8a/2-2), (8a/3-1), (8a/3-2), 

(8a/4-1), (8a/5-1), (8b/1-1), (9a/1-1), 

(9a/6-2) 

 o.+dur (38a/6-1), (3a/6-1) 

 [=82] 

ol-:< Varlık durumuna gelmek, 

oluĢmak. 

 o.-ub (44b/7-2) 

 [=1] 

oltur-:< Oturmak. 

 o. (16b/5-2), (44a/5-2) 

 o.-ur (42b/7-1) 

 o.-uruban (4b/6-2) 

 [=4] 

on:< On sayısı. 

 o. (7b/4-1), (9a/7-1) 

 [=2] 

orta:< Herhangi iki Ģey arasında kalan 

birbirine eĢit mesafe. 

 o.+da (+da), (7b/6-1) 

 o.+dadur (34b/2-2) 
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 o.+ġa (14a/1-1) 

 [=4] 

ot:< AteĢ, duman. 

 o. (10a/3-1), (42a/1-2), (45b/7-1) 

 o.+ı (10a/3-1), (17a/6-2), (30a/3-

1), (37b/1-2), (41a/5-2), (47a/4-1) 

 o.+ıda (20a/2-2), (5a/1-2) 

 o.+ıdın (37b/5-2), (47a/1-1) 

 o.+ınıŋ (37b/7-1) 

 o.+nı (37b/7-2) 

 [=15] 

oyna-:< Yerinde sağlam bir biçimde 

durmamak, hareket etmek, kımıldamak. 

 o.-maŋ (14a/6-2) 

 o.-sun (11a/1-2) 

 [=2] 

-Ö- 

öl-:<  Herhangi bir sebeple yaĢayan bir 

canlının yaĢamının kesin olarak son 

bulma eylemi. 

 ö.-diler (44a/1-2) 

 ö.-ür (14b/6-2), (40b/3-2) 

 ö.-mekturur (15a/4-2) 

 [=4] 

ölü:< YaĢamı sona ermiĢ bulunan, artık 

yaĢamıyor olan. 

 ö.+ni (22a/6-2) 

 [=1] 

ölüg:< Ölü. 

 ö.+ler (45a/1-2) 

 [=1] 

ölüm:< Canlıların yaĢamının kesin bir 

Ģekilde son bulması. 

 ö.+ke (45b/4-1) 

 [=1] 

öp-:< Dudakların bir kiĢiye veya bir 

nesneye dokundurulması ya da 

bastırılması durumudur. 

 ö. (28a/4-1) 

 ö.-üp (9a/5-1) 

 [=2] 

ört-:< Herhangi bir görünen nesnenin 

üzerine baĢka bir nesneyle görünmez 

hâle getirilmesi. 

 ö.-er (47a/4-1) 

 [=1] 

örte-:< Yakmak. 

 ö.-diŋ (26b/2-2) 

 ö.-kin (31b/4-1) 

 [=2] 

örten-:< Yakılmak, ateĢlenmek. 

 ö.-edür (45b/6-2) 



246 
 

 ö.-ib (17a/6-2) 

 [=2] 

öt-:< Meram anlatmak, ses duyurmak, 

arz etmek, dile getirmek. 

 ö.-tiler (30b/5-1) 

 ö.-üb (43a/3-1), (6b/2-2) 

 [=3] 

ötrü:< Bir neden anlatır, dolayı, 

nedenle, yüzünden anlamına gelir. 

 ö. (33b/7-2), (34a/4-2), (41a/4-1) 

 [=3] 

ötüg:< Dua, rica, istek. 

 ö. (12a/4-1) 

 [=1] 

öy:< Ev. Etrafı kapalı, içerisinde bir 

veya birden fazla kiĢinin yaĢadığı 

barınak, korunaklı yer. 

 ö. (41b/3-1), (44b/1-1), (44b/2-

1), (45a/3-1) 

 ö.+ler (42b/2-2) 

 ö.+ini (42a/2-1) 

 [=6] 

öz:< Bir kimsenin benliği, kendi manevi 

varlığı, kendi. 

 ö. (16a/7-2), (22a/4-2), (30b/2-

1), (5b/3-2), (8b/1-2), (9a/5-1) 

 ö.+de (46b/5-2) 

 ö.+din (28a/7-1) 

 ö.+e (15b/7-1), (21a/7-1), 

(23a/1-1), (27a/1-2), (27b/7-2), (29a/7-

2), (44a/2-2), (44a/5-2), (7a/7-1) 

 ö.+ge (44b/7-2) 

 ö.+i (15b/3-1), (24a/5-1), (24b/5-

2), (42b/7-1), (7b/3-1) 

 ö.+ide (22b/5-2) 

 ö.+idin (22b/5-2), (29b/7-2), 

(34b/3-2), (45a/5-1) 

 ö.+idür (24a/1-2) 

 ö.+in (29b/7-2), (44b/7-2) 

 ö.+iŋe (23a/3-1), (31a/7-1) 

 ö.+ini (25b/6), (25b/7-1), (36a/7-

1), (40a/4-2) 

 ö.+re (44b/3-2) 

 ö.+üm (15a/5-2), (42a/1-2) 

 ö.+üŋe (45b/1-2), (45b/2-1) 

 ö.+üni (42a/1-2) 

 [=43] 

özge:< BaĢka. 

 ö. (12b/5-1), (26b/5-2), (27b/2-

2) 

 ö.+leri (7b/7-1), (7b/7-2), (8a/1-

1), (8a/2-1) 

 ö.+si (7b/6-2) 

 [=8] 
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-P- 

pādiĢāh:<Far. Ülkeyi idare eden devlet 

baĢkanı. 

 p.+lar (3b/5) 

 [=1] 

pāk:< Temiz. 

 p. (15a/6-1), (15b/3-2), (15b/6-

2), (18b/2-1), (20b/4-1), (21a/2-2), 

(24b/5-1), (28a/1-2), (45a/3-1), (9a/1-1) 

 p.+idḭn (10b/4-1), (10b/7-1), 

(7b/5-2) 

 p.+iŋi (39a/6-1) 

 p.+irāy (21a/1-1) 

 p.+iresūliḫudā (10b/2-1) 

 [=16] 

pāre:<Parça, kesit. 

 p. (42a/3-2) 

 p.+ni (12a/2-2) 

 [=2] 

pāye:<Far. Rütbe, derece. 

 p.+iẓulm (6b/3-2) 

 [=1] 

peder:<Far. Baba. 

 p. (12b/1-1), (12b/1-2), (12b/6-

2), (9b/3-2) 

 [=4] 

pegāh:<Far. Cömert. 

 p. (21a/3-2) 

 [=1] 

pelḭd:<Far. Pis, murdar. 

 p. (18b/7-1), (19a/3-1) 

 [=2] 

penāh:<Far. Sığınak, dayanak. 

 p. (11a/6-1), (15a/5-2), (16a/7-

2), (27b/7-2), (2a/3-2), (2b/2-2), (33a/3-

1), (34a/1-2), (39a/7-2), (3a/4-2), (5b/3-

1), (8a/7-2) 

 p.+ında (43a/1-2) 

 [=13] 

pend:<Far. Nasihat, vaaz, öğüt. 

 p. (25a/6-1) 

 [=1] 

perde:<Far. Kapı, pencere gibi yerlere 

asılan veya iki yeri birbirinden ayıran, 

görünmeye engel olan Ģey. 

 p.+de (41b/2-1) 

 [=1] 

perḭ:<Far.  Cinlerin zararsız ve 

yardımsever olan türlerine verilen bir 

ad. 

 p. (43a/2-2) 

 [=1] 
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perḭşān:<Far. Dağınık, karıĢık. 

 p. (12b/6-2) 

 [=1] 

pertev:<Far. Ziya, ıĢık.  

 p.+iʿaĢḳ (2a/6-1) 

 p.+inūrıilāh (30a/1-1) 

 [=2] 

pervāne:<Far. Geceleri ıĢığın etrafında 

dönen küçük kelebek. Haberci, kılavuz. 

 p. (7b/6-2) 

 [=1] 

pes:<Far. Arka, geri, öyle ise. 

 p. (6a/1-1) 

 [=1] 

pest:<Far. Alçak, aĢağı. Hafif, yavaĢ 

ses. 

 p. (22b/2-2), (4a/6-1) 

 [=2] 

peĢkeĢ:<Far. BaĢkasına ait bir malı, 

eĢyayı mal sahibinden habersiz olarak 

bir baĢkasına vermek, satmak. 

 p. (41a/6-1) 

 [=1] 

peyām:<Far. Haber. 

 p. (16b/3-2), (22b/1-2), (39b/3-

1), (43b/3-1), (43b/3-2), (47b/6-1) 

 p.+icelḭl (16b/2-1) 

 [=7] 

peygamber:<Far. Allah'tan haber 

getiren. Allah'ı, âhireti, zararlı ve 

faydalı Ģeyleri tanıtan. Nebi. 

 p.+iḥaḳ (7a/7-1) 

 [=1] 

pḭr:<Far. YaĢlı, ihtiyar. 

 p. (34b/4-1), (7b/3-1) 

 [=2] 

pirehen:<Far. Gömlek. 

 p.+i (18a/7-1), (18b/2-2) 

 p.+in (17a/5-2) 

 [=3] 

piĢvā:<Far. Önder, lider.  

 p. (10b/2-2), (2b/5-1) 

 [=2] 

pūste:<Far. Tepe, yığın. 

 p. (25a/3-1) 

 [=1] 

pūĢ:<Far. Giyen, örten. 

 p. (34b/1-1) 

 [=1] 

püser:<Far. Erkek çocuk, oğul. 

 p. (13a/4-2), (7b/4-1) 
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 [=2] 

püĢt:<Far. Sırt, arka.  

 p. (11a/6-1), (15a/5-2), (16a/7-

2), (2b/2-2), (34a/1-2), (39a/7-2), (3a/4-

2) 

 [=7] 

-R- 

rāh:<Far. Yol. 

 r. (15b/2-1), (21a/6-1), (30b/7-

1), (31b/3-1), (32b/5-2), (38a/1-2), 

(39b/5-2), (40a/7-2), (42b/3-2), (45b/2-

2) 

 [=10] 

rāh-rev:<Far. Yolcu. 

 r. (20a/2-1) 

 [=1] 

rāhber:<Far. Rehber, kılavuz, yol 

gösteren. 

 r. (11b/4-1), (12b/6-1), (2b/5-2), 

(3a/2-2), (7b/4-2) 

 [=5] 

rāhim:<Ar. Merhametli, acıyan, 

esirgeyen. 

 r. (1b/3-1) 

 [=1] 

rām:<Far. Boyun eyen, itaat eden. 

 r. (40b/6-2) 

 [=1] 

rāst:<Far. Doğru, dürüst, sağ. 

 r. (13a/7-2), (15b/7-2), (18a/2-

1), (42b/6-1), (4b/6-2), (9a/4-1) 

 r.+itmiĢ (27a/3-1) 

 r.+itti (25b/5-2) 

 r.+ḳılıb (40b/5-2), (41a/1-2) 

 r.+lıḳ (46b/5-2) 

 [=11] 

rāz:<Far. Gizli sır, saklı Ģey. 

 r. (9b/4-2) 

 [=1] 

rabbi:<Ar. Ey benim Rabbim. 

 r. (1b/1) 

 [=1] 

raḥḭm:<Ar. Rahmet edici, merhamet 

eyleyen. Rahmedici. 

 r. (27b/6-1), (3b/4-1) 

 [=2] 

raḥm:<Ar. Acıma, koruma, esirgeme, 

Ģefkat etmek. 

 r. (16a/2-1), (29a/1-2) 

 r.+ḳıl (31b/6-2) 

 [=3] 

raḥmān:<Ar. Sonsuz merhametli, 

Allah. 
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 r. (1b/3-1), (3a/4-1) 

 [=2] 

raḫĢ:<Ar. GösteriĢli, güzel at. 

 r.+ı (43b/6-2) 

 r.+ısaʿādetḳa (33b/5-1) 

 [=2] 

ravża:<Ar. Sulu yer, bahçe, bostan, 

çimenlik yer. 

 r.+irıżvān (6b/6-2) 

 [=1] 

refḭḳ:<Ar. ArkadaĢ, yoldaĢ.  

 r. (32b/1-1) 

 [=1] 

 

rehnümā:<Far. Yol gösteren. Kılavuz.  

 r. (2b/5-2), (18b/4-1), (33a/4-1) 

 [=3] 

renc:<Far. Sıkıntı, zahmet, eziyet.  

 r. (21a/5-1), (35b/4-1), (37a/5-

1), (39b/4-1) 

 r.+iʿaĢḳ (2a/2-2) 

 r.+içāh (17a/2-1) 

 r.+irāh (21a/6-1) 

 [=7] 

reng:<Far. Renk, levn. 

 r.+i (9b/2-2) 

 [=1] 

res:<Far. BaĢ, kafa. 

 r. (14b/3-1) 

 [=1] 

resm:<Ar. Resim. Yazma, çizme, 

desen. 

 r. (42b/4-1) 

 r.+irāh (15b/2-1) 

 [=2] 

resūl:<Ar. Allah'ın elçisi. 

 r. (19b/7-2), (2b/1), (38a/5-2), 

(39a/6-1) 

 r.+ıḫudā (33b/7-2) 

 r.+ıilāh (33a/3-2) 

 r.+iḫudā (10b/2-1) 

 r.+iḫudā (19a/5-1) 

 r.+iilāh (17b/3-1) 

 [=9] 

revāḳ:<Ar. Kemer. Kubbe. Çardak. 

Önü açık, üstü örtülü yer. 

 r. (44b/3-2), (44b/5-1) 

 [=2] 

revān:<Far. Giden, akıcı. 

 r. (12a/6-2), (12a/7-2), (14b/2-

1), (16b/1-1), (17b/7-1), (19a/1-1), 
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(20b/3-1), (22a/1-1), (22a/6-2), (23a/5-

1), (25b/3-1), (28a/2-1), (29a/7-2), 

(30a/3-1), (30b/5-1), (32a/1-2), (33a/5-

2), (37a/7-1), (38a/2-2), (38b/5-2), 

(39b/2-2), (39b/6-1), (40b/2-1), (41b/5-

2), (43b/7-1), (45b/6-2), (47a/7-1), 

(5a/2-2) 

 r.+bol (45b/6-2) 

 r.+boldılar (44a/1-1) 

 r.+ḳıl (45b/7-2) 

 [=31] 

reyḥān:<Ar. Fesleğen, hoĢ ve güzel 

koku. 

 r. (11a/1-2) 

 [=1] 

reyyān:<Ar. Suya kanmıĢ, sudan 

doymuĢ. 

 r.+ġa (38b/1-2) 

 [=1] 

rezzāḳ:<Ar. Bütün mahlukatın rızkını 

veren ve ihtiyaçları karĢılayan Allah. 

 r. (1b/4-2) 

 [=1] 

rıżā:<Ar. Memnunluk, hoĢluk, razı 

olmak. 

 r. (3b/7-1) 

 [=1] 

rıżvān:<Ar. Cennetin kapıcısı. 

 r. (6b/6-2) 

 [=1] 

rḭsmān:<Far. Ġp, halat. 

 r. r. (35b/6-2), (36a/2-2) 

 [=2] 

rḭş:<Far. Yara, yaralı. Kök. Sakal. 

Kabuk. 

 r. (14a/3-2) 

 [=1] 

ricāl:<Ar. Erkekler, adamlar. 

 r. (31a/6-2) 

 [=1] 

rikāb:<Ar. Huzur, kat.  

 r.+ında (31a/1-2), (44a/1-1) 

 [=2] 

risālet:<Ar. Resullük, peygamberlik. 

 r.+e (7b/3-1) 

 [=1] 

rū:<Far. Yüz, cihet. Sebep. Çehre. 

 r.+yıḫāk (45a/1-2) 

 [=1] 

rūbāh:<Far. Tilki. 

 r. (12b/7-1) 

 [=1] 
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rūḥ:<Far. Can, nefes, canlılık. 

 r.+ıḳudüs (8a/5-2) 

 r.+umġa (26b/4-2) 

 r.+uŋ (26a/6-2) 

 [=3] 

rūm:<Ar. Osmanlı Devleti ve Arabistan 

hârici yerler. 

 r. (2b/4-1) 

 [=1] 

rūĢen:<Far. Aydın, parlak. 

 r.+i (26b/2-1) 

 [=1] 

rūzigār:<Far. Dünyânın içinde 

bulunduğu devir, zaman, vakit, dehr. 

 r. (43a/3-1), (43a/3-2) 

 [=2] 

-S- 

ṣāḥib:<Ar. Bir Ģeyi koruyan ve ona 

mâlik olan. 

 s.+icemāl (14b/4-1) 

 s.+inaẓar (6a/5-2) 

 [=2] 

ṣāl:<Far. Sene,yıl. 

 s. (39a/3-2) 

 [=1] 

ṣabr:<Ar. Acıya ve zorluğa katlanmak. 

 s. (20a/3-1), (20a/3-2), (20a/4-

1), (42a/5-2), (45b/1-1), (45b/5-2), 

(45b/7-1) 

 s.+ġa (27b/2-2) 

 s.+ı (45b/5-1) 

 [=9] 

ṣad:<Far. Yüz sayısı.  

 s. (4b/3-2) 

 [=1] 

ṣadef:<Ar. Ġnci kabuğu, içinde inci 

bulunan kabuk ambalaj. 

 s. (8a/2-2) 

 [=1] 

ṣafḥa:<Ar. Devre, dönem. 

 s.+iṣaḥrā (10b/5-1) 

 [=1] 

ṣaġḭr:<Ar. Küçük. Küçük çocuk. 

 s. (34b/6-2) 

 [=1] 

ṣaġir:<Ar. Küçük. Küçük çocuk. 

 s. (32a/2-1) 

 [=1] 

ṣaḥāb:<Ar. ArkadaĢ, dost. 

 s. (3a/2-1) 

 [=1] 

ṣaḥrā:<Ar. Çöl, kıyı, ova, meydan. 
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 s. (10b/5-1) 

 [=1] 

ṣal:<Far. Sene, yıl. 

 s. (38b/7-1) 

 [=1] 

ṣallḭālāʿaleyhivesellim:<Ar. Dua ve 

selam Allah’ın üzerine olsun. 

 s. (2b/1) 

 [=1] 

ṣalt:<Far. Sadece, yalnız, sırf. 

 s. (47b/5-2) 

 [=1] 

ṣıddḭḳ:<Ar. Çok samimi. Doğru, 

inançlı, sadakatli. 

 s. (10a/1-1), (2b/6-1), (33b/4-1) 

 s.+ḳa (30a/1-2), (35a/2-2) 

 s.+nı (19a/6-1) 

 [=6] 

ṣıdḳ:<Ar. Doğruluk, doğru söz, 

samimilik, bağlılık. 

 s. (21b/5-2), (21a/6-1) 

 s.+eyle (2b/6-1) 

 [=2] 

ṣıfat:<Ar. Özellikler, vasıflar. 

 s. (13a/3-2) 

 s.+lar (13a/6-1) 

 [=2] 

ṣūr:<Far. ġenlik. Düğün. Ziyafet. 

Kıyamet borusu. 

 s. (28a/6-2) 

 [=1] 

ṣubḥ:<Ar. Sabah. 

 s. (20a/7-1), (21b/5-2), (39b/3-

2), (43a/1-2), (4a/2-2), (7b/2-2), (8b/1-

2) 

 [=7] 

ṣunʿ:<Ar. Yapmak, iĢ. 

 s.+iilāh (22b/3-2) 

 s.+ilāh (15a/5-1) 

 [=2] 

ṧābit:<Ar. Yerinde duran. KanıtlanmıĢ. 

 s. (6a/6-2) 

 [=1] 

ṧām:<Ar. Ölüm, mevt. AteĢ. 

 s. (7b/2-2) 

 [=1] 

ṧānḭ:<Ar. Ġkinci. 

 s. (4a/1-2) 

 [=1] 

ṧebāt:<Ar. Yerinden oynamamak, 

dayanmak. Kararlı olmak. 
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 s. (26b/4-2), (5a/7-2) 

 [=2] 

ṧenā:<Ar. Övmek, övgü. 

 s.+sın (3a/6-2) 

 [=1] 

sākin:<Ar. YerleĢik. Kendi hâlinde. 

 s. (5b/8-2) 

 [=1] 

sāl:<Far. Sene, yıl. 

 s. (25a/2-1), (6b/2-2) 

 [=2] 

sātir:<Ar. Örten, kapatan. 

 s. (2a/1-1) 

 [=1] 

sāye:<Far. Gölge. 

 s. (31b/7-2), (3b/6-2)  

 s.+iḥaḳ (2b/2-2) 

 s.+iluṭfıilāh (2a/3-1), (34a/1-1), 

(3a/4-1), (8a/7-1) 

 [=7] 

saʿ:<Ar. Sürücü, süren. Tahıl ölçeği. 

 s. (24b/5-1) 

 [=1] 

saʿādet:<Ar. Mutluluk. 

 s. (32b/1-1), (40a/6-1) 

 s.+ḳa (33b/5-1), (43b/6-2) 

 [=4] 

saʿy:<Ar. ÇalıĢmak. 

 s. (38b/7-2), (7b/4-2), (9a/1-2) 

 [=3] 

saç:< Ġnsanın baĢının derisin kaplayan 

kıllar. 

 s.+larını (45a/3-2) 

 [=1] 

saç-:< Ortalığa dağıtmak, etrâfa 

serpmek, dökmek. 

 s.-a (41b/3-2) 

 s.-ıb (17a/7-2) 

s.-uk (42b/4-1) 

 [=3] 

saġın-:< Sanmak, zannetmek. 

 s.-ġay (7a/1-2) 

 [=1] 

saḳla-:< Görünmesine engel olmak, 

ortalıkta bulundurmamak. 

 s. (9b/4-2) 

 s.-masaŋ (45b/2-1) 

 [=2] 

sal-:<  Elde tutulan bir nesneyi ve bir 

kimseyi serbest bırakmak, azat etmek. 
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 s.-dı (22a/4-1), (22a/6-2), 

(27a/1-1), (27b/4-1), (43b/2-2) 

 s.-dılar (16a/5-2) 

 s.-dım (42a/1-2) 

 s.-ġaç (44a/4-1) 

 s.-ġanı (15a/7) 

 s.-ġın (26b/5-2), (47b/5-1) 

 s.-ıb (21a/3-1) 

 s.-sak (9a/1-2) 

 [=13] 

san:< ġan, Ģöhret. 

 s. (37a/4-2), (4b/2-1) 

 [=2] 

saŋa:< Sen adılının yönelme durumu. 

 s. (12b/7-2), (16b/4-1), (17a/1-

1), (18b/4-2), (19a/6-2), (19b/5-2), 

(20a/1-2), (20b/5-1), (21a/1-2), (21a/2-

2), (21a/4-2), (21a/5-2), (24a/6-1), 

(26b/3-1), (26b/3-2), (26b/5-1), (37a/6-

2), (39a/5-2), (47a/7-2), (9b/4-1), (9b/6-

2) 

 [=21] 

sap-:< Gitmekte olduğu istikameti 

değiĢtirip baĢka bir yöne doğru ilerleme 

eylemi. 

 s.-mas (30b/4-2) 

 [=1] 

sarı:< Ġyi durumdan kötüleĢmek. Taraf, 

tarafına, yanına, e-doğru. 

 s. (38b/6-2), (43a/6-2) 

 s.+boldı (22a/1-1), (32b/7-1), 

(40b/2-1), (43b/7-1) 

 s.+boldılar (38b/5-2) 

 s.+ḳıldı (41b/1-2), (41b/6-2) 

 s.+nı (34b/3-1) 

 [=10] 

sat-:< KarĢılıklı olarak alım eylemine 

konu olunan satılan nesneyi verme 

eylemi. 

 s.-adurlar (44b/3-1), (45a/7-1) 

 s.-ar (24a/4-2), (24a/6-1) 

 s.-ar (35a/4) 

 s.-ardur (43a/7-2) 

 s.-arın (44a/6) 

 s.-arız (24b/2-1) 

 s.-ġanı (23a/6), (43a/4) 

 s.-maŋ (36a/4-1) 

 s.-tı (46b/3-2) 

 [=12] 

sebeb:< Olayın ya da sürecin 

baĢlamasına vesile olan tözdür. 

 s. (21b/1-2), (42a/6-1) 

 s.+din (21a/4-2) 
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 s.+inaẓmıkitāb (5b/6-1) 

 [=4] 

sefer:<Ar. Yolculuk. 

 s. (39b/4-1), (40b/5-2), (41a/1-2) 

 [=3] 

seg:<Far. Köpek. 

 s. (18b/7-1) 

 [=1] 

seḥāb:<Ar. Bulut. 

 s. (29a/4-1), (5a/1-1) 

 [=2] 

seḥer:<Ar. Tan, sabah olmaya baĢladığı 

vakit. 

 s. (6a/2-1), (11b/1-1), (20a/4-2), 

(32b/2-1), (33b/6-2), (38b/6-2), (46b/7-

2) 

 [=7] 

sehm:<Far. DehĢet, korku. 

 s.+idin (9b/2-1) 

 [=1] 

selām:<Ar. Rahatlık, emniyet, barıĢ, 

iyilik. 

 s. (10b/1-1), (17a/1-1), (44a/3-2) 

 [=3] 

selāṭḭn:<Ar. Sultanlar. 

 s.+imeĢref (3b/6-1) 

 [=1] 

semḭʿ:<Ar. Her Ģeyi iĢiten Allah. 

 s. (1b/3-1) 

 [=1] 

ser:<Far. BaĢ. Tepe. Uç. Nihayet. Zirve. 

Gaye. 

 s. (11b/4-2), (12a/6-2), (4b/4-1) 

 s.+iḫayl (46b/4-2) 

 [=4] 

serbeser:<Far. BaĢtan baĢa. 

 s. (2a/6-2) 

 [=1] 

serā:<Far. Saray. Yer. Toprak. 

 s. (40a/2-1), (41b/2-1), (42b/2-2) 

 [=3] 

serāncām:<Far. Herhangi bir olayın, 

iĢin sonunun nasıl bittiği, akıbeti. 

 s. (40b/6-1) 

 [=1] 

serāser:<Far. BaĢtan baĢa, bütün, 

külliyen. 

 s. (42b/1-2) 

 [=1] 

serb-:< Serpmek. 

 s.-ti (45a/4-2) 

 [=1] 
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serbeser:<Far. BaĢtan baĢa. 

 s. (13a/4-1), (17a/5-1), (18a/7-

1), (20b/6-2), (23a/4-1), (30a/5-1), 

(38b/3-1), (39b/7-1), (3a/2-1), (40b/5-

1), (41a/1-1), (41a/3-2), (45b/7-1), 

(7a/4-1) 

 s.+bolub (28a/5-1) 

 [=15] 

serdār:<Far. Önder, baĢkomutan. 

 s.+ını (40a/4-1) 

 [=1] 

serp-:< Serpmek. 

 s.-ti (41b/4-2) 

 [=1] 

server:<Far. Önder, lider, baĢ. 

 s. (22a/5-2) 

 [=1] 

seske-:< Bağırmak. 

 s.-yib (41b/5-2) 

 [=1] 

sesken-:< Ürkmek, korkmak, ĢaĢırmak. 

 s.-ib (37a/7-2) 

 [=1] 

set:<Ar. Engel, duvar. 

 s. (22b/4-2) 

 [=1] 

settār:<Ar. Günahları örten, Allah. 

 s. (2a/1-1) 

 s.+ını (12a/4-1) 

 [=2] 

sev-:< Sevmek. 

 s.-er (14a/7-2) 

 s.-erdi (44b/1-1) 

 [=2] 

sevgi:< Bir Ģeye veya bir kimseye karĢı 

duyulan sevme duyusu. 

 s.+boldı (5a/2-2) 

 [=1] 

seyl:<Far. Su baskını, sel. 

 s.+iʿayān (4a/7-1) 

 [=1] 

sezā-vār:<Far. Lâyık olan, lâyık. 

 s. (5a/3-1), (45b/4-2) 

 [=2] 

sırr:<Ar. Gizli hakikat. Gizli iĢ. 

Herkese söylenmeyen Ģey. 

 s.+ı (28b/3-2) 

 [=1] 

sḭmber:<Far. GümüĢ gibi beyaz 

göğüslü. 

 s. (47b/4-1) 

 [=1] 
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sḭne:<Ar. Göğüs. 

 s.+de (18a/1-2) 

 s.+idüĢmenni (4b/5-2) 

 [=2] 

sifāriĢ:<Far. SipariĢ. Ismarlama. 

 s. (46b/6-1) 

 [=1] 

sin:< Tekil ikinci kiĢiyi gösteren adıl. 

 s. (12a/5-1), (12a/5-2), (13a/5-

1), (13a/6-1), (13a/6-2), (13b/3-1), 

(15a/6-2), (19a/2-2), (19b/4-1), (20b/6-

2), (22b/6-1), (25a/1-1), (25b/1-1), 

(26b/6-2), (28b/5-2), (29a/6-2), (31b/1-

1), (36a/4-1), (37a/1-2), (37a/6-2), 

(3a/3-2), (45b/4-1), (45b/7-1), (46b/4-

2), (46b/5-2), (46b/6-2), (47a/5-2), 

(6b/1-1) 

 s.+din (27b/7-2), (29a/1-2) 

 s.+i (14a/2-2), (17a/1-2), (17a/2-

2), (19a/3-2), (26b/6-2), (37a/2-1), 

(39b/6-2), (46b/5-1), (47b/2-1), (47b/3-

1) 

 s.+iŋ (31b/5-2) 

 s.+ni (22a/6-1) 

 [=42] 

sipāh:<Far. Ordu. Asker. 

 s. (36b/2-2) 

 [=1] 

sipās:<Far. ġükür. ġükretme, dua etme.  

 s. (1b/2-1) 

 [=1] 

sisken-:< Ürkmek. 

 s.-ib (9b/2-1) 

 [=1] 

sitem:<Far. ÇıkıĢma, eziyet. 

 s. (26b/3-2) 

 [=1] 

sitemger:<Far. Zalim. 

 s.+bolub (32b/1-2) 

 [=1] 

siv-:< Sevmek. 

 s.-üb (2a/7-2) 

 [=1] 

sivin-:< Sevinmek. 

 s.-ür (33a/5-1) 

 s.-üb (40a/7-2) 

 [=2] 

siyāh:<Far. Kara, esved. 

 s.+ında (8a/6-2) 

 [=1] 

siyāset:<Ar. Memleket idare etme 

san'atı. Devlet idare tarzı. 
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 s. (5a/4-1) 

 [=1] 

siz:< Çoğul ikinci kiĢi adılı. 

 s. (10b/2-2), (11a/2-1), (11a/5-

1), (11a/6-1), (11b/6-1), (12b/3-1), 

(12b/4-1), (14a/7-1), (14b/1-1), (17b/2-

2), (21a/7-1), (23a/7-1), (23a/7-2), 

(27a/5-2), (28b/6-2), (34b/1-1), (39a/7-

2), (5b/4-1) 

 s.+e (10b/3-2) 

 s.+in (16a/7-2) 

 s.+ke (5b/4-2), (5b/5-2) 

 s.+ni (11b/6-2), (15a/5-2) 

 [=24] 

soġur-:< Emmek. 

 s.-dı (15a/1-1) 

 s.-ub (16a/5-1) 

 [=2] 

sökünc:< Parçalanma. 

 s. (27a/7-2) 

 [=1] 

söz:< Bir duyguyu, bir düĢünceyi 

eksiksiz olarak anlatan sözcük ya da 

sözcük dizisi. 

 s. (16b/1-2), (20a/8-2), (24b/3), 

(37a/7-1), (44b/1-2), (45b/3-1) 

 s.+i (36b/1-1), (3b/5), (3b/5) 

 s.+ide (3a/5-2) 

 s.+in (14b/1-2), (14b/6-1) 

 s.+ini (27a/3-1), (36a/7-2) 

 s.+ler (8a/3-2) 

 s.+lerin (14a/4-1) 

 s.+lerini (13b/1-1) 

 s.+lerni (12b/5-2) 

 s.+ni (13a/7-2), (25a/6-1) 

 s.+üm (12a/3-2) 

 s.+ümke (11a/6-2) 

 s.+üŋ (31b/5-1) 

 s.+üŋni (19b/7-1) 

 [=24] 

sözleĢ-:< KonuĢmak, söyleĢmek. 

 s.-geni (11a/3) 

 [=1] 

su:< Bu sıvıdan oluĢan ve yeryüzünün 

beĢte dördünü kaplayan kitle, deniz, 

akarsu vb. 

 s.+yı (15b/6-2) 

 [=1] 

sūāl:<Ar. Soru. 

 s. (24b/6-2) 

 [=1] 

sūḫte:<Far. YanmıĢ, tutuĢmuĢ. Yanık.  

 s. (47b/5-1) 
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 [=1] 

sūr:<Far. Bir Ģehri kuĢatan yüksekçe 

kale duvarı. Yüksek duvar. Kale. Hisar. 

Düğün, Ģenlik. 

 s.+da (27b/3-2) 

 [=1] 

sulṭān:<Ar. PadiĢah, saltanat süren. 

 s.+dın (3a/7-1) 

 s.+ıḥüsn (3b/2-2) 

 [=2] 

sulṭan:<Ar. PadiĢah, saltanat süren. 

 s.+nıŋ (5b/2-2) 

 [=1] 

sücūd:<Ar. Secde etme, yere kapanma.  

 s. (2a/5-2), (9b/1-1) 

 [=2] 

sülāle:<Ar. Soy, sop, bir kimsenin soyu. 

 s.+ni (15b/2-2) 

 [=1] 

süleymān:<Ġbr. Beni Ġsrail 

Peygamberlerindendir. Davud (A.S.) ın 

oğludur. Babasının vasiyyeti üzerine 

Beyt-ül Makdisi yedi senede inĢa ettirdi. 

Kudüste büyük bir hükümet sarayı 

yaptırdı. ġark ve garb melikleri 

kendisine itaate geldiler. Kırk sene hem 

peygamberlik, hem padiĢahlık yaptı. 

 s. (30a/5-1) 

 s.+ıʿaṣr (3a/6-1) 

 [=2] 

sür-:< Uzatmak, ileri doğru itmek. 

 s.-di (27a/7-1), (44a/3-1) 

 s.-gin (27a/5-1) 

 [=3] 

sürt-:< Bir Ģeyi baĢka bir Ģeyin üzerine 

bastırıp hiç kaldırmadan öne arkaya, 

sağa sola veya herhangi bir yöne doğru 

hareket ettirmek. 

 s.-er (37b/2-2), (27b/2-1) 

 s.-ti (31a/7-2) 

 [=3] 

sürūr:<Ar. Sevinç. NeĢ'eli olmak. 

 s. (32a/6-1) 

 [=1] 

süst:<Far. Tembel, uyuĢuk, gevĢek. 

 s. (6a/7-1) 

 s.+bolub (14b/4-2) 

 [=2] 

süvār:<Far. Ata binmiĢ. Binici.  

 s. (27a/4-2), (29a/7-2), (29b/1), 

(29b/3-1), (32a/7-1), (33b/1-2), (33b/5-

1), (34a/7-1), (3b/1-1) 

 [=9] 
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-ġ- 

Ģāb:<Far. Hayvanların ağız ve 

ayaklarında görülen ateĢli, salgın bir 

hastalık ismi. 

 Ģ. (24b/6-1), (34b/2-1) 

 [=2] 

Ģād:<Far. NeĢeli, memnun. 

 Ģ. (13b/5-1), (32a/5-1) 

 Ģ.+ḳılur (45b/2-2) 

 [=3] 

Ģād-kām:<Far. Çok sevinçli. 

 Ģ. (4a/2-1) 

 [=1] 

Ģādluġ:<Far. Sevinçli. 

 Ģ.+um (25b/2-1) 

 [=1] 

Ģādmān:<Far. Sevinçli. 

 Ģ. (17a/4-1), (20b/5-1), (23a/7-

2), (25b/3-2), (29b/2-1), (31a/2-1), 

(34a/6-2), (39b/2-1), (39b/6-2) 

 Ģ.+lıḳ (13b/4) 

 [=10] 

Ģāh:<Far. PadiĢah. Bir yere hâkim olan 

zât. Sâhip.  

 Ģ. (21a/6-2), (26b/6-2), (29a/1-

1), (29a/6-2), (29a/7-1), (30b/7-2), 

(32b/5-1), (35b/4-2), (36b/2-1), (38a/1-

1), (38b/2), (39b/5-1), (39b/6-1), (3a/3-

2), (3b/2-2), (40a/7-1), (46b/3-1), (5a/6-

1), (7b/7-2) 

 Ģ.+ıcihān.ġa (2a/3-2) 

 Ģ.+ıcivān (5a/3-1) 

 ş.+ıdḭn (3a/1-2) 

 Ģ.+ımemālik (35a/5-1), (9a/3-2) 

 ş.+ıraḥḭm (3b/4-1) 

 Ģ.+ıraḥmān (3a/4-1) 

 Ģ.+nı (14a/1-2) 

 Ģ.+nıŋ (36b/5-1) 

 [=28] 

Ģāl:<Far. Tabut, düzlük, yayla. 

 Ģ. (26a/4-1) 

 [=1] 

Ģām:<Far. AkĢam. 

 Ģ. (6a/2-1), (11b/1-1), (13b/2-1), 

(20a/4-2), (20a/8-1), (21a/5-2), (28a/3-

2), (32b/2-1), (33b/6-2), (34b/7-1), 

(38b/6-2), (39b/3-2), (40b/7-2), (43a/1-

2), (46b/7-2), (4a/2-2), (5b/5-1), (8b/1-

2) 

 Ģ.+ıḳadr (8a/6-2) 

 [=18] 

Ģarāb:<Ar. Ġçilecek Ģey. 

 Ģ. (16b/6-1) 
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 [=1] 

Ģarṭ:<Ar. KoĢul. Biri diğerinin Ģartına 

bağlı olan iki cümleden ilki. 

 Ģ.+ı (12a/6-1) 

 [=1] 

şeddād:<Ar. Çok eskiden Yemen'de Âd 

Kavminin hükümdarı Allah'a isyan 

ederek Cennet'e benzetmek iddiasiyle 

Ġrem bağını yaptırmıĢ, bu bağdaki köĢke 

girmeden kavmi ile yani taraftarlariyle 

birlikte gazaba uğramış, çarpılmış, 

yerin dibine geçmiştir. 

 ş.+ıʿād (15b/4-1) 

 [=1] 

şefḭḳ:<Ar. ġefkatli, esirgeyen. Rikkat 

sahibi. Merhametli. 

 Ģ. (32b/1-2) 

 [=1] 

Ģeh:<Far. ġah, padiĢah.  

 Ģ. (36a/6-1), (39a/4-2), (41a/5-

1), (5b/5-1) 

 Ģ.+idüldül (3b/1-1) 

 Ģ.+imuḥterem (33a/1-2) 

 Ģ.+ke (7a/3-2), (38a/6-1) 

 [=8] 

Ģeh-vār:<Far. ġahlara lâyık olan. 

 Ģ. (45b/4-1) 

 [=1] 

şehḭd:<Ar. ġehit. 

 Ģ. (16a/3-2) 

 Ģ.+iŋ (3b/1-2) 

 [=2] 

Ģehr:<Far. Kent, Ģehir. Ay. 

 Ģ. (35b/2-1), (44a/7-2), (5a/4-1), 

(5b/1-1), (6b/4-2), (6b/6-1), (6b/7-2) 

 Ģ.+din (30a/3-1), (31b/1-1), 

(32a/5-1) 

 Ģ.+ġa (29b/5-1), (30b/6), (31a/3-

2), (43b/2-2) 

 Ģ.+ibarı (32a/5-2) 

 Ģ.+idin (35b/4-2) 

 Ģ.+ilāyezāl (35a/1-2) 

 Ģ.+inde (8a/6-1) 

 Ģ.+iyār (5a/5-2), (37a/3-2) 

 [=20] 

Ģemʿ:<Ar. Mum, ıĢık. 

 Ģ. (7b/6-2) 

 Ģ.+icemʿ (7b/6-1) 

 [=2] 

Ģemʿ-ṣıfat:<Ar. Mum gibi. 

 Ģ. (8b/4-2) 
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 [=1] 

Ģems:<Ar. GüneĢ. 

 Ģ. (36b/3-2), (36b/7-1), (43b/1-

1), (47b/5-2), (4a/1-1), (9a/7-1) 

 [=6] 

Ģerḥ:<Ar. Açma, geniĢletme. Açıklama. 

 Ģ. (39a/2-2), (41a/4-2) 

 Ģ.+ivaṣl (38b/4-1) 

 [=3] 

şerḭf:<Ar. ġerefli. 

 Ģ. (34a/3-1) 

 [=1] 

ĢeĢ:<Far. Altı. 

 Ģ. (38a/1-2) 

 [=1] 

Ģevḳ:<Ar. ġiddetli istek. 

 Ģ. (29b/4-2), (34b/1-2) 

 [=2] 

Ģeydā:<Far. AĢk ile kendinden geçen, 

coĢan. 

 Ģ. (28b/2-2) 

 [=1] 

Ģeyṭān:<Ar. Ġnsanı azdırmaya çalıĢan 

görünmez yaratık. 

 Ģ. (10a/4-1) 

 [=1] 

şḭr:<Far. Aslan. Süt. 

 Ģ.iḥaḳ (3a/1-2) 

 Ģ.+izamānız (12b/7-1) 

 Ģ.+ni (26b/7) 

 [=3] 

Ģibh:<Ar. Benzer. Benzeyen Ģey. 

 Ģ. (1b/3-2) 

 [=1] 

Ģitāb:<Far. Acele etme. KoĢmak. 

 Ģ. (23a/6-1), (23a/6-2) 

 [=2] 

Ģöhre:<Ar. Ünlü, Ģöhretli, meĢhur. 

 Ģ.+iʿālim (15b/5-2) 

 [=1] 

Ģuʿle:<Ar. Kıvılcım, ıĢık, alev. 

 Ģ. (22a/4-2) 

 Ģ.+si (37b/7-1), (47a/4-2) 

 [=3] 

-T- 

ṭāʿat:<Ar. Söz dinleme, ibadet. 

 t. (3b/2-1) 

 t.+ım (11a/5-2) 

 [=2] 
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ṭāḳ:<Ar. Bina kemeri. Yarım daire 

Ģeklinde kapı ve pencere üstü. Çardak. 

Kubbe. Kavisli bina.  

 t. (24a/5-2) 

 [=1] 

ṭāḳat:<Ar. Güç, kuvvet. Ġktidar. 

 t.+ım (11b/2-2) 

 [=1] 

ṭaʿām:<Ar. Dayanma gücü. 

 t. (16b/6-1) 

 [=1] 

ṭabʿ:<Ar. Huy. Basmak, basılmak. 

 t.+ıŋnı (6a/7-1) 

 [=1] 

ṭaḳ:<Far. Hem tükenmek hem de artık 

mevcut durumu sürdürememek ve 

dayanamamak anlamına gelir. 

 t. (11b/2-2) 

 [=1] 

ṭalʿat:<Ar. Yüz, güzellik. 

 t.+dın (21a/3-1) 

 [=1] 

ṭaleb:<Ar. Herhangi bir nesneyi isteme, 

arzu hâli. 

 t. (20a/2-1), (21b/1-1), (42a/6-2), 

(6a/7-1) 

 t.+da (21b/5-1) 

 [=5] 

ṭaleb-keĢ:<Far. talep etmekten 

çekinmeyen, isteyen. 

 t. (28b/4-2) 

 [=1] 

ṭanḭn:<Ar. Tınlama, tını. 

 t. (2b/4-2) 

 [=1] 

ṭarab:<Ar. Sevinçlik. ġenlik. ġâdlık. 

 t. (17b/5-1), (40b/7-2) 

 [=2] 

ṭaraf:<Ar. Yan, yön. Memleket, ülke, 

kıta. 

 t. (12b/3-1), (36a/1-1), (4b/5-2) 

 t.+a (44b/3-1) 

 [=4] 

ṭarfe:<Ar. Göz açıp kapayıĢ. 

 t. (24a/3-2) 

 [=1] 

ṭarḭḳ:<Ar. Yol, tarz, metod. 

 t.+iedeb (11b/3-1) 

 [=1] 

ṭavaf:<Ar. Etrafında dönmek. 

 t.+ḳılur (21a/7-2) 
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 [=1] 

ṭayaḳ:< Dayak. Dövmek eylemi. 

 t. (18b/5-2) 

 [=1] 

ṭaymūs:<Ar. Züleyha’nın babası ve 

Mağrib Ģahıdır. 

 t. (36b/2-1), (38a/1-1), (38b/2), 

(39b/5-1) 

 [=4] 

ṭoḳ:< Karnın doymuĢ hâli, yiyecek 

isteği olmama hâli. 

 t. (9a/5-2) 

 [=1] 

ṭuyūr:<Ar. KuĢlar. 

 t. (21a/7-2) 

 [=1] 

tā:<Ar. Tane, kadar, kat. 

 t. (3b/1-2), (3b/3-1), (4a/1-2), 

(4a/2-1), (5a/7-1), (5a/7-2), (5b/1-1), 

(5b/1-2), (5b/5-1) 

 [=9] 

tāb:<Far. Güç. Kuvvet. Takat. Parıltı. 

Parlayıcı.  

 t. (20a/8-2) 

 t.+nı (21a/7-2) 

 [=2] 

tābābed:<Ar. Doktorluk. 

 t. (3b/7-2) 

 [=1] 

tābān:<Far. IĢıklı. Parlak. Parlayan 

güneĢ. 

 t. (36b/7-1) 

 [=1] 

tābiʿ:<Ar. Boyun eğen.  

 t. (4a/5-1) 

 [=1] 

tāc:<Ar. Taç. 

 t. (16b/7-1) 

 t.+ıser (11b/4-2) 

 [=2] 

tācir:<Ar. Tüccar, ticaret yapan.  

 t. (20a/5), (20b/1-1), (21a/3-2), 

(21a/6-1), (21a/6-2), (22b/4-2), (23a/6-

1), (24b/1-1), (24b/4-1), (25a/5), 

(26b/7), (27a/1-1), (28b/7-1), (29b/4-1), 

(32b/4), (32b/5-1), (35a/4), (35a/5-2), 

(43a/4), (43b/4-1), (44a/6) 

 t.+ġa (23a/6), (24b/3), (28b/4-1), 

(43b/3-2), (43b/5) 

 t.+niŋ (20b/7) 

 [=27] 

tāġayyür:<Ar. DeğiĢmek. 

BaĢkalaĢmak. 
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 t. (9b/2-2) 

 [=1] 

tār:<Far. Karanlık. Tel. Saç teli. Tepe. 

 t. (28a/3-2), (2a/5-1), (40a/1-1) 

 t.+ıbūd (2a/5-1) 

 [=4] 

tāriḫ:<Ar. Hâdiseye vakit tayin etmek. 

 t. (6b/2-1) 

 [=1] 

taʿām:<Ar. Yemek. Yenilen Ģey. 

 t. (24a/2-2) 

 [=1] 

taʿbḭr:<Ar. Deyim, söz, yorum, ifade, 

anlatım. 

 t. (20b/7) 

 [=1] 

taʿẓḭm:<Ar. Büyüklüğünü dile getirme. 

 t. (39a/1-2) 

 t.+eyle (38a/4-1) 

 [=2] 

tab-:< Hizmet etmek, bulmak, sezmek. 

 t.-ḳay (20a/4-1) 

 t.-tı (45a/5-1) 

 t.-tuḳ (17b/4-1), (24a/3-1) 

 [=4] 

tabḳa:< Katman. 

 t.+lı (21a/7-2) 

 [=1] 

tabūt:<Ar. Sandık. 

 t.+ı (28a/3-1) 

 [=1] 

taḥammül:<Ar. Yüklenmek. Bir yükü 

üstüne almak. Sabretmek, katlanmak, 

dayanmak. 

 t. (42a/5-2), (45b/4-2) 

 [=2] 

taḥayyür:<Ar. Hayranlık. 

 t. (24b/5-2), (34b/5-1) 

 [=2]  

taḥḳḭḳ:<Ar. AraĢtırma, gerçeği arama. 

 t.+nı (19a/6-2) 

 [=1] 

taḥsḭn:<Ar. Güzel bulan, alkıĢlayan, 

takdir eden. 

 t. (38a/3-1) 

 [=1] 

taḫt:<Far. Hükümdar koltuğu. 

 t. (5a/3-1) 

 t.+ımuraṣṣaʿ (44a/2-2) 

 [=2] 
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taḳ-:< Takmak. bir Ģeyi bir baĢka Ģeye 

uygun bir biçimde iliĢtirmek, geçirmek, 

tutturmak. 

 t.-aḳ (4a/7-2) 

 [=1] 

taḳdḭr:<Ar. Kıymet vermek. Değerini, 

kıymetini, lüzumunu anlamak. 

 t.+ini (23a/3-2) 

 [=1] 

taḳı:< Dahi, bile. 

 t. (33b/7-1) 

 [=1] 

taŋ:< Sabah vakti. ġaĢacak, ĢaĢılacak 

nesne. 

 t. (33b/7-1), (34a/4-1), (35b/3-1) 

 [=3] 

tanı-:< Daha önce bilinin bir kiĢi ile 

karĢılaĢıldığında onun anımsanması, 

bilinmesi durumu. 

 t. (27b/4-2) 

 [=1] 

tap-:< Hizmet etmek, bulmak. 

 t.-ar (2a/2-2) 

 t.-ıb (33b/6-1), (41a/3-1) 

 t.-ıp (31a/2-2) 

 t.-madı (12a/1), (12a/2-1) 

 t.-masun (45b/3-1) 

 t.-sa (5a/1-1) 

 t.-sıŋ (27a/6-1) 

 t.-tı (5a/5-2) 

 [=10] 

tapıġ:< Hizmet, tapma. 

 t. (18a/6-2) 

 [=1] 

tapĢur-:< Teslim etmek, ulaĢtırmak. 

 t.-ġanı (47a/2) 

 [=1] 

tapuġ:< Hizmet, tapma. 

 t.+uŋdur (39a/5-1) 

 [=1] 

tar-:< Yaymak. Ayırmak. 

 t.-talı (8b/5-2) 

 [=1] 

tart-:< Çekmek, uzatmak. Açmak. 

 t. (22b/7-2) 

 t.-ar (43a/3-2), (47a/4-2) 

 t.-ıb (22b/5-1) 

 t.-ıp (19b/3-2) 

 t.-tı (42b/1-2), (45a/1-1) 

 [=7] 
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tartıġ:< Yük ipi. ÇekilmiĢ, uzatılmıĢ 

nesne. 

 t.+ların (42b/1-1) 

 [=1] 

taĢ:< DıĢ. 

 t. (5b/1-2) 

 t.+ḳarı (6b/5-2), (6b/6-2), (6b/7-

1) 

 [=4] 

taĢ-:< TaĢmak, dıĢarı çıkmak. 

 t.-tı (16b/5-1) 

 [=1] 

taĢla-:< TaĢ atmak. 

 t.-dı (25b/7-1) 

 t.-dılar (30a/2-1) 

 t.-ġanı (25b/6) 

 [=3] 

teʿālā:<Ar. "Nâmı büyük" meâlinde 

olup. Cenab-ı Hakk'ın (C.C.) kudsiyet 

ve büyüklüğü için hürmeten söylenir. 

 t. (7b/1-2), (22a/7) 

 t.+ġa (16a/6), (27b/5) 

 t.+ḳa (28b/2-2) 

 t.+nıŋ (9a/6-2) 

 [=6] 

tebessüm:<Ar. Gülümseme. kibarca ve 

diĢlerini göstermeyerek gülme. 

 t. (18b/1-1), (34b/3-1) 

 [=2] 

tepre-:< Kımıldamak. 

 t.-diler (18b/5-1) 

 [=1] 

tedbḭr:<Ar. Çare, önlem. 

 t. (8b/7-1) 

 t.+ini (23a/3-1) 

 [=2] 

teg-:< Ermek, eriĢmek, varmak. 

 t.-ib (34a/5-2) 

 [=1] 

teklḭf:<Ar. Öneri. 

 t.+ḳılıb (13b/1-2) 

 [=1] 

telmür-:< Umut ve hasretle bakmak. 

 t.-üben (14a/4-2) 

 [=1] 

temām:<Ar. Eksiksiz, bütün. 

 t. (21a/2-1), (24a/2-1), (26b/6-1), 

(30a/4-1), (33b/4-2), (35a/3-1), (40b/7-

1), (44a/3-1), (6a/7-2), (9b/4-1) 

 [=10] 
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temāĢā:<Far. Seyretme.  

 t. (11a/1-1), (17b/4-1) 

 t.+yıdehr (11a/2-2) 

 [=3] 

temmim:<Ar. Tamamlayan, 

tamamlayıcı. 

 t. (1b/1) 

 [=1] 

ten:<Far. Gövde, beden, vücut.  

 t. (13b/3-2) 

 t.+idin (14b/2-1) 

 t.+im (26a/2-2), (45b/6-2) 

 [=4] 

tep-:< Vurmak. 

 t.-er (28b/6-1) 

 [=1] 

tepre-:< Kımıldamak. 

 t.-di (29b/2-1), (38b/6-1), 

(40b/5-1) 

 t.-diler (13b/5-2), (30b/5-2), 

(32a/6-1), (34a/4-2) 

 [=7] 

ter:<Far. Rutubetli, ıslak, yaĢ.  

 t. (17a/5-2) 

 [=1] 

tevāżuʿ:<Ar. Alçakgönüllülük. 

 t.+ḳıldı (44a/3-2) 

 [=1] 

tıŋla-:< Dinlemek. 

 t.-madılar (12a/3-2) 

 [=1] 

tırāĢ:<Far. Kazıma, yontma. 

 t. (32a/1-1) 

 [=1] 

tḭġ:<Far. Kılıç. 

 t. (13b/7-1), (16a/3-2) 

 t.+inedür (4b/3-1) 

 t.+isiyāset (5a/4-1) 

 [=4] 

tḭz:<Far. Çabuk tez. 

 t. (13b/7-1), (27a/5-1) 

 [=2] 

ti-:< Demek, söylemek. 

 t.-b (20a/6-1), (20b/5-1), 

(25b/6), (27b/7-2), (31b/7-1), (32a/1-1) 

 t.-p (5a/6-1) 

 [=7] 

tiġin:< Hakan oğullarına verilen unvan, 

prens. 

 t. (19a/3-1) 

 [=1] 
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tig-:< Değmek. 

 t.-di (8b/7-2) 

 t.-mesün (40b/4-1) 

 t.-ünce (25a/4-2) 

 [=3] 

tigür-:< Değdirmek, dokunmak. 

 t.-di (22b/1-2) 

 [=1] 

tik:< Dik. 

 t. (40a/2-2) 

 [=1] 

tik-:< Dikmek. 

 t.-er (21a/4-2) 

 t.-ti (42b/2-2) 

 [=2] 

til:< Dil. 

 t. (18a/3-2) 

 t.+e (6a/4-2), (6b/1-2) 

 t.+ge (19a/4) 

 t.+i (23a/7-2) 

 t.+leride (10a/7-2) 

 [=6] 

tile-:< Dilemek, istemek. 

 t.-b (23a/5-1), (26b/7) 

 t.-ban (14a/5-2) 

 t.-li (40b/4-2) 

 t.-r (19b/2-2), (21a/6-1), (22b/7-

2), (47b/3-1) 

 t.-rseŋ (37a/2-2) 

 t.-ti (22a/6-1) 

 t.-yüm (37a/2-1) 

 [=11] 

tilek:< Dilek. 

 t.+in (21a/6-2), (25b/1-1) 

 [=2] 

tin:< Ten. 

 t.+din (15a/2-1), (23a/2-1), 

(23a/2-2) 

 [=3] 

tiŋ:> Dik. 

 t. (43b/2-1) 

 t.+çe (35b/7-2) 

 [=2] 

tiŋri:< Tanrı. 

 t. (5b/4-1), (11a/6-2), (13a/7-2), 

(17a/1-1), (19b/5-2), (22a/7), (23a/3-2), 

(25a/7-1), (26b/6-1), (27b/5), (28b/2-2), 

(32a/4-1), (37a/6-1), (39a/7-1), (43a/1-

2), (43a/5-1), (45b/5-1), (5b/5-2), (7a/4-

2), (7b/1-2), (7b/4-2), (9a/6-2), (9b/4-1), 

(9b/6-2) 

 t.+din (20a/4-2) 



271 
 

 t.+ge (26b/5-2), (28b/3-2) 

 t.+ke (32a/4-2) 

 t.+ni (15a/6-1), (7b/2-1) 

 [=30] 

tin-:< Uçmak, fırlamak. 

 t.-mey (39b/3-2), (4b/6-1) 

 [=2] 

tirig:< Canlı, diri, yaĢayan. 

 t. (23b/2-2) 

 [=1] 

tiriglik:< Canlılık. 

 t.+din (18a/2-2) 

 [=1] 

tiĢi:< DiĢi, kadın. 

 t. (38b/7-2) 

 t.+ler (32b/3-1) 

 [=2] 

titre-:< Vücudun herhangi bir tepki, 

duygu karĢısında göstermiĢ olduğu karĢı 

tepki. 

 t. (4b/4-1) 

 t.-r (28a/4-2), (4b/2-2) 

 [=3] 

titret-:< Titremesine yol açmak. 

 t.-ip (10a/5-1) 

 [=1] 

tive:< Deve. 

 t. (25b/6), (25b/7-1), (27a/1-2) 

 t.+ke (27b/4-1), (40a/3-1) 

 [=5] 

tiy-:< Dokunmak, ulaĢmak. 

 t.-ürsin (8a/3-2) 

 [=1] 

tiyür-:< Dokundurmak, ulaĢtırmak. 

 t.-sem (37a/2-1) 

 t.-seŋ (37a/2-2) 

 [=2] 

tofraġ:< Toprak. 

 t.+ıdur (11b/4-2) 

 [=1] 

toġ-:< Doğmak. 

 t.-dı (41b/7-2) 

 [=1] 

toġum:< Doğum, doğmak eylemi. 

 t. (24a/7-2) 

 [=1] 

toḳ-:< Doğmak. 

 t.+anlarıŋa (13a/5-2) 

 [=1] 

tol-:< Dolmak. 

 t.-dı 12a/7-2 
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 [=1] 

tokuz:< Dokuz sayısı. 

 t. (29a/7-1) 

 [=1] 

toy-:< Doydular. 

 t.-dılar (10a/3-2) 

 [=1] 

toy:< Yemekli eğlence, Ģölen. 

 t.+lar (42b/2-1) 

 [=1] 

tök-:< Dökmek. 

 t.-er (25b/4-2) 

 t.-meli (15b/1-2) 

 t.-ti (16a/1-1), (34b/5-1) 

 [=4] 

tört:< Dört sayısı. 

 t. (15b/5-1) 

 [=1] 

tur-:< Durmak. 

 t.-ub (10a/7-1), (12a/2-2), 

(40a/2-2) 

 [=3] 

tut-:< Eline almak, elde bulundurmak. 

 t. (25a/3-1) 

 t.-aalman (20b/5-2) 

 t.-ar (13a/4-1), (37b/7-2), (4b/7-

2), (7b/2-1) 

 t.-ḳın (27a/5-2) 

 t.-sun (33a/3-1), (5b/2-2), (5b/3-

2) 

 t.-tı (28a/4-1), (28b/6-2), (29a/4-

2), (34a/5-1), (42b/3-2) 

 t.-tılar (19a/7-2), (32a/3-1) 

 t.-ub (18b/3), (18b/4-2), (18b/6-

1), (27b/3-2) 

 [=21] 

tutḳu:< Tutku. Herhangi bir nesneye ya 

da kiĢiye duyulan güçlü, kuvvetli hisler. 

 t.+sıdur (4a/7-2) 

 [=1] 

tüccār:<Ar. Tacirler. 

 t. (21a/5-1) 

 [=1] 

tümen:< Büyük küme, yığın, öbek. On 

bin. 

 t. (10b/1-2) 

 [=1] 

tün:< Gece. 

 t. (33a/6-1), (33b/1-2) 

 [=2] 

tünd:<Far. Sert, Ģiddetli, haĢin, hızlı, 

keskin. 
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 t. (27a/5-1) 

 [=1] 

türkḭ:< Türkçe. 

 t. (6b/1-2) 

 [=1] 

türlüg:< Türlü. 

 t. (10b/3-1), (40a/1-1), (40a/3-1) 

 [=3] 

tüĢ:< DüĢ, rüya. 

 t. (20a/5), (20b/6-2), (36a/5), 

(9a/2), (9b/2-1), (9b/6-1) 

 t.+din (10a/1-2), (37b/3-1), 

(9b/3-1), (9b/7-1) 

 t.+ide (47b/4-1) 

 t.+idür (9b/6-1) 

 t.+in (10a/2) 

 t.+inde (47b/2-1), (9a/6-1) 

 t.+ke (20b/7) 

 t.+ni (20b/5-2) 

 t.+üm (47a/5-2), (9b/4-2) 

 t.+ümke (45a/6-1) 

 [=20] 

tüĢ-:< DüĢmek. 

 t.-er (21a/2-2), (45b/2-1) 

 t.-i (32a/7-1) 

 t.-ti (14b/5-1), (16b/1-2), (18a/1-

1), (20b/2-2), (22a/5-2), (23a/5-1), 

(41a/5-1), (47b/3-1), (47b/4-1), (9a/7-2) 

 t.-tiler (32b/3-2) 

 t.-ti (45a/1-2) 

 t.-üb (19b/3-1), (22a/2-2), 

(32b/4) 

 t.-üm (23a/4-1) 

 t.-üĢ (41a/7) 

 [=20] 

tüĢür-:< DüĢürmek, düĢmesine yol 

açmak, düĢmesini sağlamak, düĢmek 

eylemini yaptırmak. 

 t.-diler (42b/5-1) 

 [=1] 

tüz-:< Düzmek, düzeltmek. 

 t.-di (18b/1-2), (40a/6-2), 

(41b/7-1), (42b/3-2) 

 [=4] 

-U- 

u:<Ar. “Ve” bağlacı. 

 u. (3a/1-2), (10a/6-2), (10b/6-2), 

(11a/5-2), (11b/1-1), (12a/6-2), (12b/4-

1), (12b/5-2), (12b/6-1), (14a/2-1), 

(14b/3-2), (16b/6-1), (17b/4-1), (17b/5-

1), (18b/6-2), (1b/2-1), (1b/3-1), (1b/3-

1), (1b/3-1), (20a/4-2), (20a/8-1), 

(21a/3-1), (21a/5-2), (22b/4-2), (23a/5-
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2), (25b/4-1), (26b/4-2), (27b/1-2), 

(27b/3-2), (28a/1-1), (28a/3-2), (29a/6-

1), (29a/6-2), (2b/4-1), (2b/5-2), (31b/6-

2), (31b/7-2), (32a/2-1), (32a/5-2), 

(32b/2-1), (33b/6-2), (34a/6-2), (34a/7-

2), (34b/1-2), (34b/4-1), (34b/7-1), 

(34b/7-2), (35b/1-1), (35b/1-2), (36a/6-

2), (36b/2-2), (37b/4-1), (37b/5-1), 

(38b/4-2), (38b/7-1), (38b/7-2), (39a/3-

2), (39b/3-2), (39b/4-1), (3a/3-1), (3a/3-

1), (3a/6-2), (3a/6-2), (40a/2-1), (40b/7-

2), (42a/5-2), (42b/3-1), (43a/1-2), 

(43a/7-1), (45b/6-2), (46b/4-2), (46b/7-

2), (47a/1-2), (47b/3-2), (4a/2-2), (4b/4-

1), (5a/4-2), (5a/7-2), (5b/1-2), (6a/7-2), 

(6b/2-1), (6b/2-2), (7b/2-2), (7b/5-1), 

(8b/1-2), (8b/5-1), (8b/6-2) 

 [=87] 

uc:< Uç, kenar. 

 u.+ıdın (21a/3-2), (47a/6-2) 

 [=2] 

ulu:< Erdemleri bakımından çok büyük, 

yüce. 

 u.+sı (29b/5-2) 

 [=1] 

uluġ:< Ulu. 

 u. (29b/6-1), (30a/3-2), (34a/6-

1), (40a/2-2), (42b/2-1) 

 u.+dın (30b/1-2) 

 [=6] 

ulus:< Millet. Genellikle aynı toprak 

sınırları içerisinde yaĢayan ve aralarında 

kültürel, duygusal tarih bakımından 

ortak düĢüncelere sahip olarak insan 

topluluğu. 

 u. (34a/5-1), (38a/7-1), (6b/5-1) 

 u.+a (5b/3-1) 

 u.+dın (45b/3-2) 

 u.+ı (34a/3-1), (44a/3-1) 

 u.+ıdın (34b/6-1) 

 u.+ında (7a/6-1) 

 u.+um (31b/6-1) 

 [=10] 

unut-:< Belleğinde kalmamıĢ olmak, 

aklından çıkıp gitmek, aklında 

kalmamak, anımsamamak. 

 u.-tılar (29b/7-2), (32a/3-2) 

 u.-tum (15a/6-1) 

 [=3] 

ur-:< Vurmak. 

 u.-ar (22a/4-2) 

 u.-dı (14a/3-1), (40b/5-1) 

 u.-ub (12b/3-1), (27b/4-1) 

 [=5] 

urta-:< Ağzına almak. 
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 u.-dı (37b/1-2) 

 u.-dılar (30a/2-2) 

 [=2] 

uĢal:< Bu, Ģu. 

 u. (8a/1-1), (10b/7-2), (12b/4-1), 

(13a/7-1), (14a/1-1), (15a/6-1), (16a/1-

1), (16a/7-1), (16b/2-1), (16b/4-2), 

(16b/5-1), (18a/1-1), (18a/7-1), (18b/6-

2), (21a/3-2), (21a/4-1), (21a/7-1), 

(21a/7-1), (22a/4-1), (22b/3-1), (22b/3-

2), (22b/4-1), (22b/7-2), (23a/4-1), 

(23a/5-2), (25b/4-1), (26b/1-1), (27a/5-

1), (27a/5-2), (27b/3-1), (27b/6-1), 

(28b/3-1), (29a/3-1), (29a/5-1), (29a/6-

1), (29b/3-1), (30a/3-1), (30b/4-1), 

(31a/1-1), (32a/5-1), (32a/5-2), (33a/2-

1), (33a/4-1), (33a/5-1), (34a/1-1), 

(34a/2-1), (34b/3-2), (34b/6-1), (37b/4-

1), (38a/3-2), (39a/1-2), (39a/7-1), 

(39b/2-1), (39b/3-1), (39b/3-2), (41a/2-

1), (41b/3-2), (41b/7-1), (42b/5-1), 

(42b/5-2), (43b/2-2), (44b/7-1), (45a/3-

1), (46b/1-1), (47b/5-1), (4b/2-2), (4b/6-

1), (5b/2-1), (6a/6-2), (8a/7-2) 

 [=70] 

uĢbu:< ġu, bu. 

 u. (11a/6-2), (11b/7-1), (13a/6-

1), (13b/3-1), (15a/6-2), (15b/2-1), 

(16b/1-1), (17b/7-1), (18b/7-1), (19a/7-

1), (19b/1-1), (20a/3-2), (20a/8-1), 

(21a/4-2), (21a/5-1), (21a/5-2), (21b/1-

1), (22a/5-1), (23a/4-1), (24b/2-2), 

(25a/1-1), (25a/2-2), (25a/3-2), (28a/2-

1), (28b/6-2), (33b/2-1), (36a/3-2), 

(37a/7-1), (38a/7-2), (41b/1-1), (41b/6-

1), (42a/6-1), (43a/1-1), (45a/7-1), 

(45a/7-2), (45b/2-1), (45b/3-1), (45b/3-

2), (46b/5-1), (47a/5-1), (4b/1-1), (6a/5-

1), (9b/6-1) 

 u.+ŋız (23b/7-1) 

 [=44] 

ut-:< Zafer kazanmak. 

 u.-ar (4b/3-2), (4b/4-1), (4b/6-1) 

 [=3] 

uyat:< Vicdan. Ġrade. 

 u. (12b/5-2) 

 [=1] 

uyġan-:< Uyanmak. 

 u.-dı (9b/2-1), (20b/5-1), (37a/7-

2) 

 [=3] 

uyḳu:< Bilincin tümden ya da bir 

kısmının yitirildiği ve vücudun 

dinlenmeye ayrıldığı zaman dilimindeki 

uyumak eylemine konu olan ismi. 

 u.+larını (30a/4-2) 

 [=1] 

uyu-:< Uyumak. 
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 u.-p (20b/2-1) 

 [=1] 

uzun:< Ġki ucu arasında fazla uzaklık 

olan. 

 u. (5b/2-2) 

 [=1] 

-Ü- 

ü:<Ar. “Ve” bağlacı. 

 ü. (10a/7-2), (11a/6-1), (11a/7-

1), (11b/3-2), (12b/2-2), (15a/5-2), 

(16a/7-2), (16b/1-2), (1b/3-2), (24a/6-

2), (25a/7-2), (25a/7-2), (26a/6-1), 

(27a/5-1), (2a/1-1), (2a/1-2), (2a/1-2), 

(2a/4-2), (2a/4-2), (2b/2-1), (2b/2-2), 

(2b/3-1), (2b/3-2), (31a/8-1), (32b/7-2), 

(34a/1-2), (35a/1-1), (35a/2-1), (36b/3-

2), (36b/7-1), (37a/5-1), (37a/5-1), 

(37a/5-1), (37a/5-1), (38b/1-1), (38b/6-

2), (39a/7-2), (39b/6-2), (3a/4-2), (3b/4-

1), (3b/4-1), (40a/2-1), (43b/1-1), 

(44b/1-2), (45b/2-2), (46b/2-1), (47a/3-

2), (47a/3-2), (47b/5-2), (4a/1-1), (4a/1-

1), (4a/1-1), (4a/3-2), (4a/4-1), (4b/2-2), 

(5b/7-2), (5b/8-2), (6a/2-1), (6b/7-1), 

(6b/7-2), (8a/1-2), (8a/2-1), (8a/4-1), 

(8b/4-1), (8b/7-1), (9a/7-1), (9b/4-1), 

(9b/6-1), (9b/7-2) 

 [=69] 

üç:< Üç sayısı. 

 ü. (21a/2-1), (24a/2-1) 

 [=2] 

üçün:< Amacıyla, ereğiyle, üzere. 

 ü. (14a/6-1), (42b/7-2), (43a/3-2) 

 [=3] 

ülüĢ:< Pay. Ülke, Ģehir. 

 ü. (9b/6-2) 

 [=1] 

ümḭd:<Far. Ümit, umut. 

 ü. (28a/7-1) 

 ü.+im (41b/7-2) 

 [=2] 

ümmet:<Ar. Cemaat, kavim, taife. 

 ü.+leriġa (7b/2-2) 

 [=1] 

ümmül-bilād:<Ar. Mekke. 

 ü. (5b/7-1) 

 [=1] 

ün:< Genellikle iyi, üstün bir niteliğiyle 

herkesçe çok iyi bilinip tanınma 

durumu. 

 ü. (26a/7) 

 [=1] 

üst:< Bir Ģeyin göğe doğru olan yanı, 

yukarısı. 
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 ü.+ide (17a/7-2), (20b/3-2), 

(23b/1-1), (37a/7-1), (44a/1-2), (45b/3-

1), (6a/7-1), (8b/6-1) 

 ü.+idin (25b/6), (25b/7-1) 

 [=10] 

üstād:<Far. Bilim ya da sanat alanında 

üstün bilgisi, yeteneği, ustalığı olan 

kimse. 

 ü.+ıkār (7a/3-1) 

 [=1] 

üzre:< Üzerinde. 

 ü. (8b/3-2), (13b/3-1) 

 [=2] 

-V- 

vāfir:<Ar. Bol. 

 v. (20b/1-2) 

 [=1] 

vāḥḭr:<Ar. Ġğne. diken. 

 v. (41b/4-1) 

 [=1] 

vāḳıʿa:<Ar. Hadise, olay. 

 v. (20b/6-2) 

 v.+sın (7a/4-1) 

 [=2] 

vāriṧ:<Ar. Mirasçı. 

 v. (3a/7-1) 

 v.+iĢeh (5b/5-1) 

 [=2] 

vāsıṭa:<Ar. Araç. 

 v.+itārıbūd (2a/5-1) 

 [=1] 

vāsıta:<Ar. Araç. 

 v.+nı (27b/1-2) 

 [=1] 

vaʿde:<Ar. Belirli süre. 

 v. (22b/3-1) 

 [=1] 

vaḥy:<Ar. Vahiy, ilâhî makamdan 

peygambere inen yüce mânâlar. 

 v.+idelḭl (7b/1-1) 

 [=1] 

vaḳt:<Ar. Vakit, zaman. 

 v. (17a/6-1), (26a/6-2) 

 v.+ide (37a/1-2) 

 v.+iĢām (13b/2-1) 

 [=4] 

var:< Evrende ya da düĢüncede yer 

alan, bulunan. 

 v. (29a/7-1) 

 [=1] 

vaṣl:<Ar. KavuĢma. 

 v. (38b/4-1) 
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 v.+ını (35b/5-1), (38a/4-2) 

 [=3] 

vaṭan:<Ar. Yurt. 

 v. (13b/3-1), (15b/6-1) 

 [=2] 

vażḭʿ:<Ar. Alçak, aĢağı, mütevazı. 

 v. (34a/3-1) 

 [=1] 

ve:<Ar. Ġki sözcük ya da iki tümce 

arasına girerek aralarında birliktelik ya 

da ardıĢıklık bulunduğunu anlatır. 

 v. (12b/3-2), (13b/1-1), (15b/4-

2), (17a/4-2), (19a/1-1), (19a/3-2), 

(19a/7-2), (1b/1), (20a/2-1), (22b/5-1), 

(23a/3-1), (25a/3-1), (26a/5-1), (28b/5-

2), (29a/1-2), (2b/4-2), (34b/5-2), 

(34b/6-2), (34b/6-2), (34b/7-2), (35b/4-

1), (36a/7-1), (37a/6-2), (40a/5-1), 

(42b/3-2), (42b/6-2), (44b/3-1), (44b/3-

2), (45a/1-1), (46b/1-2), (47a/5-1), 

(7a/1-1) 

 [=32] 

vehm:<Ar. Belirsiz fikir ve düĢünce, 

kuruntu. 

 v. (4b/5-1) 

 v.+idin (9b/2-2) 

 [=2] 

veled:<Far. Erkek çocuk. Oğul. Çocuk. 

 v. (14a/2-2), (8b/2-2) 

 [=2] 

velḭ:<Ar. ErmiĢ, eren, evliya. 

 v. (12a/5-2), (13a/3-2), (36a/7-

1), (36b/4-1), (43a/2-1), (5b/8-2) 

 [=6] 

ve’s-selām:<Ar. ĠĢte bu kadar, son söz 

budur anlamlarında kullanılır. 

 v. (5b/5-2) 

 [=1] 

veĢy:<Ar. Elbiseyi güzel nakıĢlamak, 

süslemek. Bir çeĢit elbise. Nesil ve 

zürriyet. Çoğalma. 

 v.+igülʿizār (34a/7-2) 

 [=1] 

vilāyet:<Ar. Bir Ģeyi kudretle elde 

etme. Dostluk, muhabbetlik. 

 v.+ḳa (19b/3-1) 

 [=1] 

vü:<Ar. “Ve” bağlacı. 

 v. (11a/1-2), (12a/4-1), (12b/4-

1), (17b/1-1), (31b/1-2), (41b/4-1), 

(9a/7-2) 

 [=7] 

vücūd:<Ar. Varlık, beden. 

 v. (31b/1-2) 
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 v.+um (41b/2-2) 

 [=2] 

-Y- 

yā:<Ar. Ey. 

 y. (23a/5-1), (27b/6-1) 

 [=2] 

yār:<Far. Yardımcı. Sevgili. Dost, 

ahbab, tanıdık. 

 y. (15b/4-1), (2b/6-1), (40b/4-2), 

(5a/5-2) 

 y.+dur (4b/5-1) 

 y.+iḫudā (15a/2-2) 

 y.+ini (35a/2-1), (35a/3-1) 

 y.+iniŋ (4a/1-2) 

 [=9] 

yaʿḳūb:<Ar. Yakup (A.S), Filistin 

civarında yaĢayan Ġsrailoğulları’na 

gönderilen bir peygamberdir. Hz. Yusuf 

(A.S) peygamberin babasıdır. 

 y. (12a/2-1), (12a/7-1), (14a/2-

2), (17b/7-2), (20a/1-1), (46b/2-1), 

(8a/3-1), (9a/5-2) 

 y.+ġa (8a/4-1) 

 [=9] 

yaʿnḭ:<Ar. Bundan maksat, demek, 

demek isteniyor ki. 

 y. (13a/2-2), (14a/2-2), (33a/6-

1), (38a/5-1), (39a/4-2) 

 [=5] 

yābān:<Far. Çöl, sahra. 

 y. (5b/4-1) 

 [=1] 

yaḫĢı:< Ġyi, güzel. 

 y. (4a/6-2), (11a/2-2), (38a/6-2), 

(40b/4-2) 

 [=4] 

yaḳa:< Giyeceklerin boyna gelen ve 

boynu çevreleyen bölümü. 

 y.+sı (37b/2-1) 

 y.+sın (45a/1-1) 

 y.+sını (17a/7-1) 

 [=3] 

yaḳḭn:<Ar. ġüphesiz ve kesin bilgi. 

 y. (10b/4-2), (3a/1-1), (41a/2-2), 

(42b/6-2) 

 [=4] 

yalbar-:< Yalvarmak. 

 y. (16a/4-1), (23a/7-2) 

 [=2] 

yalġan:< Yalan. 

 y. (13a/7-2), (17a/6-2), (25a/1-2) 

 [=3] 
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yalġuz:< Yalnız, tek baĢına. 

 y. (12b/3-2), (4b/3-2) 

 [=2] 

yalınġaç:< Sade olan. 

 y. (25a/3-1) 

 [=1] 

yaman:< Kötü, fena. 

 y. (14a/5-1), (24b/2-2), (25a/1-

1), (38a/6-2), (4a/6-2) 

 y.+lıḳ (10a/5-1), (9a/2) 

 [=7] 

yamanlıḳ:< Kötülük, fenalık. 

 y. (24a/5-2) 

 y.+a (10a/6-1) 

 y.+ḳa (13b/6-2) 

 [=3] 

yan-:< Korkmak, geri dönmek, tehdit 

etmek, yanmak. 

 y.-dı (39b/3-1) 

 y.-dılar (17a/4-2) 

 [=2] 

yana:< Yine, tekrar. 

 y. (18b/6-1), (30b/6), (31a/1-1), 

(4b/5-1), (5b/3-2) 

 [=5] 

yanut:< Cevap, dönüt. 

 y. (31b/4-1) 

 [=1] 

yaraĢa:< Uygun. 

 y.+ḳılalı (46a/2-2) 

 [=1] 

yaruġ:< IĢık, aydınlık, parlaklık, parıltı. 

 y. (23b/2-1) 

 [=1] 

yasa-:< ĠnĢa etmek, yapmak, 

düzenlemek, süslemek. 

 y.-dılar (30b/3-1) 

 [=1] 

yasavul:< Koruyucu, muhafız. 

 y.+lar (44a/3-1) 

 [=1] 

yaĢ:< Var oluĢtan, doğuĢtan bu yana 

geçen ve yıl birimiyle ölçülen zaman. 

 y. (12a/7-2), (12b/1-2), (16a/1-

1), (25b/4-2), (29a/5-2), (31b/5-1), 

(32a/1-2), (34b/5-1) 

 y.+ıŋa (19a/5-2), (42a/4-1) 

 y.+nı (15a/2-1) 

 [=11] 

yaĢ-:< Canlılığını, yaĢamını sürdürmek, 

yaĢamda bulunmak, sağ olmak. 

 y.-ur (18a/3-2) 
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 [=1] 

yat-:< Bir yere ya da bir Ģeyin üzerine 

boylu boyunca uzanmak. 

 y.-ḳan (16b/4-2) 

 y.-tılar (26a/5-1) 

 [=2] 

yay-:< Bir Ģeyi açıp düzleĢtirerek bir alanı 

örtecek biçimde sermek. 

 y.-dı (45a/3-2) 

 [=1] 

yazı:< Ova, kır, boĢluk, alan. 

 y.+da (18b/2-1), (18b/5-2) 

 [=2] 

yebān:<Far. Issız yer, çöl, sahra. 

 y. (26a/5-1) 

 [=1] 

yek:<Far. Tek, bir. 

 y. (5b/2-1) 

 [=1] 

yekūn:<Ar. Bütün, toplam. 

 y. (42a/5-2) 

 [=1] 

yer-:< Beğenmemek, iğrenmek. 

 y.-genlerni (38b/2) 

 [=1] 

yessḭr:<Ar. KolaylaĢtırmak. 

 y. (1b/1) 

 [=1] 

yitti:< Yedi sayısı. 

 y. (43a/3-1) 

 [=1] 

yıġ:< Toplu, birikmiĢ. 

 y.+ı (17a/6-1), (17b/2-1), (17b/2-

2) 

 y.+lar (14b/5-2) 

 [=4] 

yıġ-:< Bir yığın oluĢturacak biçimde üst 

üste koymak. 

 y.-ar (20b/4-1) 

 y.-dı (38a/2-1) 

 y.-ıb (23a/2-1) 

 [=3] 

yıġıl-:< Yığmak eylemine konu olmak 

ya da yığmak eylemi yapılmak. 

 y.-ıb (22b/7-1), (38b/3-1) 

 [=2] 

yıġla-:< Ağlamak. 

 y.-b (26a/1-2) 

 y.-dı (16a/4-1), (20a/1-1), 

(45a/2-2) 

 y.-ma (42a/4-2) 

 [=5] 
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yıl:< Bir yıllık süre. 

 y. (21b/1-1), (43a/3-1), (47b/1-1) 

 [=3] 

yi-:< Yemek. 

 y.-di (19a/1-1), (24b/4-2) 

 y.-diŋ (19a/3-1) 

 y.-gey (12b/4-2), (26a/3-2), 

(30a/1-2) 

 y.-medim (19a/6-1) 

 y.-mestur (18b/1-2) 

 y.-se (18b/2-1) 

 y.-yerkeni (26b/7) 

 y.-yibtür (17b/5-2) 

 [=11] 

yiber-< Göndermek. 

 y.-dür (40a/7-1) 

 y.-eni (39b/1) 

 y.-ib (43b/5) 

 [=3] 

yigirmi:< Yirmi sayısı. 

 y. (24b/4-2) 

 [=1] 

yil:< Yıl. 

 y. (23a/5-1) 

 [=1] 

yimek:< Yemek. 

 y.+in (26b/5-2) 

 [=1] 

yine:< Tekrar, geri gelmek, dönmek. 

 y. (27a/1-1) 

 [=1] 

yir:< Yer. Üzerinde gezinilen, ayakla 

basılan taban. 

 y.+de (28a/5-2), (42b/2-2) 

 y.+deler (40a/2-1) 

 y.+indin (19b/3-2) 

 y.+ke (5a/7-2) 

 y.+niŋ (11b/4-2) 

 [=6] 

yiryüzi:< Dünya, yeryüzü. Üzerinde 

yaĢadığımız topraklar ve denizler, 

yerkabuğu. 

 y.+de (10b/3-2), (10b/7-2), 

(18a/1-1), (9a/7-2) 

 y.+din (15b/3-2) 

 y.+ni (13a/4-1), (34a/5-1) 

 [=7] 

yit-:< EriĢmek, ulaĢmak. Bir 

gereksinimi karĢılayacak, giderecek 

ölçüde, nicelikte olmak. 

 y.-er (4a/6-2) 
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 y.-geç (27b/3-1) 

 y.-ib (25b/7-2) 

 y.-keç (4b/6-1) 

 y.-kenlerni (30b/6) 

 y.-ti (16b/2-1), (21a/3-2), 

(22b/2-2), (22b/3-1), (27b/1-1), (28a/2-

2), (29b/5-1), (33a/2-1), (41a/2-2). 

 y.-tiler (31a/3-2) 

 y.-ür (12b/7-2) 

 [=16] 

yiti:< Yedi sayısı. 

 y. (47b/1-1) 

 [=1] 

yitiĢ-:< YetiĢmek. EriĢmek, ermek, 

ulaĢmak, varmak. 

 y.-ti (30a/7-1), (39b/4-2) 

 [=2] 

yitkü:< Yetki. 

 y.+sidür (37a/5-2) 

 [=1] 

yitkür-:< Götürmek, kendisine 

ulaĢtırmak. 

 y.-gey (19b/5-2) 

 [=1] 

yitmiĢ:< YetmiĢ sayısı. 

 y. (33a/6-1) 

 [=1] 

yitür:< YetiĢtirmek, tamamlamak, 

bitirmek. 

 y. (24b/2-2) 

 [=1] 

yoḳ:< Var olmayan, bulunmayan Ģey. 

 y. (14b/3-1), (18a/2-2), (18a/7-

2), (27b/2-2), (27b/7-2), (40a/3-2), 

(47a/1-2) 

 y.+tur (1b/3-2), (1b/5-1), (1b/5-

2) 

 [=10] 

yoḳla-:< Ne durumda olduğunu 

anlamak için gözden geçirmek, bakmak, 

incelemek, denetlemek. 

 y.-b (26b/7) 

 [=1] 

yol:< Karada insanların, hayvanların 

gidip gelmesi için yapılan ya da kendi 

kendine oluĢmuĢ, yürümeye uygun yer. 

 y. (13b/3-1), (27a/5-1) 

 y.+da (27a/3-2) 

 y.+ġa (29b/2-1), (30b/5-2), 

(34a/5-2) 

 y.+ı (10a/4-2) 

 y.+ıda (23a/5-2), (2b/4-2), (7a/7-

2) 
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 y.+ıdın (2a/7-1), (30a/5-2) 

 y.+ın (32a/3-1) 

 y.+ında (42a/7-2), (7b/4-2) 

 y.+ındın (31b/4-1) 

 y.+uŋnı (27b/4-2) 

 [=17] 

yol-:< Kuvvetle çekip koparmak, 

yerinden çıkarmak. 

 y.-dı (5a/2-2) 

 [=1] 

yoldaĢ:< ArkadaĢ, dost. 

 y. (32b/2-2) 

 [=1] 

yorı-:< Yürümek. 

 y.-nmaya (12a/5-2) 

 y.-r (30a/4-1) 

 [=2] 

yoru-:< Yürümek. 

 y. (44a/5-1) 

 y.-r (8b/2-2), (20a/7-2), (21a/5-

2), (23a/5-1), (30a/6-2), (32b/2-1), 

(39b/3-2), (40b/7-1), (46b/7-2), (4b/1-2) 

 y.-rdılar (32b/3-1) 

 y.-sun (38a/5-2) 

 [=13] 

yūsuf:<Ar. Yakup'un oğlu olan Ġbranî 

din büyüğü ve atasıydı. Tevrat'a göre 

Ġsrailoğulları'nı meydana getiren on iki 

boydan birinin baĢıdır. Kuran’da adı 

geçen yirmi beĢ peygamberden birisidir. 

 y. (10b/6-1), (11b/1-1), (11b/3-

2), (12a/6-1), (12b/3-2), (13b/5-1), 

(14b/4-1), (15a/2-2), (15a/3-1), (15b/1-

1), (16a/1-1), (16a/7-1), (16b/3-2), 

(16b/6-2), (16b/7-2), (17a/4-1), (17b/4-

2), (17b/6), (18a/6-2), (20a/7-2), (22b/4-

1), (23a/1-2), (23a/3-2), (23a/4-1), 

(23a/5-2), (24b/7-1), (25b/4-1), (25b/6), 

(27a/1-2), (27b/1-1), (27b/6-1), (28b/3-

1), (28b/7-2), (29a/3-1), (29b/3-1), 

(29b/7-1), (30b/1-1), (30b/4-1), (30b/7-

2), (31a/7-2), (31b/7-1), (32a/5-1), 

(32a/7-1), (33b/3), (34b/2-2), (35a/4), 

(35a/5-1), (35a/7-1), (36b/7-2), (37b/1-

1), (37b/6-1), (3a/5-1), (42b/7-2), 

(43a/3-2), (43a/4), (43a/5-2), (43b/4-2), 

(44a/3-2), (44b/7-1), (45b/4-1), (46b/2-

2), (46b/7-1), (47a/7-2), (47b/6-1), 

(47b/7), (7b/5-1), (7b/6-1), (8b/3-2), 

(8b/4-1), (8b/5-1) 

 y.+dan (32b/7-1) 

 y.+dın (29a/6-1) 

 y.+dur (37a/3-1) 

 y.+ımiskḭnni (17a/5-1) 

 y.+ıŋa (19b/1-2) 
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 y.+ıŋnı (42a/6-1) 

 y.+ıṣıddıḳ (9a/3-1) 

 y.+ıṣıddḭḳ (10a/1-1), (33b/4-1) 

 y.+ıṣıddḭḳḳa (30a/1-2), (35a/2-

2) 

 y.+ıṣıddḭḳnı (19a/6-1) 

 y.+ke (30a/6-1) 

 y.+ke (12a/2-2), (16b/5-1), 

(22a/3-1), (22a/7), (22b/1-2), (23a/5-1), 

(30b/3-2), (32b/4), (32b/5-1), (33a/7-1), 

(45b/1-2), (47a/7-1) 

 y.+nı (12a/1), (13a/1-2), (13b/2-

1), (13b/5-2), (15a/7), (15b/2-2), (15b/7-

1), (16b/2-2), (18b/2-1), (19a/1-1), 

(19b/5-2), (20a/5), (23a/2-2), (24b/5-1), 

(25a/5), (25a/6-2), (25b/3-2), (26b/7), 

(27b/3-2), (31a/6-1), (35b/2-2), (36a/5), 

(36b/6-1), (43b/5), (44a/6), (44b/6), 

(45b/5), (46b/3-1), (46b/4-1), (47a/2), 

(47a/5-1) 

 y.+nıŋ (17a/3), (18a/4-2), 

(23a/6), (24b/3) 

 y.+um (18a/5-1), (19a/3-1), 

(19b/6-2), (42a/1-1) 

 [=134] 

yum-:< Kapatmak. 

 y.-sun (33a/3-1) 

 y.-ub (29a/3-2) 

 [=2] 

yun-:< Yıkanmak. 

 y.-dılar (30b/2-2) 

 [=1] 

yükle-:< Bir taĢıma aracına, taĢınması 

için, belli ağırlıkta eĢya da da araç gereç 

koymak. 

 y.-di (40a/3-1) 

 [=1] 

yürek:< Göğüs boĢluğunda, iki 

akciğerin arasında bulunan, vücudun 

her yanından gelen kirli kanı akciğerlere 

ve akciğerlerden gelen temiz kanı da 

vücuda pompalayan organ. 

 y.+im (42a/3-2) 

 y.+imni (26b/4-1) 

 y.+in (17b/1-2) 

 [=3] 

yüz:< BaĢta, alın, kaĢ, göz, burun, ağız, 

yanak ve çenenin bulunduğu ön bölüm. 

 y. (12b/2-1), (15b/5-1), (23a/2-2) 

 y.+i (23a/4-2), (36b/4-1) 

 y.+ide (8a/1-2) 

 y.+idin (4a/3-1) 

 y.+iġa (37b/2-2) 

 y.+im (39a/1-1) 
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 y.+in (10b/7-2), (14b/1-1), 

(14b/6-2), (27a/1-2), (29a/1-1), (29b/7-

1), (33b/5-2), (44b/7-1), (45a/3-2) 

 y.+iŋe (12a/7-1), (40b/4-1), 

(41b/5-1), (41b/5-2) 

 y.+ine (23a/4-1), (41b/4-2), 

(45a/4-2) 

 y.+ini (27b/2-1), (28a/3-1), 

(32a/1-1), (43b/1-2), (45a/6-2), (5a/2-1) 

 y.+ke (10b/6-1) 

 [=32] 

-Z- 

ẓāhir:<Ar. Ortaya çıkmak, görünmek, 

zuhur etmek. 

 z.+bolunur (13a/3-1) 

 [=1] 

ẓālim:<Ar. Haksız ve acımasız 

davranan, katı yürekli, kıyıcı kimse. 

 z. (28b/1-1) 

 [=1] 

ẓafer:<Ar. Üstünlük kazanma. 

 z. (32b/2-2), (36a/6-2) 

 [=2] 

ẓuhūr:<Ar. BaĢ gösterme, ortaya 

çıkma, belirme, görünme, oluĢma, 

türeme. 

 z. (28a/6-1) 

 [=1] 

ẓulm:<Ar. Güçlü bir kimsenin yasaya 

ve vicdana aykırı olarak baĢkasına 

yaptığı kötü, acımasız, kıyıcı davranıĢ, 

iĢkence. 

 z. (6a/1-1), (6a/1-2), (6b/3-2) 

 [=3] 

żād:<Ar. Kimse, kiĢi. 

 z. (6b/2-1) 

 [=1] 

żāhir:<Ar. Görünen, âĢikâr olan. Açık, 

belli, meydanda olan. 

 z. (19a/1-2) 

 [=1] 

żāl:<Far. Ġhtiyar. Ak sakallı. Ġranlı 

meĢhur kuvvet ve pehlivanlık senbolü 

Rüstemin babasının adı. 

 z. (36b/7-2) 

 [=1] 

żaʿḭf:<Ar. Zayıf, güçsüz. 

 z.+ḳa (16b/7-2) 

 [=1] 

żamḭr:<Ar.  Ġsmin yerini tutan kelime. 

Ġç. Gönül. Vicdan, kalp. 

 z.+niŋ (12b/6-2) 

 [=1] 
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ẕāl:<Far. Saçları ağarmıĢ ihtiyar. 

 z. (36a/1-2) 

 [=1] 

ẕāt:<Ar. Kimse, kiĢi. 

 z.+ıbenḭ (3b/7-1) 

 z.+ıŋ (5b/3-1) 

 z.+ġa (1b/3-2) 

 [=3] 

ẕelḭl:<Ar. Hor, hakir, alçak. AĢağı 

tutulan. 

 z. (28a/1-1) 

 [=1] 

ẕerre:<Ar. Azıcık, birazcık. 

 z. (16a/4-2), (18a/2-2), (18a/7-

2), (18b/2-2), (20b/4-1), (27a/5-2), 

(29a/4-1), (7a/3-2), (8a/2-1), (8a/4-2), 

(9a/4-2) 

 z.+ina-tüvān (15a/3-1) 

 z.+ni (28a/3-2) 

 [=13] 

ẕevḳ:<Ar. Beğeni, hoĢlanma. 

 z. (17b/4-1), (32a/7-2), (34b/1-

2), (40b/7-2) 

 z.+iserver (22a/5-2) 

 [=5] 

ẕikr:<Ar. Sözünü etme, söyleme, 

anma. 

 z. (29b/3-1) 

 z.+i (37b/6-1) 

 z.+ini (14b/7-2) 

 [=3] 

ẕū’l-fiḳār:<Ar.+Far. Ġslâm peygamberi 

Muhammed'in damadı, amcasının oğlu 

ve Dört Büyük Halife'den biri olan 

Ali'nin çatal Ģeklinde iki baĢlı kılıcının 

adıdır. 

 z. (4b/3-1) 

 [=1] 

zār:<Far. Ġnleyen, sesle ağlayan. 

 z. (12b/4-1), (14b/5-2), (25b/4-

1), (27b/3-2), (37b/4-1), (40b/5-2), 

(41a/1-2), (41b/7-1), (41b/7-1), (45a/2-

2), (45a/2-2), (47b/3-2) 

 z.+ı (14b/2-2) 

 [=13] 

zaḫm:<Ar. Yara, iz. 

 z.+ıṭayāḳ (18b/5-2) 

 [=1] 

zamān:<Ar. bir iĢ ya da oluĢun, bir 

eylemin içinde geçmekte olduğu, 

geçtiği ya da geçeceği süre. 
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 z. (3a/4-1), (12a/6-1), (13a/1-1), 

(15a/3-2), (15b/1-1), (19a/7-1), (22a/2-

2), (22a/3-2), (22a/6-1), (23a/3-1), 

(28b/7-1), (36a/2-1), (37a/7-2), (38a/2-

1), (38b/5-1), (45b/6-1), (47a/5-1), 

(4b/2-2), (9b/7-2) 

 z.+ız (12b/7-1) 

 [=20] 

zehḭr:<Far. Zehir, ağı. 

 z. (47b/3-2) 

 [=1] 

zemḭn:<Far. Yeryüzü, dünya. 

 z. (3a/7-2), (3b/4-2), (4b/2-2) 

 [=3] 

zen:<Far. Kadın, nisa. 

 z. (35b/1-2) 

 [=1] 

zenbūr:<Far.  EĢek arısı, arı. 

 z. (14a/3-1) 

 [=1] 

zencḭr:<Far. Zincir. Birbirine geçmiĢ 

mâdenî halkalardan meydana gelen bağ. 

 z. (26a/3-1) 

 [=1] 

zer:<Far. Altın. 

 z. (38b/3-2) 

 [=1] 

zerdüm:<Far. Sarı. 

 z. (33a/6-2) 

 [=1] 

zerrḭn:<Far. Altından yapılmıĢ. Altın 

gibi sarı, parlak. 

 z. (44a/5-2) 

 [=1] 

zevr:<Ar. Yalan, kizb. 

 z. (22b/4-2) 

 [=1] 

zeynel:<Ar. Süslü, süslenmiĢ ve 

bezekli. 

 z. (28a/1-2) 

 [=1] 

zḭbā:<Far. Süslü, güzel. 

 z. (26a/2-1) 

 [=1] 

zindān:<Far. Tutukluların ya da 

hükümlülerin içine konulduğu kapalı 

yer. 

 z. (6b/6-1) 

 [=1] 

ziyā:<Ar. IĢık ve aydınlık. 

 z. (29b/7-1) 
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 [=1] 

ziyān:<Far. Zarar etmek, zarar. 

 z. (38a/7-1) 

 [=1] 

züleyḫā:<Ar. Hz. Yusuf'un hanımıdır. 

Güzelliği ile ünlenmiĢtir. 

 z. (36a/5), (36b/5-2), (37a/1-1), 

(37a/7-1), (37b/5-1), (40a/7-2), (40b/2-

1), (41a/7), (41b/1-1), (41b/4-2), (41b/6-

1), (42a/7-1), (42b/6-1), (42b/7-1), 

(43a/1-1), (44a/6), (44a/7-1), (44b/5-1), 

(44b/6), (45a/4-2), (45a/5-1), (45b/6-1), 

(47a/1-1), (47b/1-1) 

 z.+ġa (46b/6-1), (47a/2) 

 z.+nı (40a/7-1) 

 z.+nıŋ (40b/1) 

 [=28] 

zünnār:<Sür. Mecusî ve Hristiyan 

keĢiĢlerin kullandığı kuĢak. Ġlk defa 

keĢiĢlerin taktığı bir kuĢak olan zünnar 

Farsçada Brahmanlarca kutsal kabul 

edilen ip anlamında kullanılır. Ġslâm 

literatüründe dârülislâmda yaĢayan 

gayri müslimlerin dinî alâmeti olarak 

takmakla yükümlü kılındıkları parmak 

kalınlığındaki kuĢak veya kemeri ifade 

eder. 

 z.+ını (30a/2-1) 

 [=1] 

zürūr:<Ar. Ay, güneĢ ve yıldızın 

doğması. 

 z. (21b/7-1) 

 [=1] 
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SONUÇ 

Çağatay Türkçesi, Türk edebiyatı için zengin bir dil ve edebiyat kaynağına sahip, 

Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. ÇalıĢmamız, eserin bazı sayfaların 

derkenarlarında adı geçtiği üzere Ahmed Câm Jendebil tarafından istinsah edilen 

Çağatay dönemine ait bir Yusuf ve Züleyha hikâyesi üzerinedir. 

Eser, Çağatay Türkçesinin gerek fonetik gerek morfolojik açıdan dönemin özelliklerini 

ihtiva eden bir dil ürünüdür. Kaynağını Kuran-ı Kerim’den alan bu hikâye, klâsik Türk 

edebiyatında yüzyıllar boyunca iĢlenegelmiĢtir. Bu eserde, müellif Farsça, mensur bir 

Yusuf ve Züleyha’yı manzum olarak Türkçeye aktardığından bahsetmesiyle ve nazım 

tekniği, Ģiiriyetin gerektirdiği özellikler dolayısıyla, konuya hakimiyet ve eserin iĢleniĢi 

bakımından, mesnevisine herhangi bir çeviriden farklı olarak çok üstün bir özellik 

kazandırmıĢtır. Bu bakımdan müellifin bu mesnevisi, herhangi çeviriden ziyade bir telif 

eser niteliği de kazandırabilmektedir. Müellif, eserin 3b yaprağında da ismini zikrettiği 

gibi Ebu’l-Gazi Sultan Hüseyin Baykara’ya eserini takdim ettiğini görmekteyiz. Eserde 

hareke kullanımı çok sınırlıdır. Özellikle Türkçe kelimelerin ilk geçtiği yerlerde hareke 

kullanımı mevcuttur. Eser, mısraların hemen altında bulunan bazı Farsça kelimelerle, 

cümlelerle bir satır altı tercüme niteliğindedir. Bazı sayfalarda ise der kenarlar 

mevcuttur. ÇalıĢmamızda, 1421 adet madde baĢından oluĢan bir sözlüğümüz 

bulunmaktadır. Bunlardan 424 tanesi Türkçe, 598 tanesi Arapça, 372 tanesi Farsça, 1 

tanesi Süryanice, 3 tanesi Arapça + Farsça ve 23 tanesi Farsça + Arapça olarak 

belirlenmiĢtir. Metinde bize ayrılan kısım itibariyle fiil çekimlerinin ve bazı isim yapım 

eklerinin ya örneklerin sayısı çok az ya da örnekleri bulunmamakla birlikte zaman 

çekimi olarak geniĢ zaman ve onu takip eden görülen geçmiĢ zaman örnekleri bolca 

bulunmaktadır. Fonetik olaylarda ise bazı ikili kullanımlar, çalıĢmada gösterildiği üzere 

bulunmaktadır. Metinde geçen c-ç, b-p, d-t seslerini barındıran kelimeler yazıldığı gibi 

okunmuĢtur. Kapalı e (ė) kullanımı ise dönem özelliğinden dolayı gösterimi tercih 

edilmeyip kelimelerde “i” olarak açık bir Ģekilde yazıldığından öyle okunmuĢtur. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada, eserin tanıtımı, transkripsiyonlu 

çevirimi, sözlük-dizin hazırlanması, dil ve yazım özelliklerinin incelenmesi 

çalıĢmalarından oluĢmaktadır.  
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